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ELÖL JÁRÓ BESZÉD^

KEDVES HAZÁM FIAI!

Szeméremmel, és egyfzersmind 

valóságos félelemmel , terjefztem ezen 
Múnkátskámat kedves tekintetetek elei
be. A' tárgynak magának méltósága , 
fzéles kiterjedése , és az én gyenge erőm
nek tökélletes érzése, nagyon elijjefzte- 
nének; ha a’ Ti hozzám való fzivesség- 
tek, és engedelmességtek, más felöl kti- 
lönössen nem bátorítana. Járatlan mezön, 
töretlen úton kezdettem elindúlni, azért, 
ha némely hellyen sántikálok * ha gyak
ran az egyenes útról eltávozom, ha az 
esmeretlen helyeken olykor olykor eb 
vefztem magamat; a’Ti kegyességtek tá-
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mogasson, a’ Ti böltsességtek a’jó útra 
vifza vezessen, a’ Ti nyájasságtok a 
még esméretlen hellyekkel megesmértes- 
sen. — Érdemes Hazámfiai! Ha minden 
illyen próbáló gyengébb elméket maga
toktól azért elidegenítetek, hogy remény- 
ségteknek, kivánságtoknak eleget nem 
tehettek, úgy, a próbák elmúlafztása 
mellett, az elég tétel is elhalad, vagy 
egéfzen is elmarad. Nállam azért, és a 
hozzám hasonlóknál, elég tételt ne ke
ressetek, az igyekezetei, tselekedet he
lyet vegyétek. Az én igyekezetem egye
nes, Hazafiúi fzeretetem, minden előre 
bé vett bal vélekedéstől (praejudicium- 
tól) tökélletesen ment, buzgóságom pe
dig határok közzé nem fzoríttathatik.

Nem is a pedig a kinézésem ezen 
múnkámmal, mint ha ebben valami tö- 
kélletes, és a tárgy kimerítésére tzélozó 
gondolatokat akartam vólna Világ eleibe 
terjefzteni. Ezt büfzkébb, és a magok 
erejekben inkább bizakodó elmékre bí
zom; én fáradtságomért, elég gazdagon 
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léízek megjutalmaztatva; hogy ha bűz- 
gó de értelmes Hazafi Társaimnak, né
mely ollyan hafznos intéseket adhatok, 
a' mellyek az Ő böltsességek alatt, sok 
érdemes kidolgozásokat, alkalmatos el
intézéseket tenyéfztethetnek. Ámbár pe
dig arról is megvagyok belsoképen győ
ződve , hogy mindenütt az igazat most 
előre ki nem nyomozhattam, ki nem ta
lálhattam; tsak ugyan egéfz reménység
gel vagyok az eránt, hogy lég alább 
ez által, némellyeket értelmesebb Hazafi 
Társaimközzül,arrafelbuzdithatok^ hogy 
a1 tölém eléhozot tárgyakat felvegyék meg- 
visgálják; munkámat a’ hol kell megtzá- 
folják, a’ hol kell jobb útra vezessék, a’ hol 
pedig helyesen fzóllottam, avagy , tsak 
egy intéssel is meg elégedéseket kinyilat
koztassák. Ingyen, sem fogom azért ma
gamat azzal megsértetettnek tartani, hogy 
ha (ki rekefztvén innét a’ fzeméllyes vagy 
akármelynemű vagdalódzást, Ótsárlást) 
ezen munkám a’ Critica legfzorossabb 
törvényei alá fzorittatik; mert, a’ mire
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felelhetek, felelek; hibáimat önként meg
váltani mindenkor kéíz lefzek; sőt, ha 
úgy tatom, egéfz munkámat is könnyen 
hibásnak esmérem. Soha a1 magam fze» 
retete annyira el nem ragadott volt, hogy 
annak a dolog igazságát feláldozzam; 
mindenkor elég jutalom volt az nékem, 
hogy ha a jóra avagy tsak akármely tse- 
kély alkalmatosságot adhattam is.

Ezen munkámnak épen a’ volt a’ sor
sa, a’ mi eleitől fogva többeknek is; 
hogy t. i. tsekély kezdetből nagyra fza- 
porodott. Az első tzélja munkámnak, a’ 
mint magában is meg vagyon irva, a’ vólt, 
hogy az ezen tárgyról ki tett kérdésekre, 
vélekedésemet feleletemet, mentői rövi
debben feltegyem; de egéfz erővel hozzá
ja fogván, hamar által látam hogy vagy 
igen röviden vagy hofzan kelletik s a’kö
zép útat ebben nehezen tarthatom meg. Ha 
rövid lettem volna, úgy kevés hafznost ad
hattam vólna elé, sok fzükséges elmaradott 
volna, és ennélfogva, a’ ki tét kérdések
re is vóltaképen megnem felelhettem vól-
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na. Ennyire nevekedvén aze'rt munkám, el
ső tzélja ugyan elvérzett, de ez által, hogy 
a dolgot fundamentomából ki kerestem, 
minden óldaláról megtekintettem, talám a* 
nagyobb tzélra nem minden hafzon nélkül 
dolgoztam. Ezen tárgynak ugyan neveze
tes volta és a’mostan dolgozgató Hazám- 
fiainakjnagy fzáma reménylteti vélem egéfz 
bizodalommal, hogy fokán találkoznak ol- 
lyanok, a’ kik a’ ki tett kérdésekre nállam- 
nál sokkal jobbén meg felelhetnek, és meg 
is felelnek.

Igyekeztem ugyan ezen egéfz mun
kám rendében némely újabb vagy a Tár
gyat magát, vagy Anyai nyelvem különö
sebb (Theoriáját) minémüségét érdeklő 
vélekedéseimet oly fzemérmes meghun- 
jafzkodással elé adni, hogy az által sen
ki is magát megsértsttetnek, méltán ne tart
hassa; igyekeztem továbbá az Írásom mód
ját is, a’ Magyarságomat oly tifztáva tenni, 
a’ mint tőlem kitölt, vagy a mint eránta 
megvoltam győződve: mindazonáltal ha 
ezek ellen sok rendbeli k. Olvasóim Ítélete 
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fzerint hibáztam volna is, éles és érdeklő 
feddözést tölök soha se érdemelhetek. Én 
akármely dologban is, annál inkább eb
ben , tulajdon vélekedésem igasságáról sen
kit is eröfzakasan meggyőzni nem fzándé- 
kozom ; én a’magam Írásom módját, (ha 
minden előre bévet bal vélekedésnek be
lőlem való kiirtása mellett, igaz megy 
gyözödésbél követem is, és hafzinte azt 
sok rendbeli ellenvetések ellen megoltal
mazni merném is) egyedül helyesnek egy 
átaljában állítani nem kívánom; mindennek 
vélem ellenkező vélekedését tifztelem. 
Azonban minden rendű kedves és Tudós 
Olvosóimat ara’ bátorkodom emlékeztet
ni , hogy egy felöl akármely nyelv is tsak 
az iránta való külömbőző vélekedések 
egyben tartása, hafznos megegygyezte- 
tése által palléroztathatott, és hogy más 
felöl a’valóságos Tudómány az indulatok 
fzelidségét is többnyire elé fzokta moz- 
dittaní. Ha az elsőt követik , a’ második
nak ellenkezőjét pedig vélem nem érez
tetik: úgy Anyai nyelvünk pallérozása 
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eléfogsegittetni; tsekély fzemélyem igye
kezetéért gazdagon megjutalmaztatni; és 
magokat k. olvasóim az értelmesebb, ’s 
fzelidebb ( Publicum ) közönség előtt 
minden praejudiclum nélkül való, tsak 
tsupa igasságot kereső jámbor emberek
nek igazán megbizonyittani.

Szabad légyen még nékem Tégedet 
kedves Hazámat, és a’ Te minden rendű 
Tagjaidat , Fiaidat arra emlékeztetni , 
hogy az illyenekben, akármit Írjunk is 
mi érdemeden fzólgaid, akármi jót java
soljunk is mi; keveset hafznál, ha ben
ned és bennetek nints az a’ belső töre- 
kedés, a’ mellynél fogva Nemes felemel- 
kedtséggel magadon és magatokon segí
teni akartok. Érzéketlen és háládatlan 
Hazafi vólna, az, a’ ki önként meg nem 
esmerné, hogy az újjabb időkben, az 
iliyen felemelkedett igyekezetnek, foga
natos nyomait ne tapafztalhatta vólna; 
azért Jó Hazám! fuss tovább is kengyel
futón de állandó serénységgel azon az 
úton, a’ mellyen elindúltál; igyekező 
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magadat mind jobban jobban formálni 
pallérozni; vedd melegitö élefztgetó ke
beledben andalgó Músádat, adj új erőt, 
életet ó nékie, hogy így ö is Fiai által 
néked hafznos fzolgálatokat tehessen, ’s 
tétethessen. Bennem pedig egyik érde- 
metlen fzólgádban mostani fogyatkozá
saim kegyes eltekíntések által, bizgasd 
fel annyira Hazafiúi buzgóságomat, hogy 
ez után is, a míg a1 Jó Isten életemnek 
kedvezénd, merjek hozzád fzóllani, hoz
zád felemelkedni, néked esedezni, és 
gyenge vélekedéseimet, ha nem lehetné
nek is a’ legjobbak, bátran elődbe ter- 
jefzteni.

G. T, L.



BEVEZETÉS.

jA. kármint hánriyuk fel a’ világ történeteit: 

eléadó régibb és újabb könyveket ; akármin!: 
visgáljuk meg az elenyéfzett régibb, és azok
nak romladékjainn felemelkedett újabb fzámta- 
lan Nemzetek vifzontagságait ; akármiilyen. 
Philosophiai tekintettel , és értelemmel fontol
gassuk is mej; a’ nevezetesebb Nemzetek For
májának , és közönséges Társaságok módjának 
egyben fzövetkezését, és állhatatlan voltát; nem 
találunk ollyan tsudálá^t érdemlő Nemzetet, 
mint e’mi fzegény Magyai1 Nemzetünk ; a’mely 
annyi sok féle vifzontagságokon menvén kerelj|f 
túl, még is léteiét, köz Társasága formáját 
anyira megtarthatta , hogy , kissebb változásait 
ki vévén a’ Főbb ál lapátjaiban , most is ugyan 
az, a’ mi ez előtt egynéhány Századokkal volt. — 
Szinte tsak egy maroknyi Nemzet» a’ nyóltza^
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dik Századnak közepén , kijön didergő Haza* 
jából, sok fzámos ’s hatalmas , Nemzeteknek 
lakhellyein, fegyvere által hőit testeken ke- 
refztül utat nyit magának ; a’ lég áldottab 
földön , magánál sokkal kiterjedtebb , és erós- 
sebb Nemzeteket megtámadván, azokat meg- 
hódoltatja , ottan állandó megmaradhatását meg- 
erössiti; egy két Századokig Pogány! vakság, 
bán maradván, azután Ötét fzinte újólag terem
tő Nagy Királlyá vezérlése alatt az áldott, és 
nyugtató Kerefztény Vallás világát, nem tsak 
fzivesen elfogadja , hanem nem fzinte fél Szá
zadnak eltelése alatt, minden Pogányságot is 
levetkez; végre pedig, sok hatalmas iJemse
tek és Orfzágok közzé fzorúlván , egy darabig 
ugyan maga tulajdon honnyából fzármazott Fe
jei alatt, azután pedig tsak egyfzer, megele- 
gyitett torsukból eredett Királlyai Uradalma 
alatt, egéfz nyóltz fzáz efztendök elfolyásáig 
a’ maga politica léteiét (Exiftentiáját) úgy meg
tartotta , hogy , ha fzinte Királlyai sok időtől 
fogva, közötte nem laktanak is, ha fzinte több 
Orlzágokkal együtt, ugyan azon egy Uralkodó
nak igazgatása alá adta is magát; még is az 
azok alatt az idők alatt elenyéfzett, feltáma- 
(j^tt, és megváltozott Nemzetek tsudájára, ré
gi állapattjában kevés külömbséggel megmarad
hatott. Hlyen e’ mi Magyar Nemzetünk, és ha 
fzinte azok, a’ kik betsét, vagy nem esmérik 
vagy megesmérni nem akarják, ötét kikeresett 
és Gúnyoló módokkal rágalmazzák; még is az. 



sokkal állandóbb és erőssebb Fandamentomon 
van építve, mint sem hogy akármely fzemféüy 
vefztő okok, annak ditsösségét megbomályo- 
sithassák.

§. 2.
Akármelly méllyen bele erefzkedjünk is, 

ezen visgálódásban, nem találunk (ha fzabad 
úgy fzóllani ) ezen ditső Nemzetnél egyéb fo- 
gyatkozást, hanem, hogy Anyai nyelvének pal
lérozásában , egy darab időtől fogva, ollyan 
serény lépésekkel elé nem mehetett, mint né- 
melly fzomfzéd Nemzet Társai. De ezen tekin
tetre nézve is igaznak marad az , hogy anyi sok 
vifzontagságai között, tsuda anyira való meg- 
maradhatása is, tsuda hogy Ö fzegény, nyel
vével, köntösével, izokásaival, és köz Társa
sága Formájával együtt egéfzen élném enyé- 
fzett. — A’ mi azért Anyai nyelvünket illeti, 
nem tagadhatjuk , hogy fzinte hátrább va
gyunk, minden egyéb Nemzeteknél. Melly is 
Oh Fájdalom ! annál keservesebb és érzékenyebb, 
hogy a’ Históriába ha vifzfza tekintünk, minden 
Európai fen álló Nemzetek között, egy a’ ne
vezetesebbek, és elsobbe.k közzől lehetett volna 
a Magyar , az elmebeli pallérozás gyümöltsei- 
nek learatásában es bétakarításában. A’ mi hal
hatatlan emlékezető Magyar KiráUyunk Cor- 
vinus Mátyás idejében volt Magyar Orf/ág a* 
Tudományoknak az a’ hazája , Buda az ak
kori .tanúit Embereknek az a’ lakhelye, az Ő 
Udvara, az a’ fényes pallérozott; és a’ Músák
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kebelében feléledett Udvar, a’mellynek tsU* 
dójára az akkori nagy Férjfiak, Tudósok ra
kásonként eljöttek. Mi volt azon idó Szakaik
ban Magyar Orfzághoz képpest Olafz Orfzág ? 
Mi Német ’s Frantzia Orfzág ? mi Anglia? De 
vallyon mi volt az oka annak is, hogy olyan 
nagy fénnyében Hazánk nem tsak elé nem me
hetett, sót magát abban mégsem is tarthatta? 
Mind ezeknek és ehez hasonlóknak visgálásá- 
bán, elóre nagyon belé nem erefzkedem tart
ván attól, ne hogy ezen Tárgynak fzélesen kiter- 
jedett mezején, főbb tzélómat elvefzessem: fza- 
bad legyen azért nékem tsupán tsak anyai nyel
vem mellett megállani, és ezután is tsak anyi- 
ban , a’ menyiben ezen Tárgyra nézve fzükséges- 
nek fogom látni Nemzetem egyéb nemi! Cultu- 
rajának némelly környül állásait megemlíteni.

§• 3-

Nagy érzékenységgel értettem a’ Magyar 
Újságokból, azon esmeretlen Hazafi buzgósá- 
gát, a’ ki az Anyai Magyar nyelv elé mozdítá
sára nézve, e’ következendő három kérdése
két bizonyos jutalom igérése mellet kiadta, 
i. Mennyire ment a’ Magyar nyelv kimivel- 
tetése ? 2. Mitsoda efzközök és módok által 
lehessen nagyobbra vinni? és 3. miképpen kel
lessen azon efzközöket foganatosokká tenni ? 
De valósággal nem kissebb Örömömre esett an
nak meg hallasa is, hogy Méltóságos Báró Pró- 
nay Láfzló Úr 0 Excellentiája is , Hazafiul bűz- 



góságtól vonattatván, az ezen kérdésekre kitett 
jutalmot, nevelni méltóztatott. Avagy tsak ez 
is világos jele annak, hogy Nemzetünknek ér
demes Férjfiai, már nőst meggyőződvén arról, 
hogy akármely Nemzetnek is állandósága, függ 
nem kevéssé nyelve kipallérozásától , egélz 
igyekezettel azon vágynak , hogy azt a’ menyire 
lehet elé mozdíttsák. Én nékem, ámbár Hála 
Istennek, az iliyen jutalomnak elnyerésére fzük- 
ségem nintsen, mindazonáltal gyakran gondol
kozván magamban ezen nevezetes tárgyról, meg- 
nem álhattam, hogy ezen alkalmatossággal a’ 
rólla való gondolatimat, kedves Hazám eleibe 
ne terjefzfzem. A’ jutalom adassék annak , a’ ki 
nállamnál, vagy jobban megérdemli, vagy in
kább reá fzorúlt, én tökélletesen megeíégfzem 
azzal a’ belső érzékenységgel, hogy kiadhat
tam azt, a' mi fzivemen feküdt, és hogy Ha
zámnak, tsekélly tanátsimmal hafználhattam an
nyit , a’ mennyi tőlem- kitölt.

§■ 4.
Jól tudómén azt, hogy ezen Tárgy igen 

kényes magában, és hogy reá felelni, a’ nél
kül hogy aZ ember az idők mostohaságát ne 
vádollya, vagy hogy némelly, a’ köz Társa
ságot illető környül állásoknak megítélésében, 
mellyebben belé ne ereízkedjen, vagy igen ne
héz vagy éppen lehetetlen; mmdazonáltal azon 
fogok igyekezni, hogy mind ez?ket elkerüllyem, 
és hogy, a’ menyire lehet, mind az időket >
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mind az azokban éló embereket megkiméllyem. 
De azomba, mivel gyermekségemtől fogva , 
az oknélkül előre bévett ártalmas bal vélekedé
sek, ( praejudiciumok ) belőlem való kiirtásán 
igyekeztem; azért ezen munkámban magamat, 
sem Hazámhoz való búzgóságomtól, mód nél
kül elragadtatni, nem engedem , sem pedig 
Kedves Nemzetem eleibe, ollyan módokat ter- 
jefzteni nem fzándékozom , a’ mellyek az egyébb 
Nemzetbéli Polgári Társaimnak kissebségekre, 
vagy károkra lehetnének: egy fzóval ngy aka
rok ezen kérdésekre megfelelni, hogy igazán 
buzgó Magyar fzivem mellett is, ne fzünnyek 
meg Világ Polgára maradni. Hogy pedig, ezen 
Tárgyra annál jobban megfelelhessek , és még 
is a’ Veleje tökélletesen megmaradjon ; fzabad 
légyen egy felöl, a’ fellyebb elé adott kérdé
seket valamennyire megváltoztatni , másfelől 
pedig, mivel a’ megváltoztatott kérdések kife
jezését is jó móddal véghez nem vihetem , ha 
tsak előre Anyai nyelvünk eredetét, és neveze
tesebb mi voltát ki nem keresgélem, ezekről 
is valamit fzollani. Mely fzerént tehát ezen 
munkám , e’ következendő öt réfzekre ofzlik 
£pj: 1. A’ Magyar Nyelvnek eredete, a’ Nem- 

-4z£ti Históriákból lehúzva. 2. A’ Magyar Nyelv- 
nek minémúsége , terméfzete , és közönséges 

* Theoriája. 3. Annak meghatározása, mennyire
ment légyen ed&g a’ Magyar Nyelvnek palié- 

’ rozása. 4. Aniiaw megmutatása; mitsoda aka
dállyal voltak eddig a’ Magyar Litteraturának , 

és
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és 5. ElÖ adása azon efzközöknek, a' mellyek 
által ez után a’ Magyar Nyelv, kimivelése , 
elé mozdíttathatik. Reményiem hogy munkám
nak ezen uj , es bővebb elintezese áltál, a ki 
tett kérdések értelmének megnem rontása mel
lett, magamnak tágasabb útat nyitottam, né
mely fzükséges környüll állásoknak kifejezésekre.

§. 5.
Azomban, minekelötte még ezen Tárgy

nak a’ fellyebb írt módokon való kidolgozásá
hoz hozzá foghatnék , megnem álhatom , hogy 
előre is, mint tökélletes igazságot felnetegyem, 
’s meg ne állapittsam azt ; hogy a’ Nyelv mi- 
velése a’ Nemzet minden némü egyéb palléro
zásával , anyira egybe vagyon köttetve ; hogy 
amazt e’ nélkül híjába kivánnya az ember, 
elémozditani. Sőt talám ha a’ több egyéb pal
lérozott Nemzetek Históriáját kerefztül futjuk, 
azt is könnyen éfzre vehettyük, hogy a’ Nyelv 
ki mivelése , a’ Nemzetek pallérozásának, min
denkor fzoros következése volt. így volt ez a’ 
régi Görögöknél, így a’ Romaiaknál igy min
den más Európai pallérozott Nemzeteknél. De 
nem is tsuda ; mert a’ Cultura nagyobb Grádu- 
sa, több fzükségeket ízül; a’ fzükségek fzapo- 
rodása, a’ Mesterségeket, a’ Kereskedést, és 
az Industriát emeli ; az Industria fzaporodása , 
a’ más idegen Nemzetekkel való egyben jövést 
fzükségessé téfzi; a’ külső Kereskedés a’ belső
vel együtt jár; mind ezek pedig egyben véve,

B
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a’ Nemzetben a' maga fzeretetét, a’ maga be- 
tse érzését, az idegen Nemzetek követését, és 
úgy réfz fzerént azoknak példásokra, réfz fze- 
rént pedig a’ Culturának néminémü fzükségéi- 
tol öfztönöztetvén , a’ Nyelve pallérozását is ma
ga után húzza. Mind ezek és ehez hasonlók, 
ollyan egy másból folyó lántz fzemek, a’ me
lyeket megofztani éppen lehetetlen: de ez az 
elmondandókból is mind jobban jobban ki fog 
világosodni. Addig is pedig, elég légyen ked
ves Olvasóimat arrafigyelmetesékké tenni, hogy 
mivel ezen munkám által, a’ fel tett tzélt, 
egéfz méltósága, és kiterjedése fzerént kiakarom 
meríteni, kéntelenítek fogom magamat látni, a*i 
Nemzeti egéfz Culturát is béhozni, és annak is 
módját bövebbetskén elé adni. Könnyen meg
történhetik azért, hogy majd némely helyeken, 
a’ Nemzeti Culturának elé adásában olly mél- 
lyen bele erefzkedem, hogy a’ nyelv pallérozá
sát , mintegy elmellözni láttatom; de egy felöl 
ezt, a’ mostani megjegyzésemnek kelletik tu
lajdonítani , más felöl pedig azon fogok igye
kezni, hogy a’ fzükséges eltávozásaim mellett 
is, mindent a’ nyelv kipallérozására alkalmaz
tassak.
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A’ Magyar Nyelvnek eredete , a Nemzeti Histó
riából lehúzva.

Üzen felyül irás megtekintése mellett, ta
lám sokan gondolhatnák, hogy: itten Nemze
tem Históriájának valamely rövid fonalát Izán- 
dékozom elé adni; de valamint egyfelől, ez Bál
iamnál sokkal tökélletesebb tehettséget és erőt 
kíván, úgy más felöl, tzélommal meg nem 
egyezne , és még is, a’ kedves Olvasóim előtt 
okozható unalomtól méltán tarthatnék.1 Nem 

• leíz azért ebben egyéb tzélom, hanem a’ mi 
lehet, ha az ember ezen felyül Írást a’ legfzo- 
rossabb értelembe vefzi: t.’ i. hogy Nemzetem 
Históriájából, tsak azon környül állásokat ke
ressem ki, és adjam elé, a’ melyek Anyai nyel
vem elébbeni . változásaival és mostani állapott- 
jáv d , izorossan egybe vágynak köttetve. Bízom 
én Nemzetem Históriájának tökélletes le írását , 
sok rendbéli viízontagságainak kikeresését, azok
ra a’ nagy elmékre, a’ kidnek ez, határt nem

> ? B 2
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esméró tudós Fáradozásoknak, méltó tárgya 
lehet; és a’ kik ezen nagy tárgynak hafzonnal 
és kellemetességgel való kidolgozására, alkal
matosok. Azok kéfzitsenek mondom egyesült 
erővel olyan forma ditso fzüleményeket, nem 
mint eddig tsupa Dátumokból álló Históriáit 
Nemzetemnek ( a’miilyenek Hálá Istennek már 
elegen vágynak) sem nem pedig tsupán Hi
stóriai mélly Crisisekkel, és Nótákkal megra
kott visgálódó munkákat; hanem a’ mostani 
ujjabb idegen Tudósok példájára. Olly eleven 
fzinekkel rajzolt, ’s Nemzetem sok féle nemű 
változásait, a’ legnagyobb hitelességgel magá
ban foglaló, és igaz Philosophiai kinézéssel ’s 
megítéléssel telyes remekeket, a’ melyek ezen 
tekintetre nézve is Nemzetem hafznos törekedé- 
sének, nyilvánságos példái legyenek. Én pe
dig gyenge tehetségemhez, és mostani tzélom- 
hoz képest, tsak azon fogok igyekezni, hogy 
Nemzetem történeteiből, egyedül azon kevés 
nevezetes környül állásokat, rendre mind ki- 
fzedegessem , és megitéltessem, melyek Anyai 
nyelvem eredetének, és minémüségének meg
határozására, elkerülhetetlenül fzükségesek.

§• 7-
A’ Magy történetek íróit, nagyon megha- 

sonlitotta, és sok féle Hypothesisek feltalálá
sára adott alkalmatosságot, az aT nevezetes kér
dés : hogy a’ Magyar Nemzet honnan vehette 
eredetét, és mivel a’ mi Eleink tsak a’ nyól-
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tzadik Században , a’ Nemzetek vándorlása al- 
Jkalmatosságával, kezdettek az Európai Históriá
ban esmeretesek lenni; hol volt elébbeni ös 
törsökös lakások ? mitsoda Nemzetekkel Atya- 
fiságok ? Az e' körül való sok rendbéli véleke
déseknek , a’ Históriái Critica fzoros törvényei 
fzerént való megvisgálása, Nyelvünk eredeté
nek, és sógorságának meghatározása sokat hafz- 
nálhatna, ha ezen homállyal béboríttatott tör
ténetekben , legkissebb világosságot láthatnánk, 
és ha a’ legkissebb környül állást is , bizonyos- 
sággal ’ megállapithatnók. De ez az egéfz idő , 
reánk nézve homállyos, és valóban setétes lé
vén, tudósaink vélekedései, olly mefze baktat
nak egy mástól, hogy azoknak egy máshoz va
ló tartása, még nagyobb Zavarba hozhatná a’ 
dolgot. Az az egéfz, és bizonytalan az ötödik 
Században nagyobb réfzént élzakról kezdett 
vándorlása a’ Nemzeteknek , oly bizonytalan 
igazságok közzé fzoríttatik, hogy még a’ több 
Európai Nemzeteknek is, eredetek,' Atyafisá- 
gok, kéttséges. Annyi régibb Historikusaink, 
sót a’ Görögökéi is, a’ ki vándórlott Efzaki 
Nemzeteknek és így a’ Magyaroknak is , első 
lakhellyeket Scythiában helyheztetik; de ez ol
lyan közönséges nevezet, és ollyan nagy ki
terjedésű Tartományt foglal magában, hogy 
tsak annyi bizonyságot se téfzen, mintha ma 
valaki azzal a’ kitétellel akarná ízületté földjét 
meghatározni , hogy ö Európából vagy Asiá- 
ból való. Scythiának neveztetett, az akkori es-
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meretes Föld egéfz kiterjedésének Efzaki refze, 
azért Nemzetem eredetének mostani visgálói, 
a’ f.gyos tengertől fogva, China Izéiéig , min
denütt keresik Eleink első lakhelyét, és vala
mint a’ Paraditsom helye meghatározói, tsupán 
tettzések fzerént építgették ennekelótte Hypo- 
thesiseiket; úgy ezek is, külömböző, és el
lenkező vélekedésekre, fzabad tettzések fzerént 
ofztják fel magokat. Azomban pedig, mivel 
azon vidékek, a’ fzámtalam Nemzetek kiván
dorlása által lakosaiktól egéfzen megüressedtek, 
igaz vadhelyekké* váltanak, és e’ miatt a’ vi
dékek régi neveik elenyéfztek, azoknak nyo
maik elvesztenek; majd nintsen több ok egyik 
vélekedésnek elfogadására mint a’ másiknak , 
és inkább tudós és fzép értekezödésnek marad, 
mint hafznos visgálódásnak. — Ha az ember 
azért ezen külömböző gondolatokat egyben ve
ti, és megfontolja, igen tsak az az egy tökél- 
letes igazság maradhat meg, hogy e mi Ma
gyar Nemzetünk Efzaki Nemzet, és hogy on
nét vette eredetét; mely, hogy miiyjen kevés
sé határozza meg régi Hazánknak ^Situsát) ál
lását , magában világos.

§. 8-
Némellyek Tudósaink közzÜl, által látván 

ezen meggyőzhetetlen nehézségeket, és azért 
más úton kezdvén elindulni , Nemzetünk ere
detét Nyelve hasonlatosságából akarták megha
tározni : a’ mely úton, hasonlólag, sok féle kü- 



lömbözó vélekedésekre adtak alkalmatosságot. 
De nem is tsuda , mert egy felöl az úgy neve
zett Scythia, vagy Efzaki Tartományok min
den Lakosainak nyelvek, majd Izinte egéfzlen 
esméretlenek előttünk ; más felöl pedig, a’ 
mostani Európai Nemzetek egyben elegyedése 
miatt, nállunk az élő nyelvek, oly sógorosok 
egymással, hogy ebben a’ közép úton megma
radni igen nehéz , és igy nagyon fzükség ma
gunkra vigyázni, hogy, midőn hafznosok aka
runk lenni, nevetségesekké ne vállyunk. Sokan 
vágynak közöttünk, a’ kik a’ Németből, Tót
ból, Törökből, sokan a’ Lapponiai Nyelvből, 
sőt némelyek éppen a’ Sidóból akarják Anyai 
nyelvünknek eredetét lehozni , és ezen keres
gélésbe, ollyan vaktába , és tűzzel erefzkednek 
belé , hogy a’ míg az általok megállapított tör- 
sökökból lehuzhattyák a’ Magyar fzókat, még 
tsak egy betüjök se marad meg. Mivel azom
ban , ezen Etymologia által való meghatározá
sa a’ízóknak, mind a’ nyelv tökélletesitésére, 
mind pedig a’ Nemzet eredetinek meghatáro
zására , sokat hafználhatna ; azért hogy senkit 
is különössel! meg ne sértsek , nem akarok 
ezeknek elé adásában igen méllyen belé erefz- 
kedni, hanem tsak minden különös tekintet nél
kül , némelly hafznos jegyzéseket megemlíteni.

1. Mivel lehetetlen , hogy akármely Nyelv 
is , a’ másiktól , egy vagy más fzót ne vett vól- 
Ila > azért nem kellene senkinek is, az illyen 
eredetek kikeresésében úgy megkötni magát ,
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hogy akármely nyelvben is, minden fzókat, 
ugyan azon egymás nyelvből kivánnyon lehúz
ni; mert e’ többet árt mint sem hafznál. Ugvan 
ebből következik:

2. Az az igazság , hogy akármely nyelv 
is, több külömbözo nyelvekből veheti eredetét; 
a’ mely igazságot az Etymologusnak fzüntelen 
fzeme előtt kellene tartani azért.

3. Az illyen Derivatiókat, hogy kell meg
tenni, hogy ez által a’ nyelv maga , annak Ge- 
niusa, és kitétele módja, eröfzakot ne fzen- 
vedjen. Hibáznak hát sok rendbéli Tudósaink, 
midőn megkötvén magokat egy nyelvhez , min
dent abból akarnak, akár lehessen akár nem, 
eröfzakoson magyarázni.

4. Ezek fzerént annak az Etymologusnak, 
aki az igazság mellet meg akar maradni, fzük
séges , hogy nem tsak a’ maga nyelvét jól tud
ja ; hanem sok egyéb nyelveket is fundamento- 
moson értsen, hogy igy ha valamely fzót egyik 
nyelvből eröfzakoson le nem hozhat, azonnal 
más nyelvekhez is fojamodhasson.

3. A’ jó es réfzre hajlás nélkül való fzó 
keresőnek, nem kell valamely bévett bal véle
kedéstől lelkesittetni, és nem kell a’ nyelvet, 
tsupán tsak az illyenek tekintetéből visgálni; 
p. o. gyakran tapafztaltam, hogy némely Tu
dósaink , feltévén magokban , mint kitsinált 
igazságot, hogy a’ Magyar Nyelv ebből vagy 
ama’ nyelvből veízi eredetét , minden fzók le 
húzását, úgy alkalmaztatják, hogy ezen tzél- 



nak próbája lehessen. Ez praejudicium , ezt le 
kell vetkezni.

6. Akármely Nyelvről is fellehet, sőt fel 
is kell tenni , hogy vágynak benne sok olyan, 
ős törsökös fzók, a’ mellyeknek eredetét más 
nyelvekben híjába keressük; azért az illyen Ős 
tötsökös fzóknak , más nyelvekből való eröfza- 
kos lehúzása, káros fzerentsétlen, és fzükség- 
telen elme futtatjás.

7. Ha már a’ Magyar Nyelvnek eredetét, 
ok vetetlenül más nyelvből kell meghatározni , 
jobb azt vagy, az élő Nyelvekben, vágy azok 
közt is, ollyan Nemzetbéliekben keresni, a’ 
mellyekröl tudjuk, hogy régen a’ Magyarokkal 
fzövetkezésben voltak. Azért is helyben nem 
hagyhatom , amaz egyébként sok tekintetekre 
nézve érdemes Hazánkfiának törekedését, a’ ki 
a’ Magyar nevezeteknek nagyobb réfzét, a’ Bib
liából , és annál fogva, a' régi Sidó’ nyelv
ből akarja lehozni. Ez elme futtatásnak igen 
fzép, de a’ ízép és váratlan, magába még nem 
igazság.

8* Nagyon kell vigyázni , hogy ha vala
mely Magyar fzd , a’ más Nyelvbéli fzóhoz ha
sonlít, abból ne hozzuk mindjárt azt ki, hogy 
a’ Magyarnak kelletett azt mástól költsönözni.

Ezt a’ köryülállások, és a1 régi Magyar 
História tökélletes esmerése határozhattják meg 
legjobban; vaktában pedig, bajos akármit is 
állítani.
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Többeket is hozhatnék ehez hasonlókat 
elé, de mind tsak abban határozódnak meg, 
hogy az illyen nemű visgálással vigyázva kell 
bánni; mert valamint az illendő Etymologisa- 
tio , a’ Nemzetek sógorságára, a’ Nyelvek ere
detére nézve, sok nagy és új igazságokat fzül- 
het; úgy fzinte ha vélekedéseinkhez való fze- 
retetünktöl magunkat megvakíttatni engedjük, 
az ebben való méllyebb béerefzkedés, a’ lég 
fzentebb igyekezetinket is, könyen hafzonta- 
lanokká teheti.

§• 9-
Közönségesen tudva vagyon , hogy Scy- 

thiából a’ régi Pannóniába három rendbeli fzá- 
mos Nemzetek jöttek bé egymás után , úgy 
mint a’ Hunnusok, Avaresek, és végre a’ Ma
gyarok. Sokáig kitsinált igazságnak tartatott 
pedig az, hogy ezen három Nemzetek, ugyan 
azon egy vidék felöl indúlván, és ugyan azon 
egy úton jővén bé földünkbe, egymáshoz fzo- 
ros Atyafisággal voltának, és hogy ugyan azon 
egy Törsöknek, tsak külömbőző elágazásai let
tének légyen : Mely vélekedés, első tekintettel, 
annyival is hihetőbbnek tettzhetett, hogy azt 
azon idöbéli Historicusok, magok munkájok- 
ban nagyon erössíteni láttatnak. Mindazonáltal, 
ámbár ennek igazságáról már most sokan kétel
kedni kezdettek , én még is , se ellene se mel
lette kardot kötni nem fzándékozom. Ugyan is 
azon fellyebb említett két első Nemzeteknek 
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nyelvek , egéfzen elvefzven , a Magyarral való 
hasonlatosságokból, semmi erössitö próbát nem 
láthatunk. Hlyen a’ Magyarokkal Sógoros Nem
zetek lehettek a’ Kunok, Jáizok, és Pacinaci- 
ták, ámbár, a’ mint a’ Históriából láttyuk , 
ezek Magyar Eleinkkel, gyakran ellenségeske
désben éltek: de mivel ezeknek, is sem Nyel
vekről , sem elébbeni lehetős lakhellyekrol, 
semmi bizonyost nem állíthatunk; azért ezek 
Históriájának, a’ Magyar nyelv eredetének ki
keresésében , kevés hafznát vehettyük. A’ régi 
Kunok. Mi Atyánkja ugyan megmaradott ná
lunk ; de egy az, hogy ennek igaz eredeti va
lóságához, még sok féle kéltségek férhetnek; 
más az, hogy ennek, a’ Magyar Mi Atyánk 
hoz, majd éppen semmi hasonlatossága nem 
lévén, ennél fogva, talám azt lehetne inkább 
állítani , hogy e’ két Nemzetnek eredetében 
is semmiköze nem volt egymással. Annak a’ 
Magyar Históriára nézve halhatatlan emlékezetű
tudósnak, Cornides Dánielnek kéz Írásai közt
maradtan'ák, a’ Kunok eredetéről fzolló egy
néhány rendbéli, igen n^yezetés , és Tudo
mánnyal tellyes munkái, a’ mellyek, ha világ 
eleibe botsáttatnak (a’ minthogy ez nem soká
ra meg is eshetik) reményiem, hogy ezen Nem
zet eredetére nézve , több világossághoz és bi
zonyossághoz juthatunk. A’ Kunoknak és Já- 
fzoknak mostani nyelvek ugyan , nem tsak nem 
külömbözik Anyai nyelvünktől , sőt tökélletes 
megegyezése miatt, amannak, még különös 
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Dialectusának se tarthatik. Ama’ hatalmas és 
kiterjedett Török Nemzetnek egyik eleje is, 
a’ Turcomannusok, talám közel való Atyah- 
sággal voltak a’ Magyarokhoz ; a’ mellyet, nem 
tsak a’ Régi idők Históriája; hanem, a’ mint 
azok a’ kik mind a’két nyelvet értik, állittyák, 
a’ nyelvek hasonlatossága is bizonyittya. Van 
még Erdélyben egy maroknyi, és magát a’ töb
bi Magyaroktól, nagyon megkülömböztetoNem
zet a’ Székely a’ melynek nyelve, némely kü
lönös kitételeket ki vévén, már most, a’ Ma
gyarral tökélletesen megegyez; de a’ mely még 
is a’ Magyartól, külömbözÖ eredetűnek tartja 
magát. Ezek Elejének , akár a’ Pacinacitákat , 
akár pedig az Attila halála után vifza nyomat- 
tatott Hunnusokat tartjuk, mindenképpen nyel
veknek mostani megegyezéséből is , koránt se 
állithattyuk még azt, hogy ezen Nemzet, a’ 
Magyarral egy TörsökbÖl fzármazott vólna. 
Tsak az marad tehát minden eléadattaknak egy
ben tételéből bizonyos, dolognak, hogy se a’ 
Magyar Nemzetnek magának , se Nyelvének 
valóságos eredetét meg nem határozhattyuk, 
és hogy valamiket erről állítunk , azokat mind 
tsak bizonytalan Fundamentomokot épült, ho
mályos következéseknek tarthattyuk.

§. 10.
De hogy már tsak a’ nyóltzadik Század 

kezdetében Scy thiából ki jött igaz Magyar Eleink, 
későbbi történeteiről folytassam mostani érte-
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kezödésemet ; elmellőzöm önként Nemzetem
nek , mind azon vifzontagságait, a’ melyeket 
nékie addig kikellett áldani, a’ mig régi havas 
Hazájából Pannóniába, ezen áldott földre kijö
hetett. Ki jővén azért Eleink régi hazájokból, 
Pannóniába, fok féle Nemzetekre találtak: úgy
mint a’ Rómaiaknak némely Coloniáira, a* 
mellyekből a’ mostani Olahok vették eredeteket; 
a’ Sclavusokra, a’ mellyeknek mostani maradé- 
ki a’ Tótok, Rátzok, &c. és még sok egyéb 
apróbb és kevesebbé hatalmas Nemzetekre; de 
a’melyeknek, mivel tsak nem egéfzen elenyéfz- 
tek, elé fzámlálásokkal kedves Olvasóimat * 
terhelni éppen nem fzándékom. Mostani tzé- 
lomra nézve, megelégfzem azért annak említé
sével, hogy, hofzfzas hadakozásaik után, a’ré
gi Magyarok, nagy nehezen meggyőzvén Pan
nóniának sok Nemzetbéli, és tör,’sökös lakosait, 
nem tsak a’ Rómaiak példája ellenére , a’ meg
hódolt Nemzetek fzokásait, és életek nemét 
el nem fogadták, hanem mindenkor tölök meg- 
különözve éltek; és ha l'zinte idővel, nyelvek
ből némely fzókat eltanúltak is j még is meg
telepedéseket úgy alkalmaztatták, hogy vélek 
nagyon egybe ne elegyedhessenek. Valaki Ma
gyar Orízágnak minden réfzeit megjárta, vilá
gosan tapalztalhattya , hogy még most is. Ha
zánkban, kerefztül kasúl, a’ Magyar Nemzet 
foltosán úgy lakik , hogy minden a’ több Nem
zetekkel való egyben elegyedés, mesterségesen, 
elvagyon kerülve. Azomban ámbár fzegény Nem*
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zetünk , Orfzágának nem egy különös kerüle
tében telepedett meg r meg is mind eddig, 
Anyai nyelvünk egéfzlen élném vefzett, mely
nek nevezetes okának, talám azt is tarthattyuk, 
hogy mivel az a’ többiekétől egéfzen külöm- 
bözik, sem a’ régi lakosok azt örömest nem 
tanulták , sem a’ Magyar akkori terméfzetéhez 
képpest, az idegen nyelvek tanúlására reá nem 
adta magát. — Annyival is inkább pedig, bogy 
a’ Magyar, hadakozó Nemzet lévén hafznosnak 
látta, hogy a’ véle hadakozó és meghódolta- 
tott Nemzetek nyelvét ne értsék, és igy a’ ve- 
fzedelem idején ollyan nyelven egyezhessen 
meg egymásközött, ’s úgy tehesse meg a’ fzük- 
séges kéfzületeket, hogy ellenségeinek el ne árúi
tathasson. De ez az akkori időkben alkalmasint 
közönséges Theoriájaés Princípiuma volt minden 
nyughatatlan hódoltató, és vitézsége által el
hatalmazott Nemzetnek. — Ez ellen lehet ugyan 
azon két ellenvetéseket tenni, hogy egy felöl, 
nem minden hódoltató Nemzeteknek, és azok 
közölt különösen a’ Rómaiaknak sem, volt e’ 
fzokások, és terméfzetek ; más felöl hogy mi
vel a’ nyelveket, egyes emberek tanullyák be- 
fzéllik, a’ Nemzetek tzéljáinak elárúlói is min
dég tsak különös egyes emberek , nem pedig a’ 
Nemzetek egyesülve fzoktak lenni. —'A’ mi 
az elsőt illeti; mivel én tsak ama’ Nemzettek 
nagy vándorlása ideje alatt, egymás után ki 
fzármazott Efzaki Nemzetekről, tettem közön
ségesen ezen megjegyzésemet, az egyes Nem



zeteknek, és kivált a’ Romaiaknak, a kikről 
tudva vagyon, hogy a’ mint hatalmok neveke- 
dett, ugyan azon mértékben Nemzeti Culturá- 
jok is gyarapodott, ellenkező példájok, állítá
som valóságát egéfzen megnem ronthattyak A’ 
mi pedig a’ másodikát illeti, ha fzinte tsak egyes 
emberek fzoktak is Nemzet árúlók lenni, a’ 
Diffidentia a’ mely mindenkor a’ kissebb Grá- 
ditson álló Culturának iffjabb testvére, gerjefzt- 
hetett régi Eleimben , a’ fellyebb említett félel
met. Azomban közönségesen Önként megesmé- 
rem, hogy az iliyen , a1 régi idők homályos 
környülállásaira nézve való Hypothesisek iránt, 
sokak lehetnek a’ fundamentomos ellenvetések.

i
§• 11.

Hogy pedig a’ Magyar, kijövetelével, mii
lyen terméfzetü lett légyen, azt világoson nem 
tudhattyuk; hanem tsak a’ környül állásokból, 
és némely régi leírásokból, ha fzinte nagy réfze 
azoknak réfzre hajló is, valamennyire gyanít- 
hattyuk e’ következendöket:

1. Vitéz nemzet volt , melyet bizonyíta
nak, azok a’ sok, nagyobb réfzént fzerentsés- 
sen fojtatott háborúk; melyre nézve világoson 
benne kelletett lenni, mind azoknak a’ jó tulaj
donságoknak , a’ melyek a’ valóságos vitézsé- 

i get fzülik ; valamint fzinte azoknak a’ hibák-
L nak , és fogyatkozásoknak is , a’ mellyek a’ fzün-
• télén való háborúnak , termélzetes követke- 

t zései. *
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2. Felemelkedett fejű, büfzke Nemzetnek 
kelletett lenni, de egyfzersmind Generositás- 
sal tellyesnek is. Az első a’fzerentsés háborúk
nak fzüleménnye volt, a’ másodikat pedig, az 
azon idóbéli történetek, irói közönségesen bi- 
zonyittyák.

3. A’ fzerentsétlenségben élném tsüggedö, 
a" fzerentsében pedig , fel nem fúvalkodó Nem
zet volt. Ezt ámbár sokan kétségbe hozzák, 
még is sok történeteinek előre be vett bal vé
lekedés nélkül való megitélésébol, világosann ki 
tettzik.

4. Ámbár az akkori Fainabb és cultusabb 
Nemzetekhez , úgy mint a1 Görögökhöz és Ró
maiakhoz képest, a’ Magyarnak, nagyon bár- 
dolatlan goromba Nemzetnek kelletett tetzeni, 
még is magában egyenes ’s jó fzivú vólt, mel- 
lyet, avagy tsak az is elegedendó képpen bi
zonyít; hogy, ama’ fainabb Nemzetéktök mely 
gyakran tsalattatott, vízre vitetett légyen. Ma
gában is a' minden napi tapafztalás bizonyittya, 
hogy mentül simplexebb együgyübb és kevesebb 
Culturájú valami Nemzet, annál egyenesebb, 
annál kevesebb ravafzsággal bir, és annál kön
nyebben tsalattathatik meg.

3. Sok féle vifzontagságokon menvén ke* 
relztül Magyar Nemzetünk, és az élete módja, 
a* többi Nemzetekétök nagyon külömböző lé
vén , terméfzetesen magának valónak kelletett 
nékie lenni; és a’ mi abból következik az id*' 
genek nem nagy Baráttyának; melly is, bog/ 

soká^
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sokíig akadályoztathatta minden némi! Culturá- 
ját, azt talam senki is kétségbe nem hoz- 
hattya. %

6. Hogy végre, a’ kegyetlenségre hajlana 
dók lehettek Eleink , azt nem tagadhatom ; de 
ez, az akkori háborús időknek geniusa lévén, 
én is Magyar Eleimet, az alól menté nem te
hetem. Hallatlan kegyetlenséggel folytattalak az 
akkori időkben, minden réfzekröl a’ háborúk , 
azért a’ mit a’ Magyarral, mikor meggyözette- 
tett, miveitek, azt Ö is győzedelmes koráb n 
vifza adta, és némelykor talám nagyotska In
teressel is. A’ Nemzeti bofzúállások kedvetlen 
fzüleményeit, töbnyire az illyen háborúk élefz- 
tik és táplálják , melyet a’ mostani újabb idők
ben, Oh Fájdalom igen is nagy mértékben ta- 
palztalhattunk. Azomban a’ mint ugyan tsak az 
újabb időkben láttuk, az illyen környülállások 
között, a Nemzetnek nagyobb vagy kissebb 
mértékű Culturája , nem tsak a’ hallatlan boszú 
all ís kegyetlen nemeire nézve, külömbséget nem 
tsinál , sőj inkább, talam mentül pallérozottabb 
valamely Nemzet, bofzú állásának annál irtóz- 
tatóbb nyomdokait fzokta maga után hagyni.

♦ Hogy az Hlyen mostoha környülállások kö
zött, a’ Magyar Nemzet Culturájának , igen 
Csekélynek kellet t lenni, az vi’ágosan és egye
nesen az elébbeniekböl következik. Az olyan 
Nemzet, a’ mely örökké fegyver Zörgések kö-

C
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zött látja magát, a’ között nó fel ; a mely a 
határait mindenkor fegyveres kézzel , a’ hatal
masabb Nemzetek ereje ellen oltalmazza; a’ 
mely végre kéntelen gyermekeit gyenge korok
tól fogva, az illyen élet módjához hozzá fzok- 
tatni, az illyen Nemzetnél mondom , nem tsu- 
da , hogy ha a’ Páfztori (Nomadica ) élet mod- 
ja, sokáig fenmarad, nem tsuda, hogy ha a’ 
föld mivelés, mesterségek, Manufactúrak és 
Kereskedés, lábra nem kaphatnak; nem tsuda, 
hogy ha a’ tudományok, és Fainabb Ízlést meg
kívánó idő töltések, egéfzen elmaradnak ; nem 
tsuda végre, ha az illyen Nemzet, a’ Culturá- 
nak minden nemét megveti. Hogy pedig az il
lyen környülállások közzé fzorittalott Nemzet
nél, az Anyai nyelvnek is, kivált há sok kü
lönössége ( Originálitása ) vagyon , nem le- 
het hamar pallérozod™, az is bizonyos; mert 
egy felöl reá nem érkezik más felöl, nem tar- 
tya fzükségesnek, és végre mivel maga is kevés 
fzükségét érzi annak, munkásabb tagjaiban, 
azon igyekezetét elé nem segíti. Szabad lé
gyen nékem az elmondattak fzerént, elébb az 
Ös törsökös Magyar fzóknak nemeit rendre ki
keresni; azután pedig, minden cultura nemein 
herefztül , a’ Magyar Nemzetet Nyelvével együtt 
megtekinteni, erre Históriánk bizonyosabb tör
téneteit alkalmaztatni, és ennél fogva tsak igen 
röviden meghatározni, hogy Anyai nyelvünkben, 

‘ mitsoda nemű fzók lehetnek Ö» törsökösök , mi-
Uodák pedig, mellyik Nemzettől vétettek, E’
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talám a’ Magyar Etymologusoknak, olly sok 
fele elágazott vélekedéseiket, valaményire egye
sítheti , bizonyos illendő határok közzé Izorit- 
hattya, és egyízersmind a1 magam további ál
lításait is megvilágosithattya.

§• *3-
Ha azért a’ Magyar Nemzetet és Anyai 

nyelvét, gyenge gyermekségétől fogva fzoross 
visgálás alávetjük, úgy bizonyosnak marid az, 
hogy olyan ös törsökös Originális Magyar fzók- 
nak kellett eleitől fogva Nyelvünkben lenni, 
a’ melyeket , vagy más nyelvből épen nem 
vettünk, vagy legalább a/ sok elnyéfzett Nem
zetek miatt, eddig nyomokba nem akadhattunk. 
Gondolom ugyan, hogy ezen eléadandó Syste- 
mam iránt, sok Magyár fzó visgálők ellenke- 
rö vélekedéssel fognak lenni; de valamint akár
mely nemtl gondolataimat is , soha bizonvosok- 
nak állítani nem mertem , úgy ennek is elfoga* 
fására nem tzélom , senkit is erőltetni: sőt a* 
mint mír fellyebb is említem , az ellenkező 
hathatós okokra nézve , tulajdon mostani véle
kedésemet is változtatni mindenkor kéfz lefzek. 
Addig pedig , míg jobb útra nem vezéreltetem, 
ös törsökös Magyar fzőknak tartom, e’ követ
kezendő nemiteket :

i. Ámbár Anyai nyelvünkről az Idegenek, 
és talám nem is ok nélkül , azt tartyák , hogy 
henne módnélkúl hofzfzú ízők fordúln k elé; 
^uidazonáltal a primitiVumok törsökös ízők

C a



nagyobb réfzint, olly rövidek, hogy akármely 
Nyelvben is , hasonló fzámm 1 valókat nem igen 
találhatunk. Ezekközött azért a’ Monosyllabu- 
mokat, n gyobb réfzént ös törsökös , igaz Ma
gyar fzóknak tartom , úgy mint, kép, tel, nyár, 
cfi , fain , kap , &c.

2. Os törsökös Magyar fzóknak tartom , a* 
fzámok neveit: egy, kettő, három, négy, &c. 
ki vévén egyedük a’tizet, a" mely, hihető a’ 
deák /Wc^jébol , vagy a’ Frantzia diaiéból 
veízi eredetét; de erről úgy is azt a különös 
megjegyzést lehet tenni, hogy ez, majd min
den Európai nyelvekben egymáshoz hasonlít, 
melynek , ámbár sokan mesterkedtek, vaoságos 
hellyes okát, még eddig ki nem tudták találni. 
Majd nints ma egy élő nyelv is Európába , bár 
visgállya meg akárki is rendre Őket, a’ mely
ben a’ fzámok nevei közönségesen oly Originá
lisok volnának, mint mi nállunk, és ez talám 
annak lehetne tsalhatatlan prób ja, hogy a’ Ma
gyar elébb kezdett nyelvén fzámlálni másoknál, 
«s hogy a’ régi időkben az Arithmeticárá nagy 
fzüksége lévén , nem volt oly tudomány n 1- 
kül való mint a’ hogy most közönségesen ál- 
littyák.

3. A’ test külső és belső réfzeinek neveik, 
hasonlóképpen ös törsökös Magyar fzók. p. o. 
kéz, láb, homlok, bél, máj, &c.

4. A’ közönységes tulajdonságai, ( abstra- 
ctae Denominationes) akár a’ lelkes, akár a’ 
lelketlen tereintvényeknek, ös törsökös Magyar
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Nevezetekkel tétetnek ki. Az első neméhez tar
tóznak fzépség , erő, ékesség, &c. a’ második 
neműek pedig, vagy tsupa tulajdonságok úgy 
mim: nyájassag, kedvesség, fzelidség vagy pe ’iig 
indulatok úgy mint: öröm , harag , irigység, &c.

5. Minden közönségesebb tseiekedetek , 
vagy fzenvedések töbnyire ös törsökös kitéte
leket kaptak , a’ Magyaroknál, kivévén az < 1- 
lyanokat, a’ mellyek régi Eleinknél nem igen 
történhettek meg , vagy Szokatlanok voltak. Er
re nézve azért a’ Verbumoknak nagy réfze akár 
magok primitivumok légyenek , akár más ne
mű lkokból vegyék eredeteket , illyen nemű 
fzók közzé tartoznak ; úgymint: enni, innya, 
rágni , vágni, érzeni , &c.

6. A regi emberek nevei ezek közzé a’ ne
mű ízók közzé tartoznak. Nem kell pedig it
ten , a’ mostani Kerefztneveínket tekinteni , 
mert annál fogva , ho^y a’ Kerefzténység ki
terjedésével, a' közönségesebb neveknek, kü
lönös napok Szenteltettek, m ■ jd minden Nem
zeteknél a’ régibb nevek megfzüntek és a’ Ka
lendáriumban elő forduló nevek f* köz n§ége~ eb- 
bekké lettek. Hlyen a’ régi Magyarokn i kölö- 
nös és tulajdon nevek voltak: Árpád, KunJ, 
Leel , Geiza , Btla, Etelka, &c.

7. A Magyar Orfzágban lévő Vármegyék, 
Varak , vi/ek neveik is , nagyobb rcfzénl Ori
ginálisok úgy mint: Győr, Komárom, Ungvár, 

. Szabóit s, Zólyom, Ipoly, &c. a’"Duna téfzen 
Hl nevezetes Excepűót, de ennek az lehet la-
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lám oka , hogy nem hazánkban eredvén , azon 
első eredeti nevét mind végig megtartja. á a- 
lamint fzinte azon helyek és folyó vizek, a* 
melyeknek már, a’ Magyarok bejövetele alkal
matosságával meghatározott neveik voltak, és 
a* mellyeket Eleink, tsak egy kis változással 
vették bé nyelvünkben, úgy mint: Nyitra, Po- 
«on, Esztergom, Hernád , Tifza , &c.

8- A’ földnek közönségesebb termései, a’ 
vadfák nemeinek nagy réfze, és a’ találha
tóbb közönségesebb gyümöltsök, mind ollyan 
nevezeteket nyertek nállunk , a’ melyeket tud
tomra, más nyelvből nem igen lehet lehozni; 
p. o. ros, búza, fzéna , Bikfa , Cserfa , Gyer- 
tyánfa , alma , körtvély , &c.

9. Minden Adverbiumok , Pronomenek , 
Articulusok , és Exclamatiók, nagyobb réfzint 
tulajdoni a’ Magyar nyelvnek ; sót vágynak 
némely illyen nemű fzók, a’ melyeket , nem 
tsak más nyelvből magyarázni, hanem más 
nyelven ki se lehet tenni, úgy mint: bezzeg, 
valyon , ám, lám, &c.

10. A’ legközönségesebb köntösök neveit, 
se költsönözte a' Magyar más nyelvekből, úgy 
Uiint: Ing, Gatya, &c- valamint fzinte a’ ré
gi fegyverek neveit se, ú. m. nyil, kard, &c. 
az ujjabbakból pedik, puska, ágyú , &c Azom- 
ban pedig , mivel én a’ Törökök nyelvét nem 
értem, nem merem kétségbe hozni, hogy va
lyon ezen nlólsobb nevezetek, egy réfzét nem 
vette e’ a’ Magyar, a’ Tőröktől; mely gyanú# 



anyival is helyesebbnek látfzik mivel ezen két 
Nemzetnek Atyafisága ,• ha nem is a’ legutolsó 
világosságig megmutatható , legalább hihető ; 
mivel ezen két Nemzet, sokáig fzoros fzövet- 
kezésbeu élt egymással, és végre mivel a’ mint 
sokan, a kik a’ Török nyelvet értik, ál.littyák, ■ 
a k^t nyelvnek is némú néma hasonlatosiága 
vagyon.

11. Mindenfele Atyafiságok , emberi Re la
tiok , némely Méltóságok és közönséges hivata
lok , igaz Magyar nevezetekkel tétetnek ki; 
p. o. Atya, Anya, Bátya, a’ sógor, a' mely 
talám a’ Németből jön, ki vétethetik) Biró Úr 
Barát, Ellenség, Felebarát, &c.

A közönségesebb Ízinek, némely Oe- 
«°a°7al kö^égesebb Izerek, némely felesebb 
a latok nevei, mind nem más nyelvekből köl. 
Uónözött neveket kaptak a' Magyaroknál, ú. m. 

eres Zöld, Fejér, Kutya, Farkas, Róka, 
, &c. vagy ha a’ föld mivelésre tartozó dól- 

5 e. Izerek nevei közzül, valamit költsözöz- 
ib S ’' leginkább vehették a’'Pannónia ré- 

8 ^ Lakosaitól. a' Szavasoktól, a’ kik 
agjarok béjövetele előtt is, fcámó 

emberek vóhak.

m í r 
vető

Mindezekből, és ehez hasonlókból vili- 

lek 1, k ' °.ya"fzU'k’ “,nta’ hogy sokan vé- 
Ukediek, más felöl pedig az is, hogy Eleink,, 
birjá ’ L?1 "'‘bo1 k‘)öttek, nem voltak ollyan

□Utlanok, mint a1 miilyeneknek az akkori



, hogy az akkori vándorlásba jött Nem-
Byzantimis írók le Írják. Nem lehet ugyan ta
gadni
zeteknek n. gy réfze és azok közt régi Eleink 
is, a’ Görögökhöz és Rómaiakhoz képest, for- 
mátlanok voltak, mindizáltal, azt az ifzonyi- 
tó leírást (a’ lévén az ember terméfzete , hogy 
a’ mitói fél azt örömest rút fzinekkel festi le) - 
inkább tsak az áltatok ugyan azon Nemzetek
nél elterjefztet felelemnek lehet tulajdonítani.

§• 14.

Da már ezeknek e Őre botsatása után , ide
je, hogy feltett tzélom fzerént, Nemzetem 
Culturája gyarapodásának fonalát kövessem , 
a’ fzerént, a’ mint képzelni lehet, hogy akár
mely Nemzet is, magát vándorló állapöttyá- 
ból , mind nagyobb nagyobb tökélletességre 
eínelheti fel. Hogy a’ Magyar, a’ mely erede
tében fegyverével élelmét kereső hadakozó Nem
zet volt , megtelepedése kezdetével leginkább 
a’ vadáfzatot űzhette, és legfellyebb a’ Pálzlo- . 
ri életet követte , az az elébbeniekból is vilá
gos ugyan, de a’ régi történet íróink is, egy 
fzivvel és fzájjal erössitik. Az illyen Palztori 
és vadáfz Nemzetnek az élete módja , igen 
együgyű, és mivel kéntelen Izéllyek lakni, a’ 
maga pallérozásában is igen kevés nyomos lé
péseket tehet; azért mind addig, a’ míg Eleink 
közönséges állandó Társaságokba nem egyesül- 
tek, igen kevés nyomát láttyuk mállók a’ va' 
loságos Cultúrának , megvilágosodásnak. Kévét*

i
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még az illyen Nemzetnél a’ fzükség, kevesek 
annak nemei, azért nem. igen van oka, hogy 
azoknak kielégítéséről gondolkodjon; ennek pe- 
dig a’ nyelvére is, nagy béfojása vagyon , mert 
e’ miatt nem lehet ennek bővülni: tsak a sok 
rendbéli fzük^égek fzülik az újabb neveket, 
fzó kát. Bátran lehet azért állítani, hogy, a 
mik ezen élet módjának folytatására fzükségesek, 
azoknak neveik nállnnk többnyire Originális 
Magyar fzók , és legfellyebb a1 vadálzásra, és 
hadakozásra megkivántató némely fegyverek 
neveit: ( ide nem értvén a’ puska porral hafz- 
nálhatókat a’ melyek uj .bb találmányok) ha 
valamely Nemzettől költsönözték Eleink , a’ 
fe lyebb irtak fzerént, bizonyoson a’ Törökök
től fogták venni. A’ki Hazánkfiai közzül, ezen 
nyelvet tökélleteseu értené , az ezen tekintetben 
is nevezetes világositásokat adhatna minekünk, 
mert anyit alkalmasint gyaníthatunk, hogy las
sanként a’ régi és felsó ruhák neveit Nemze* 
tünk nagyobb réfzínt, a’ Töröktől (mivel ama- 
zéhoz leginkább hasonlít) kültsönözte.

§. 15.

Megunván fzegény Nemzetünk, a’ tsupa 
páfztőn ’s vadáfz életet, és litván, hogy en
nél fogva, sem élelmét jó móddal, nem ke
resheti , sem pedig magát hatalmas fzomfzéd- 
jai ellen, elegendöleg nem óltahmzhattya ; na
gyobb társaságokban kezdett egybe áilani, és 
nyilván legelófzör is ezeknél fogva , föld mivé-
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lő Nemzetté lenni, E1 volt Culturájára való el
ső lépése,' és ennek nyelvére az a’ következé
se lehetett, hogy mivel régi fzavaiban, a’ sok 
újabb és külömbözÖ füvek, fák, gabonák, és 
Földmivclö efzközök neveit fel nem találhat
ta, legelőbb ezekre nézve kezdette, ha nem 
is tsoportoson az idegen fzókat, nagyobb ré* 
Izéül vagy a’ Deákból és Görögből, vagy pe
dig az akkori Pannóniában, és hozzá közel la
kozó Föld mivelö Nemzetek nyelvéből, úgy
mint a’ Tótokéból is elfogadni. Ez ált .l mint 
oda fellyebb is iram , egymással fzorossabban 
egyesülvén Nemzetünk Tagjai, és a’ fzoros- 
sabb együtt való lakás miat fzükségeik is fza- 
porodván, pallérozásoknak nevekedni a’ meg- 
kivántató mesterségeknek lassanként hazánkba 
bétsúfzni, és ennél fogva, a’ Nyelvnek is fzük- 
ségesképen bővülni kelletett. De mivel ezen 
Mesterségek közzül , egy némelyikének elke
rülhetetlen volta miatt, elébb kelletett nállunk 
elterjedni, azért a munkák és efzközök neve
zésében is, tsak a’ fzerént fzaporodott az idegen 
fzó , a’ mint a’ Mesterségeknek magokban Izük- 
séges voltokra nézve , elebb v gy később kel
lett közinkbebé jönni. A’ későbbiekben és fzük- 
ségtelenebbekben azért, majd egy ös törsökös 
Magyar fzó sem fordul elÖ , és már ezekre 
nézve a' ízókat, nagyobb réízént az Ólaitok
tól , Frantziák;ól , és föképen a1 Németektől 
kőltsönözték. Hogy'a’ Mesterségek bétsúfzása 
mán, hamar a’ belső és külső kereskedésnek 
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bé kellett kőinkbe jönni, nemieket tagadni, 
ne ennek módja, hoízfzas le Írása áltál munka- 
n at terhelni nem akarván, ekg legyen t ke - 
.öt jegyezni meg: Eiófzör, hogy meg máig h , 
N mzeiünk Szégyenére, ez nádunk nagyo 
lé/zént az idegenek fezénél vagyon: Masot- 
jzor , hogy e’ körül , az igaz Magyarázóit 
felette ritkák, hanem mind a’ fzomlzed 
i edö Nemzetektől fogadtuk el Őket. A keres 
fedést, a’ Tudomány, és Tudományos pallé
rozása Nemiünknek követte , melyről vala
mint magi hellyén bővebben fogok fzóllani, 
ügy most , tsak annak említésével elégszem 
m' g, hogy ezekben nagyobb réfzént, a’ hó
kat és kitételeket, más Nemzetek példájára a 
Görög és Deák nyelvből, mint a 1 adomá
nyok kútfejéből merítettük. Most ugyan ujj ibb 
Tudósaink közzül, sokan tűzzel vassal azon 
vágynak, hogy a’ 1 udomanyokra nézve a ré
gi idegen kitételeket, igaz Magyarokkal tse- 
réllyék fel, de hogy ennek mi hafzna , mi kö
vetkezése légyen ? arról alabb bővebben fzollaffi 
fzándékozom. <,

§. tó.
Ugyan tsak, minek előtte tovább mennék, 

és Nemzetem Históriáját elhagynám , fzükséges- 
nek vélem, nem tsak mint eddig,' Nemzetem 
légibb Históriáját , minden változás és vallás 
tekintet nélkül Izemblni, és abban tsupán tsak 
a közönségesebb Ideákon megállapodni , ha
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nem némely különösebb történetebre is, és 
azoknak nevezetes következeseire kilerjefzked- 
ni; a’ mellyek közölt a’ legelsőéi legnevezete
sebb, a’ Kerefztyén vaLásn k közinkbe va ó 
bejövetele. A’ Kerefztény Válás valamint min
den Nemzeteknél, úgy a’ Magyaroknál is ne
vezetes változásokat, mind a’ Nemzeti Cultu- 
rára , mind pedig a’ nyelvnek pallérozására néz
ve, okozhatott, és valóban okozott is, de a’ 
rne'lyeket tsak ugyan e’ következendokre le
het talám fzoritani.

1. Nemzetünknek nagyobb állandóságot 
adott: mert azok, a’ Magyarok, a’ kik addig 
töbnyire tsak fzomfzédjaik pufztitásábol éltek, 
a’ kika’ fzüntelen való hadakozásokb m keresték 
gyönyörűségeket, azután ritkábban mentek ki 
lakó helyek hitáraiból, fzomfzédjaiknak békét 
hagytak, egy ízóval inkább helyt ülőkké lettek.

2. A’ Kerefztény vallás, gondolkozások 
módjában és tselekedeteikben több fzelidséget 
öntött, sőt ellehet mondani, egéfz belső Cha- 
ractereket fzemhtomást javította.

3. A’ mesterségekhez , a’ Kereskedéshez, 
és a’ Tudományokhoz való ízeretetet öntötte 
lassanként belénk, azokat nálunk idővel virá* 
goztatni is kezdette. A’ ludományokat ugyan 
különösen a’ mi illeti , azok a’ kerefzténység 
első idejében, igen tsekély lépéseket tehettek í 
mert Eleinknek közönségesen nem lévén nagy 
hajlandóságok azoknak megtanulására , igen 
tsak a’ Papi rendnél állapodtak meg ; igen
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k'ig Orfzágunk nagyai, még írni sem tudtak: 
melyre nézve egy felöl a’ Cancellá Ju'sok, so
káig mind tsak a’ Papi rendből valók voltak , 
más felöl pedig ha Orfzágunk Világi tifztvise- 
löi valamit subscribálni akartak, mások által 
Íratták felneveiket. De ez , majd minden Nemze
tekkel az akkori időkben köz lévén , miatta Nem
zetem semmi bal megitéltetést nem érdemel.

4. A Kerefztény Vallás bejövetele, köz 
Társaságunk formájának is nem tsak állandósá
got adott, hanem fogyatkozásai megjobbitása 
által, olly felséges poltzra emelte hogy azt, 
a' több Európai Nemzetek, méltán tsudalhat- 
tyák ’s tsud.Ulyák is.

5* A Kerelzteny Vallásnak a’ nyelv pal
lérozására is nagy befolyása lehetett volna, 
ha mindjárt eleinte illendőleg hafználtuk volna. 
Haaknor, mikor általa a’megvilágosodás Eleink 
között terjedni kezdett, felöl a’ Nemzet 
kéfzebb lett volna, más fe'öl pedig, ollyan 
Istapok álha-tA volna fel, a’ kik a Tudomá
nyos Culturát, a’ nyelveié menetelével egy- 
ben tudták vólnx kötni; úgy mojí Anyai ny l- 
vünk elebb járná minden több Európai nyelvek- 
ne . latra maradásunknak okát azért tsak ma
gunkba keressük.

§• '7-
A nyomtatás mesterségének feltalálása is, 

■^’M-n tekintetre nézve, nem ki. változást 
atott volna nálunk. Annyival is inkább



pedig, hogy cz a> mesterség, (a min mel- 
tán tsudálkozni lehet) feltalálása után 30, 50, 
’s 90. Efztendóknel, már a’ H zánkban is , na
gyon elterjedett volt. Még ma is találkoznak 
nállunk, némely illyen régi időkben nyomtat
tatott apróbb munkák. — Nem fzükség talám 
nekem ezen betses találmánynak , mind a’ Tu
dományok, mind az Anyai nyelv elé segítésé
re való hafznát fzorossan megmutatnom ; nem 
tsak maga a’ dolog eléggé fzóll mellettem , ha
nem a’ több Európai Nemzetek eleven példája 
is nyilván bizonyittya, annak hafznos voltát. 
Sok nevezetes és jó tzélú következéseket húz* 
hatott vólna tehát, mondom, maga után ez 
a’ nyomtatás mesterségének ditsö feltalálása , 
ha bal sorsunk , ebben is másképen nem akar
ta volna. Egy felöl Nemzetünk menthetetlen 
andalgása , más felöl pedig, a’ Deák nyelvnek, 
közöttünk a’ Tudómányokra nézve való oly kö
zönséges kiterjedése azt tsinálta hogy, az ez 
által kéfzült foganatos alkalmatosság elrepült, 
és Nemzetünk között úgy, mint más Nemze
teknél, a’ hafznos tzélra nem dolgozhatott. 
Hí az akkori időkben Nemzetünk fzerentsésebb 
gondolkozások közt lett vólna; most már nem 
arról Írnék, miképen kellene Anyai nyelvünk 
pallérozását elémozditmi, hanem tsak azt mu
tatnám meg, az elmúlt idők Históriájából , hogy 
mitsoda módokon és efzközök mellett emelke
dett, minden más Európai élő nyelvek felett, 
a’ ditsösség legfényesebb poltzára-
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§. 18.
Ennél nem kevesebbé nevezetes történet 

a1 Magyar Nemzet Históriájában , á Vallás
ból! Reformátió béjövetele, és ez is oly {zápo
rán kiterjedett közöttünk, hogy a’ Német Or- 
fzági Reformátio kezdete után, mintegy hat
van efztendókkel, nállunk is az az ujjitás lelke, 
éppen úgy elfogta volt Hazámfiáit, és annak 
N gyait, minta’ Nemet Orlzagiakat. Hogy ea 
Európa nagyobb rélzében mind az el portol
takban , mind a’ megmaradtakban, a’ fudó- 
mánybéli Culturát elé segítette, ennek, állítá
sával talám az igazságot meg nem seriem ; 
mert ha egyéb oka nem volna is , avagy tsak » 
ezen két réfznek egy más között fzüntelen való 
vetekedése, sok jót fzülhetett, nevezetes bafz- 
not tett. Akkor tájban mind a1 két réfz pártfo
góinak nagy fzükségek lévén arra , hogy véle
kedéseiknek ollyan nagy erőt és hitelességet 
adjanak, a’ mennyit tsak lehetett, azért az egy* 
mással ízembe állítandó okok kikeresése alkal* 
matosíágával lehetetlen volt, hogy a tunóma* 
ttyok minden több nemére is ki ne terjedjen 
visgálások hafzna, és azok it is elé ne segítsék. 
Azonban, pedig, mivel mind a két reízekaek, 

'■ arra is vigyázni kellelet, hogy a’ köz nép, és 
úgy nevezett Laicusok között is mentül több 

Pártfogókat, kővetőket fzerezzenek magoknak, 
*zért képtelenek voltak azokat is, vélekedések 
’gazsága felöl meggyőzni; mely által , hegy az 
Anyai nyelvnek kiművelése, is, nem kevéssé



segittetett elé , azt talám kéltségbe se lehet hoz
ni. Ezt bizonyittyák közönségesen a’ Nemze
tek példái , de fzegény Magyar Nemzetünk is 
Anyai nyelvét, ha valamenyire későbben is mint 
a’ többiek , nagyobb réfzént még is ennél fog
va kezdette pallérozni.

§. 19.

Ama’ ditsó Kerefztény Királyunk , hogy 
mégegyfzer Históriánkba vifza tekintsek, a’ ki. 
nallunk legelőfzör a’ Király ágot felállította , 
Sz. István ideje után kezdvén Nemzetem törté
netei leírása bizonyosabbá lenni, attól f gva 
az három nevezetesebb Epochákra olztatik fel; 
fzabad légyen tehát nékem ez három Epochá
kon , avagy tsak futva is kerefztúl menni, és 
azokban még némely nem igen nevezetesek
nek látfzó, de a’ Nemzet és nyelv pallérozásá
ra közönségesen sokat hafznált hörnyí lállások- 
Ta Olvasóimat figyelmetesakké tenni: Az első 
Dynastia, a’ tsupaMagyar vérből, és túl jdon- 
képen a’ Sz. István Nemzetségéből íz; rmi' 
zott Királyaink Dynastiaja. Ezek Uralkod sának 
ideje , a’ melly 300. Esztendőkre terjed , keveí 
nagy dolgokat fzi.lt ; és ámbár e/.en idő alatt 
Magyar Nemzetünk, egy magától megálló kü' 
lönös Orfzágot főiméit vala, mindazáltalnő' 
vei az akkcri fzámos Kinlyaink között tsak 
igen kevés nagy Embereket fzámlálhatunk ' 
Históriánk azon réfze egyf< rmasága miatt, igeIt 
kitsiny világot terjefzt. Magyar Nemzetünk

Culturájára >
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Cultutájára, mind nyelve pallérozására nézve 
alkalmasint ott volt harmadik András ideje alatt, 
a’ hová felvitte volt Sz. István halhatatlan em
lékezetű első Királyunk; kivévén e’ következen
dő környül állásokat, de a’ melyek inkább tsak 
a’ Politicai existentiát segítettek elé :

1. A’ pogányság már ekkor egéfzen eltűnt 
volt közülünk.

2. Orfzágunk Constitutiója valamenyire meg* 
állíttatni kezdett vala , de tsak ugyan arra az 
állandóságra , és meghatározotságra nem lép
hetett, a’ melyre későbben felemelkedett. Ak
kor az Orfzág rendei és a’ Királyok között , 
örökké való vetekédesek lévén, a' fzerint a’ 
mint ezek , vagy erössebbek , vagy gyen
gébbek voltának, nőtt és fogyott am zoknak 
Authoritások , tekintetek , fzabadságok , és 
jussok.

5. Ezen idő fzakaíz alatt vefzi eredetét, a’ 
törvénykezésünk módja, és a’ Törvény köny
vünk a nagy Corpus juris» Szt Istvántól fogva 
majd egy Királyunk sintsen , a* kinek ide
jéről Decretumunk nem volna, é^/sak^az a’ 
kár, hogy ezek nem egéfzen jó rendbe fzedt 
ve, a’ magok eredeti valóságokban jöhettek 
kezeink közzé, és hogy ezeken kívül, sokan 
vagy elvelztenek, vagy önként ki is marad- 
tanak.

4. Ámbár a’ jobb, és belső árrára nézve 
betsesebb , ’s meghatározottabb pénzekkel való 
elést, későbbre tsak első Károly Királyunk hoz
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ta bé közinkbe , mindazonáltal, a’ közönsé
gesebb pénzek használásának módja, már ek
kor is esméretes volt Eleink előtt; mely a’ Ke
reskedésnek egy nevezetesebb elémozdító efz- 
höze lehetett vólna, ha az idők mostohasága 
miatt, az egéfzen meg nem fojtódott vólna.

5. A’ régi kiütésekkel egyben kötött , ke
gyetlen , és pufztitó háborúk nemei ugyan, 
ezen idő elein mindjárt megfzüntek vala; de 
a’ Cruciata Expeditiók , és a’ kietlen Tatárok
kal való gyakori birkózások , alkalmasint ama
zokat úgy kipótolták, hogy, sem a’ lakosok 
meg nem fzaporodhattak, sem pedig Eleink a* 
valóságos Culturában, sok hafznos lépéseket 
nem tehettek.

6. Mivel pedig azon idő fzakafz alatt, a’ 
Tudomány egéfzen, sőt az irás mestersége js , 
tsak a’ papi rendnél állapodott volt meg, és 
még Törvényeink is deákul Írattak: nem igen 
lehet gondolni , hogy akkori Eleink, Anyai 
nyelvünk pallérozásáról gondolkozhattak vólna. 
A’ Kálmán Király elsó Decretumának elöl járó 
Befzédéböl ugyan , azt lehetne gyanítani, hogy 
az Magyar Nyelven irattatott, de ezen mód
nak , a’ későbbi időkre nézve is , további nyo
mát nem látván, közönséges állításomat talám 
nagyon nem gyengítheti ? — Egy fzóval erre 
nézve igen kevés hafznát vettük ezen idő fza- 
kafznak , legfellyebb Nemzetünk, némely vadabb 
fzokásainak levetkezése által , alkalmatosakba
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tétetett , az igaz Culturának , pallérozásnak, 
és nyelv kimivelésnek későbbi elfogadásara.

§• 20.

A’ Második Dynastiánk, a’ külömböző ide- 
gén vérekből fzármazott Királyaink uralkodása, 
két fzáz Efztendönél több időt foglal magába. 
Ha ezen idő Szakafz alatt, a’ Thronusunkra, 
fzármazások miatt, Ősi Jussokat tartó külömbo- 
zó Fejedelmek, vifzfza vonásaik és vetélkedé
seik, Culturáukat nem akadályoztatták volna, 
talám oly nevezetes lépéseket tehettünk volna, 
hogy most már annyival lennénk a több Euró
pai fénylő Nemzetek előtt, a’ mennyivel Ők 
elhagytak bennünket. Nem mondom én azt, 
hogy mindezek mellett is, Nemzetem a’ Cul- 
turában és nyelve pallérozásában ezen idő alatt, 
valami kis előmeneteleket nem tett, de mind 
ezek, állandóságokra nézve, oly tsekély követ- 
kezésüek voltak , hogy az említést majd nem is 
érdemlik, és én is mostani tzélomra nézve elég
nek tartom, tsak két nagy Királyainkat meg
említeni. — Az első az a* Nagy Lajos Ki
rály, a’ ki Olafz vérből vévén eredetét, a’-ma
ga hatalmát oly nagyá , és a’több Európai Nem
zetek előtt, oly félelmessé tudta tenni, hogy, 
azon időkben, ó volt alkalmasint az, a’ mi 
a’ későbbiekben, a’ Frantziák 14dik Lapossá. 
De nem tsak hogy a’ sok fzerentsés háborúk 
fojtatása, Orfzágok hatalma alá való hozása 
által, biradalmát nagyon fzélesen kiterjelztet*

D 2
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te; hanem e’ mellett, böltsessége, jó fzíve és 
az Uralkodás mesterségében való jártassága ál
tal, az igazgatása alatt való Nemzeteket , és 
azok között a’ Magyarokat is, nagyon fzeren- 
tsésekké, és virágzókká tette: úgy hogy, ha 
az halála után következett vifza vonások , és 
gyengébb energiájú Királyok, el nem rontották 
volna azt, a' mit Ö épitett, halhatatlan, és 
élefztö nyomait tapafztalhatnók máig is, hafz- 
nos igyekezetének, faradozásának. — A’ má
sodik nagy érdemt'i Királyunk volt, amaz hal
hatatlan emlékezetű első Mátyás Király, a’ ki 
a’ Nagy Hunyadi János Fiadéven, tsupa priva- 
tus emberből, egyfzerre Királlyá lett, a’ töm- 
lötzbÖl egyenesen a’ Thronusra emeltetett. Es- 
meretesebbek nállunk ennek nagy tettei, elme
beli különös tehetségei, mintsem, hogy azo
kat eléadnom , fzükség volna. Egy fzóval, ám
bár nékie, más öröksége az Orfzágban lévő kü
lönös jofzágain kivül nem volt, még is, tsu- 
pán a’ Magyar erővel, mind a’ napkeleti, mind 
a’ Napnyúgoti Csáfzárok előtt , félelmessé tud
ta magát tenni , sőt még Betsét is elfoglalván 
életét ottan bérekefzteni. De nem tsak nagy 
Katona volt ö, hanem a’ Magyar Nemzetet is, 
úgy tudta pallérozni, nyelve ki mivelését úgy 
elésegélleni , és Nemzetünket a ditsosség olyan 
póltzára felemelni, hogy a’ mint munkám elein, 
mindjárt érdeklettem , Udvara az akkori Cul- 
tura lakhelyének , 1 údósok gyülekezetének , 
Nagy emberek Oskolájának, méltán tartatba-



tott, és az idegenek, annak tsudajára , mindenün
nen rakásonként egyben gyülekeztenek. Ö volt 
Királyaink között az, a’ ki legelőfzör, a’ köny
vek gyűjtésére adta magát, és rövid idő alatt, 
olly nevezetes Bibliothecát gyűjtött egyben , 
hogy annak hazánkból való ki vitelét elfzéle- 
dését, és nagy réfzben elvefztesét is, soha elég
gé meg nem sirathattyuk. — De az Ö fényes
ségének , és Nemzetünk az Ö Uralkodása alatt 
fzerzett ditsösségének is, tsak a’ volt a’ sorsa, 
a’ mi az első Lajosénak ; úgy hogy e1 két nagy 
emberbe, úgy látzik, tsak villám módjára akar
ta az Isteni gondviselés megmutatni, mit for
málhat rövid idő alatt egy Nemzetből, és mely 
könyen vifza tafzithattya azt elébbeni semmisé
gébe.

X
§•

A’ Harmadik , és utolsó Dynastiánk , tsu- 
pán az Austriai kegyelmesen Uralkodó Királyaink
ból ál’. —• Nem merem én a’ sorsainkat kezé
ben méregető Isteni gondviselést azért vádol- 
gatni, hogy ezen nagy házból fzármozott jó és 
Ditsösséges Királyainkat, közöttünk miért nem 
laktatta : de talám mint igaz Magyar , Hazafi , 
még sem hibázom ha azt állítom , hogy ha 
ezen Nemes tulajdonságokkal felruházott , nagy 
Fejedelmeink, közöttünk lakhattak volna, nyil
ván fzegény Nemzetem , mind Culturájára, mind 
Nyelvére nézve (a’ melyről majd alább bőveb
ben fogok Dúlhatni) az eddig elmúlatottat, 
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könnyen kipótolhatta volna. Tudom én ugym r 
azt jól egy felöl, hogy ezen idő fzakaíz alatt, 
a’ bel 6 vifzfza vonások, és töbnyire a’ Törö
kökkel, a Tudományok terméfzetes és Val
lásoknál fogva való ellenségekkel, tartott fzám- 
tahn és kegyetlen háborúk, azt nagyon aka
dályoztatták ; más felöl pedig talám maga a’ 
Nemzetem se volt annyira elkéfzülve, hogy 
hamar tudta volna magát Cultivalni: mind
azonáltal az ollyan jó Fejedelmek közelebbről 
apolgató kezeik, körüllöttünk valósággal tsu- 
dákat is tehettek volna. Vegyük tsak fel a’ ké- 
söbf i időket, az utóbbi négy vagy öt Ur.Iko- 
d sokat , tép fztalhattyuk , hogy miólta a’ 
békesség hoznánk vifzfza tért , miólta jó Kirá- 
ly’i *k e’ mi Magyar Nemzetünk ügyet inkább 
fzívekre vették , és miólta közelebröl kezdet
tek Nemzetünk igazgatása módjába belé tekin
teni, az ólta menyire kezdett az Virágozni; kel- 
lemenetes gyümöltsöket hozni, ’s elebbeni há
tra maradását mely serényen kipótolni, *s vég
re. Culmránk, nyelvünk Óriási lépésekkel elébb 
elébb menni. — Kérjük azért mélly alázatoság
gal , mostani distösségesen Uralkodó jó Kirá
lyunkat , hogy ez után is ne vesse meg Nem
zetünket , és mivel mi vagyunk úgy is Fény
lő Koronájának egyik nevezetesebb Carbuncu- 
lusa, tovább is Atyai képpen reánk, és nyel
vünkre gondoskodjon : mert valóban a’ mi fze- 
rentsénk az Ö előmenetele, a’ mi bóldogsá- 
gunk az Ö dífze, a’ mi Cultiváiásunk az Ö
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ditsösége, a* mi hozzá való tifzteletünk, az Ö 
nyeresége : Opes Region sunt Corda Subdi' 
terűm,

MÁSODIK RÉSZ.

A' Magyar Nyelvnek Minemüsége Tcrmefiete 
és Theofiája,

§• 22«

। t d r r botsátván az elmondattakat, kön
nyű lefz már most, sőt fzükséges is, a’ Ma
gyar Nyelv minémuségét,Terméfzetet, és fheo- 
riáját elé adni. Nem tzélom pedig ennékem ezen 
alkalmatossággal, a’ Magyar Nyelv közönséges 
Grammaticáját, bizonyos meghatározott Regu
lák alá fzoritani; hanem arra , hogy Nyelvünk
nek mostani állapottyát meghatározhassam , el 
kerülhetetlen lévén a’ legnevezetesebb Ideák 
kikeresése , nem hibázom talam ha tzelom ele
mesére , Anyai Nyelvünkről, némely állandó és 
mnegtzáfolliatatlan tapafztalásaimat közlöm, és 
elé adom. A’ Magyar Nyelvről azért, lég elő- 
fzör is bátran ellehetmondani, hogy igen fenn 
héjazó ( Lingva Emphatica ) Minden Orientahs 
nyelveknek ugyan meg van ezen tulajdonságok, 
«« eppén ez izolgáltatott arra alkalmatosságot, 

B 4



hogy némely magyar Tudósaink, nyelvünk ere
detét, mint erről felyebb fzóllottam , a’Sidóba, 
Arabsba, &c. keresték. Van Nyelvünknek ama
zokkal még abban is bizonyos hasonlatossága, 
hogy sokak a’ praefixumai, suffixumai, és in- 
tercalaris syllabái; de mivel egyébként, séma’ 
Nemzetek Históriájából, sem pedig a’ törsökös 
fzók hasonlatosságából ( ámbár ebben egyné
melyek , vélekedésekkel tőlem egéfz meggyőző
déssel eltávoznak) a”$idó , Chaldeai, és Arabs 
Nemzetekkel, semmi közelebrol való Atyafi- 
ságra sem lehet gyanítani; azért ezen vélekedés, 
és ennek' megmutatása (senki is sértésnek ne 
vegye,) iteletem fzerént, tsak azok közzé a’ 
izép elme futtatások közzé tartozik , a’ melyek
nek kevés igaz bafznokat reménylhettyük. Anyi 
azomban a’ Magyar Nyelvről igaznak marad , 
hogy vallamint egy felöl kitételei fenhéjazók, 
úgy más felöl nagyobb réfzént a’ dolgok gyö
kerét, úgy kitefzik, hogy azt más nyelveken 
nem igen lehet követni. Gyakran voltam már 
én idegen földön oly környül állásokban , hogy 
erről kérdés támadt, és mindenkor oly fzeren- 
tsés voltam , hogy az idegen Nemzetbélieknek , 
megmutathattam e’ réfzröl is , Anyai Nyelvem
nek a’ többiek felett való elsőségét.

§• 23‘
Akármely Nyelvről is, a’ második neveze

tes.Kérdés, a ízük, vagy bóv voltának mégha* 
tarozása j s megmutatása. A mi már tehát Anyai
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Nyelvünket ezen tekintetből illeti, valamint azt 
nem lehet róla állítani, hogy olyan ízük nyelv 
volna , mint a’ hogy némely idegenek gondol- 
lyák , úgy fzinte , mivel (a’ mint fellyebb is 
láttuk) Nemzetünk, eredetében, és azután is, 
sokáig a’ Cirlturának nem nagy Gradusára lép- 
hetet fel; azért Anyai nyelvének sem lehetett 
a’ bövség oly mértékét elérni, mint a’ millyen- 
re már most némely más Cultusabb Nemzeteké 
felhágott. A’nyelv bövitésére való törekedésünk 
azért, igen fzükséges; módjai pedig e’ követ- 
kezendok lehetnek:

1. Az ollyan idegen nyelvbéli fzóknak ön
ként való elfogadása, a’ melyek a’ dolgok ér
telmét, és velejét oly tökélletesen tefzik ki, 
hogy akármely más úton is, a' hozzájok ha
sonlóknak feltalálásokhoz , nem igen lehetne 
töménység. Ezen az úton bővült (hogy fellyebb 
Ne mennyek) a’ Görög által a' Deák nyelv, és 
az újabb időkben , a’ deák nyelv által a’ Né- 
niet, Franuia és Anglus Nyelvek; nem látom 
lehát okát, hogy miért irtódzunk mi egyedül 
ettől.

2. E’mi Anyai nyelvünkben vágynaksok 
régi ös törsökös,de mára’ fzokásból ki jöttfzók, 
beknek felelevenitése , és kikeresése által, na* 
&yon lehetne nyelvünket böviteni: de erre már 
‘Negkivántatnék az is, hogy a’ Régi Magyar

Írásokat, és Nyomtatványokat, nagyobb 
Mozgalmassággal olvasnék.
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3. Sok Provincialittnuso/inaK , Videkbén 
kitételeknek a’ mellyekben éíz, és meghatáro- 
zodtság laif/ik, közönségesebben való elfogadá
sa által is , nagyon lehetne nyelvünket bővíte
ni. Sokfzor megtörténik, hogy ollyan vidékek
ben is, a* hói az igaz Magyarságot fel se is 
tehetnök , hafznos , és fzép értelmű fzókat, 
kitetéleket hallhatunk , de ezeknek elfogadások- 
tiól , gyakran a’ kevélység, és az előre be 
vett bal vélekedések, kárunkra megtartóztatnak..

4. Az új fzók kéfzitése is, nevezetes mód
ja a’ Nyelv bővítésének, de inkább tsak ottan, 
a’ hói a’ most elé adott módoknak hellye nin- 
tsen; ezt pedig, a’ mennyire tsak lehet, úgy 
kell alkalmaztatni, hogy a’ Nyelv Geniusa alat
ta ne fzenvedjen; azért, akár egy, akár pedig 
több, de mindenkor igaz Magyar , és nem egé- 
fzen esméretlen fzók egybe tételéből kell formál
ni Őket, és arra különösen vigyázni , hogy a’ 
végzések, a' több fzokásban lévő Magyar fzók 
mivóltához alkalmaztassanak.

5- Igen sokízor megtörténik az , hogy az új 
fzók kéízitésének (zükséges voltát, tsak azért kép' 
teljük, mivel a’ nyelvet tökélletesen nem értjük? 
és ennél fogva gyakran megvagynak már akkor a’ 
fzók nyelvünkbe , mikor újakat koholni aka* 
runk. Azért annak, a’ ki nálunk uj fzókat akat 
formálni, illendő hogy nyelvünket tökéllete- 
«en tudja, és hogy elébb az uj kitételek fzük' 
séges és elkerülhetetlen voltát, különössen éí 
jól megvisgállya.



Hogy a’ Magyar nyelv igen nehéz , az már 
az elmondottakból is kitetfzik; de még a1 követ- 
kezendökból jobb n njeg fog világosodni. Igen 
kevés, vagy talám éppen semmi hasonlatossága 
se lévén nékie, a több élő nyelvekkel, azon
ban pedig, a’ Constructiója módja is különös 
lévén, ’s végre a’ fzók általtetelit, terméfze- 
te fzerént nem igen fzenvedhetvén , majd lehe
tetlen az idegeneknek, annak tökélletes meg
tanulása. Sok, Hazánkban régi időktől fogva la
kozó, Idegeneket esmértem , és még máig is 
esmérek , a kik Anyai nyelvünket, a’ lég na
gyobb tökélletességig megtanulták, és oly foj
tást is befzéllik, hogy akármely fzületett Ma
gyar se befzélheti könnyebben , még is az Ac- 
centusbi_, a’ kitételek módjában marad va- 
lami, a’ melynél fogva, első tekintettel is meg- 
^het Őket esmérni, hogy nem fzületett Magya- 
r°k. Azomban ezen tekintetre nézve , még azon 
különössége is megvagyon Anyai Nyelvünknek, 
k°gy a’ Frantzia azt sokkal hamarább , és sok
kal nagyobbtökélletességgel tanúllya meg, mint 
sem a’ Német , helynek nemű neqgü okairól 
alább bővebben. Ez a’ különös tulajdonsága pe- 
dig nyelvünknek, annyira mégyen , hogy még 
a hazánkb m fzületett és lakozó Törökök , Svábok 

átzok, Oláhok, Örmények, &c. Anyai Nyel
tünket nehezen tanullyák m?g, és ha fzinte 
Amelyek közülök a’ legnagyobb tökélletesség- 
íe viliik is, Magyar befzédeket; mind azon
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által, hí az ember fígyelmetesen vigyáz befzé- 
dekre, látatlan fejében is meg lehet esmérni, 
mellyik Nemzetből valók légyenek*

§• 25-
Azomban mivel Hazánkban , a’ Magyar 

Nyelv sok felé befzéltetik , azért magának a* 
Nyelvnek is sok féle külömbözÖ Dialectusai 
vágynak; tsak hogy annyira nem külömböznek 
egymástól, mint a’ Frantzia, Olafz , Anglus, 
és Német Dialectusok. Hlyen külömbözÖ Dia- 
lectusok a’ Székelyeké, a’ Kunoké, a’ Palótzoké, 
a’ Hientzeké, &c. melyeknek külömbségeket 
eléadnom fzükségtelen vólna , mert töbuyire 
tsak némely fzóknak, a’ kimondásban való meg
húzásából, némely Vocalisoknak másokra való 
által változtatásából , és vagy a’ Tót vagy a’ 
Német nyelveknek, nagyobb vagy kissebb mér 
tékben való bele elegyítéséből állanak. Ezt a 
külömbözÖ befzéd módját , még Vármegyék 
fzerént is, ámbár nem ollyan nagyon, tapafr 
talni lehet. Azomban, mind ezekre nézve is, a 
mely Magyar Anyai nyelvét tökélletesem jól 
tudja, ha a’ befzédre reá figyelmez első tekíü' 
tettel is nagyobb réfzént megesmérheti , melyik 
Dialectusból való a’ befzéllö; sőt gyakran azc 
is meghatározhattya, mellyik Vármegyében fzü' 
letett. Ezen Originalitása nyelvünknek , igazán 
nehezíti annak tanulását, de ha a’ Frantzia’ 
Német, és Anglus nyelveknek némely nehéz' 
ségei , előmeneteleket nem gátolhatták , való'
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Bán a’ Magyar Nyelvnek is , nem sokat árthat
nak ezen tulajdonságai.

§. 26.

Egy nevezetes megjegyzésre méltó tulajdon
sága Anyai nyelvünknek továbbá az is, hogy 
felette hofzfzú fzók fordulnak abban elé , és hogy 
ez által valami Monotónia láttatik belé tsúfzni: 
Sellyét az Idegenek gyakran is hánynak íze- 
műnkre. Hogy ez magában úgy van a’ bizo
nyos, melly is annyival különösebb, hogy az 
első törsökös fzók, a’ felsőbbek fzerént, na
gyobb réfzent, egy, legfellyebb két syllaba- 
júak lévén, tsak az azokból kihúzott derivált 
fzók külömbözó értelmekre nézve ( a’ Conjuga- 
tiókról még itt önként nem fzóllok ) hofzlzab- 
bodnak el annyira p. o. ezen fzóból fzem, men
nyi fzó jön : fzemes , fzemérem , fzemérmes * 
férnie len , fzemérmetlen , &c. valamint fzinte 
e^en fzóból: kép, formáltatnak : képes, hépiró9 
képtelen, képzelem, képzelheti, képzelhetetlen , 
Ugyan tsak az a’tulajdonsága nyelvünknek , nem 
tsak nem fzólgál kissebségére, sőt betse és Ener
giája éppen ez által nevekedik; mivjel ezen az 
úton sokfzor, olyan különös Fain és valóságos 
^hilosophiai értelmeket lehet kitenni, hogy 
az°kat más nyelveken fzinte lehetetlenség vól- 
Ua kifejezni. Báris pedig ez így légyen , még 
ls a ki Anyai nyelvünket egéfz tökélletességgel 
ertl» ezek körül is segíthet magán vak menny 1- 
te azzal f hogy gyakran az illyen hofzfzú Izó*
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kát , több kurtábbaknak egyben tétel! által, 
minden baj nélkül elmellözheti. Továbbá a nyel
vünknek némünémü Monotóniája , abból is 
fzámazhatik, hogy, a’’Vocalisok tsak két CLs- 
sisokra lévén feloíztva , mindegyik ízóban tsak 
egy Classisból való Vocalisok fordulnak elé. 
De mind azon kütfökból fzármazható Monotoniá
ja Anyai nyelvünknek , egéfzen nem velzi el 
annak ékességét, sőt idegen orfzagokon meg
fordulván, gyakran kénteleu voltam, avagy 
tsak azért is Anyai nyelvemet beízédeni, mi
vel az Idegen Nemzetbéli jó Barátim, azt ál- 
litották , hogy az Acentusa, ( h ngzása) an
nak is , a’ ki egy ízót sem ért belölle , kelle- 
metesnek látfzik. Lehet ugyan, hogy némely 
ember előtt ez a’ praetendált Monotóniája nyel
vünknek, fzembetúnöbbnek látfzik , mint más 
előtt: de minekutánna a’ Magyar a’ fzók kö
zepén, ha tsak nem Compositumok, a’ több 
Consonansokat annyira meg nem fzenvedheti, 
egymás mellett, hogy még az idegenektől el
fogadott fzókban is, ha a’ Consonansok tso- 
portossan fordúlnak elé, a’ Vocalisok közben 
fzúrása által, segít a’ kellemetesebb kimondá" 
són; nem tudom valób n, hogy ezen Mono
toniát hói keressem. Éhez járul pedig még 
az is, hogy a’ Magyar nyelv az éneklésre is, 
ugyan ezen tulajdonságára nézve igen nagyon 
alkalmatos lévén, lehetetlen, hogy a'befzél- 
lésben is, nem tsak tétfzhetö, hanem valóságos 
sok Disharmonia lehessen.
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§• 27.
De már hogy magáról a’ nyelvünk Theo- 

*iájáról, némely közönségesebb , és nem eppen 
tsupa Grammaticalis megjegyzéseket tehessek, 
Szabad légyen tsak igen rövideden a’ fzók nemein 
által menni; azomban pedig mivel nem tsak 
jó móddal elrendelt, tökélletes Grammaticánk 
intsen , sőt még magoknak a’ nyelv Regulái
nak meghatározásokról is, külömbözők a’ ve- 
lekedéaek, azért mostani tzélom , sőt erőm fe
lett való vólna , ezen tárgyba igen méllyen 
belé erefzkedni. A’ magyar befzéd módja állan
dó ’s meghatározott ugyan magában, ezt sen
ki nem is változtathattya , hanem a’ mái Ma
gyar Gammaticusok , tsak abban külőmböz- 
nek, egymástól, hogy e’ már bévett befzéd- 
héli fzokásnak állandó, tifzta és változhatat* 
l^n Regulák alá való fzoritásában , meg nem 
tudnak egymásközött egygyezni. Ezen mód 
leírásában azomban , oly nagyon eltávoznak 
egymástól Tudósaink vélekedései , hogy az 
ember* sokfzor alig képzelheti, hogy ugyan 
azon egy nyelvnek reguláit akarják, elé ad-

Sokan közülök elébb kitsinállyák magok
ban Anyai nyelvünk Reguláit, és azután akár 
Vau mód benne, akár nints, a’ Magyar nyel* 
Vet oly eröfzakkal , ezen kitsinált kaptára 
^•orittyák , hogy az ember egéfzen meghőköl 
lránta. De ezek a’ Nyelv visgálók, a’ lapáj- 
nál nem pedig a’ markolattyánál, fogják meg 
* kardot; mert az embereknek, nem á’ regu-
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Iákhoz kell alkalmaztatni a’ nyelvét, hanem a* 
nyelv fzokásaiból és terméfzetéböl kéfziteni a* 
Regulákat. Mások ellenben, abban gyönyörköd
nek hogy mentöl több Regulákat formállyanak, 
tartván attól, hogy a’ kevés Regulák miatt, a’ 
sok kivételeknek Exceptióknak annál tágasabb 
utat nyitnak. Én pedig rélzemről azt tartom, 
hogy a’ ki egy tökélletes Magyar Grammati- 
cát akarna írni, annak nagy Talentumú ember
nek kellene lenni, és sok idegen nyelvek tudá
sa mellett, arra vigyázni, hogy a’ közép úton 
maradjon , és se a’ sok Regulákkal munkáját 
meg ne terhellye, se pedig a’ kevés közönsé
ges regulák miatt, a’ fzámtalan sok exceptiók- 
ra alkalmatosságot ne adjon.

§ 28.
A’ Magyar Orthographia igen könnyű , mert 

a’ Magyar fzők , kivévén némely Consonansok 
Diphthongusait, alkalmasint tsak úgy irattat
nak, a’ hogy kimondattatnak. Hlyen p. o. a’ 
rz és ez, a’ mely a’ Deákok C jét jelenti és a’ 
ts, cs , a’ mely a’ mái Olafzok, e és i előtt 
való c jét fejezi ki. Az elsőre nézve ugyan , oly 
bizonyos ez a’ Regula, hogy akámely idegeit 
nyelvből vett fzókban is, a’ magános Ct meg 
nem fzenvedi a' Magyar, hanem mindenüvé 
még a’ Deák i előtt való t után is a’ Zt után- 
na írja. Az Y betűnek különösön sok halz- 
nát vefzi a’ Magyar; mind azonáltal magára 
mint vocálist se ki nem mondja , se meg 

ne na
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nem fzenvedi, hanem mindenkor, tsak a t , 

n, betűk után tévén, meglágyittya ezeknek 
kimondásokat, de egyfzersmind, ollyan nehez- 
2é is tefzi, hogy avagy tsak azért is a’ Né
metek, a’ Magyar accentust kimondás mond- 
)at nehezen tudják megtanúlni. A’ Frantziák- 
nak ezt ugyan nem olyan nehéz megtanúlni , 
mert az Ö nyelvekben az illyen hangnak neme, 
tsak más betűknek egyben tételék által tétetik 
ki; még gyakrabban, és nehezebb kimondás
sal fordul elé mint a’ Magyarban, úgy hogy 

által lefz a’ Frantzia nyelv annyira Orr alá 
való kimondású nyelvé. Ezen E betűnek nyel- 
vünkben való gyakorlása, a’ Görög nyelvel 
való Atyafiságnak lehetne talám jele , ha a’ ré- 
gi Írásokból, és könyvekből azt nem latnók , 
^°gy az, az illyen Diphthongusokban, tsak az 
^labbb időkben az Znek vagy hofzú /nek suc- 
Cedalt. Van még ezen kivül két vocális Diph- 
^iongus is f úgymint az Ó és Ü Anyai nyel- 
vúnkben, a’ mely annak kimondását, a’ most 
e^e adott okokra nézve, a’ Németeknek hason- 
óképpen nehezíti', a’ Frantziáknak ellenben 
klömbséget nem téfzen. De ennek is az ember 
a eredetét és régi írása módját megvisgállya» 

? Sy találja , hogy e’ fzerént Írattak oc t ue, és 
^y ezek bizonyoson, ezen két Vocálisból egy- 

ei1 tett Diphthongusok. A’ Deákban eléfordú- 
ae pedig annyira nints megnyelvünkben , 

%y még azon Deák fzókban is, a’ mellyek 
41 a Izokás által nyelvünkbe bétsúfztak, ói 

E



Ó6

a’ melyekben ez az ae eléfordúl, hiba volna 
ezzel írni, kenem nagyobb réfzént egy accentu- 
sos ét fzoktunk helyébe tenni. A’ Deák , Gö
rög vagy egyébb Orientalis nyelvekből által vett 
fzókban is, elé forduló ph, th betűket, &c. a’ 
Magyar Nyelv terméfzeti meg nem fzenvedi, 
hanem az elsőnek az /et, a' másodiknak pedig 
a’ közönséget Tét tefzi helyébe.

§• 29-
A’ mi már a’ Magyar Declinatiókat illeti, 

arról e’ következendő közönségesebb jegyzése
ket megemlíteni el nem múlathatom:

i. Ez a’ legkönnyebb réfze a Magyar nyelv
nek, mert akár mely nehéz elméjű ember is, 
egy két nap alatt könnyen megtanúlhatja tökél- 
letessen.

a. Nints ugyan a’ Nominativusnak, semmi 
állandó végzése, mindazonáltal a’ Casusoknak 
formálása , mind egy bizonyos sínor mérték 
fzerént mégyen , melynek próba köve, a & 
utolsó SyBabájában elé fordúló Vocális. Azé^ 
is az egéfz nyelvünkben, tsak egy a’ Decim*' 
tió, és e’ körűi is az Exceptiók olly kevesek f 
hogy tekintetet sem érdemlenek.

3. A’ Magyar Nyelvben a’ Genus különb' 
sége sintsen meg, hanem minden fzó egyf°p 
mán declináltatik; azért is tsak egy az ArticU' 
Jus, a’ mely minden fzó eleibe tétetik és 
külömbség tsak abban áll, hogy ha a’ No*13^ 
Vocalison kezdődik, az Articulushoz egy
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adattatik, és egyébként a’ Declinatiója a’ fzó- 
nak, maga valóságában megmarad*

4- Singularisa és Plurálisa a’ Magyarnak 
fzinte úgy meg van, mint akármely más nyelv
nek , de azért a’ declinatió nem nehezedik, 
mert a’ Casusok végződése megmarad, tsak 
hogy egy k, az utolsó Syllabábanelé fordúló 

- vocalissal, a’ fző és a’ Casus végzése közzé 
fzúrattatik. Ez eránt vágynak ugyan némely 
Exceptiók, kivételek, de ezeket is könnyű kö
zönséges Regulák alá fzoritani.

5. A’ Magyar Nyelvnek nem lévén Genu
sa, az Adjectivumok Declinatiója , és a’ Substan- 
tivumokkal való egyben tétele is , igen kön
nyű : anyival inkább pedig, hogy mikor a’ 
Substantivumokkal egyben tétettetnek , minden 
Casusokon , és Nunerusokon kerefztül , egy 
formán maradnak , és tsak eppen mikor magok- 
ía vágynak , akkor declináltatnak, á1 fzerént 
*nint a’ Nomenek ; ez már az oka, hogy ám
bár a’ Magyaraz idegen nyelveket könyen meg- 
^núllya, tnég is ritka befzélli úgy a’ Németet, 
b°gy a’ fzók Genusával békével kijöjön.

6. A’ Pronomenek Declinatiója körül va
gyon , a’ legnagyobb nehézség, mert azok több- 
\yire mind irregularisok; De mivel az Origi- 
^álisok igen kevesek, a’ többik pedig, mind 
Sak némely betűknek , vagy Syll^báknak a’ 

Ornenek végéhez való hozza tételek által for- 
. ^hatnak, azért jó útasitás mellett, ezeknek 
s declinatiója nem igen nehéz.

E 2
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/. A’ Supinumok Declinatiójának is az a* 
sorsa , a’ mi a’ tsupa adjectivumoknak: a’ no. 
menekkel egyben téve , nem változnak, magok
ra pedig ritkán fordáinak elé, és akkor is úgy 
declináltatnak , mint az Adjectivumok.

8. Meg nem álhatom , hogy ezen alkalma
tossággal a’ Praepositiokról ne fzóllyak. Mivel 
a’ Magyarnak semmi Praepositiója nintsen , ha
nem azoknak értelmek, az Ablativus végső Syl- 
labája változásának neme által tétettetik ki, 
azért talám leghelyesebb itt, Anyai Nyelvünk
nek a1 többiektől való ezen külömbségét meg 
említeni. A’ Magyar Nyelvnek tehát egyene
sebben fzólván nintsenek praepositióji, hanem 
tsupa postpositiói, vagy suffixumai: A’ bál rol 
töl cl ben be, &c. tefzik ki a’ Deák, és más 
nyelvek praepositiójok értelmét.

§• 30.
Ezekből azért terméfzetesen következik , 

az is , hogy a’ Magyar Comparatió , a1 Casu- 
sokon kerefztül igen könnyű, mindazáltal an
nak gradusai körül vagyon némely különösség? 
de a’ mely még is nyelvünket nem igen nehe' 
ziti, hanem tsak Driginalitást, és Energiát ád 
nékie. Minden más nyelvekben , a’ Compara- 
tiónak tsak három gradusA vagyon, úgy mint; 
Positivus , Comparativus, és Superlativus. 
a’ Magyarnak nem tsak van még egy super-stí' 
perlativusa , hanem ha emphasissal , indulat^ 
akar az ember ízóllani, még a’ superlativlP 
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particulájának, kétzerezése vagy harmad fzoro 
zása által, a’ tökélletesség vagy fogyatkozás , 
nagyobb Gradusát teheti ki. A’ Comparativus 
Gradusban a’ kettős bb tétettetik az Adjecti- 
Vumok utolsó Sy Habijában elé fordúlo Voca- 
lissal annak végére, a’ Superlativusban ez a’ 
fzótska: lég, tétetik eleibe, a’ fellyebb való 
Grádusban pedig a’ leges, a’ lég eleibe, és így 
a’ Magyar Comparatió így megyen: Szent, fzen- 
tebb legfzentebb , leges legfzentebb , leges , le
ges legfzentebb , &c. Rofz rolzabb legrolzab 
leges legrofzabb. Ezen utolsó grádusát a’ Com- 
paratiónak, ugyan a Deákban a maximé és 
minimé,* Németben bedig ez a’ fzótska: Tldet / 
tefzi ki valamennyire , de egéfzen még se fe
lel meg nékie. Különösen pedig a’ Németben^ 
ha élnek is némelykor azzal , ugyan tsak ko» 
*ánt se lefzi ki a’ Magyarnál fzokásban lévő 
leges legnek tökélletes értelmét Emphasisat.

§• 31-
Következik már a’ Conjugatio a’ mely a’ 

legnehezebb réfze a’ Magyar nyelv Theoriájá- 
úgy, hogy valamint a^Frantzia nyelv- 

r$l bátran ellehet azt mondani, hogy a1 ki tö- 
^Uetes Őrthographiával tud írni, az az egéfz 
*Mv Theoriáját érti; úgy fzinte a’ Magyar 
J^elvröl is igaznak marad az, hogy a’ ki tökél- 

®tesen tud conjugálni, az a’ nyelvünk egéfz 
leoriáját is Fundamentomoson tudja. Egy nefc 

nie^y különösségeit, és nehézségeit fzabad 1^
E 3
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gyen nékem azért, e’ következendókben elé 
adni:

1. Minden Verbumoknak magában , két 
féle a’ Conjugatiója, a’ mellyet legjobban így 
lehet talám megkülömböztetni; a’ határozás nél
kül, és a’ határozással való p. o. jzeretek , és 
Jzeretem ezt az embert, hallaták, és halhatom. 
Ez a’ két rendbeli Conjugatio pedig, minden 
tempusokon modusokon és personákon kerefz- 
tül, úgy külömbözik egy mástól, hogy öfzve 
elegyíteni,, semmiképpen se lehet; sőt ha az 
ember ezt történet fzerént egyben zavarja, nagy 
dissonantiáknak és hibáknak ád vele alkalma
tosságot. Oily nehéz környül állása pedig ez a’ 
Magyar nyelvnek, hogy ez főképpen az oka 
annak:, a miről fellyebb vólt fzó , hogy az Idege
nek a’ Magyar nyelvet tökélletesen vagy igen 
ritkán, vagy éppen soha se tanúlhattyák meg.

2. Minden Originale Verbumnak, vagyon 
még egy vagy két ollyan Derivativuma a’ mely 
a’ ti elekedetnek , vagy fzenvedésnek gyakori 
előfordulását jelenti p. o. Efzek, edegetek, 
efzegetek, fzeretek, fzeretgetek , fzenvedek, 
fzenvedgetek , &c. és már ezen Derivált fzók' 
nak is a’ fzerént, a’ mint a’ primitivumoknak' 
két féle conjugatiójok vagyon. Ez annyira 
gyen , hogy a’ nyelvünk fainsága fzerént , M 
több illyen derivatiókat is lehet formálni, 
az azokkal a’ maga helyén és módján váló él^ 
a’ nyelv tökélletesebb értése nagyobb vagy 
sebb grádusának nyilvánságos jele.
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3. Auxilíára verbuma ugyan a’ Magyarnak 

egy sintsen, a’ mely nagyon könyitené nyel
vünket, ha a’ sok Syllabáknak a’ Verbumok
ban , a’ Tempusok fzerént való béfzúrása, azt 
nem nehezítené. Ez az utolsó környül állás meg- 
ént ollyan az idegenekre nézve, hogy ritka kö
zöttük az ollyan, a’ ki ezt tökélletesen megtud
ná tartani. Azomban pedig, ha ez legkisseb- 
beh is elhibáztatok, nem tsak abcfzéd értelmét 
megrontya, hanem gyakran valóságos nevetsé
geket, és kettős értelmeket fzülhet.

4. Tempusa talám egy nyelvnek sints an
nyi féle külömbözÖ , mint a’ Magyarnak: mert 
a’ kinek Anyai nyelvünk egélzlen hatalmába 
vagyon , az a’ legkissebb idó haladékot, akár 
az elmúltra, akár a’ következendöre névé, fzin- 
te ollyan meghatározással mint a’ Frantzia ki
teheti. De mivel ezekre a’ köz befzédben rit
kán van fzükség, kevés Magyar találkozik ol- 
lyan'a’ ki belzédét feltudna ezekkel ékesíteni. 
, 5. Gerundiumok Supinumok , &c. még ta-

lám felesebben vágynak a’ Magyar nyelvben , 
*nint akármely másban, de az ezekkel való élés 
ls , a’ nyelv fainsága értéséhez tartozván, a’ 
közbefzédben ritkán hallya az ember ókét, és 
ennél fogva azoknak illendő hafználásához is , 
íltka ember fzokhatik.

6. A’ Passivummal ugyan nints az a’ ne
hézség, a’ mi az Activummal, hogy t. i. két 
éle Conjugatiója volna , hanem a’ megvá
lón , hogy minden derivált Activum Verbum-

E 4



fi 
v
nak, megvagyon a’maga passivuma. A’neutrum 
pedig és a’ Deponens tsekély vélekedésem fze- 
rént, talám a’ Magyar nyelvben nem igen fordul 
elé; mert, minden fzenvedést jelentő Verbum
nak is, megvagyon különösen a’ Passivuma, 
p. o. fzenvedek, fzenvedtetem. Ezen környülál- 
lasra nézve ugyan , sok Magyar nyelvet vUgá- 
lők véllem ellenkező vélekedésbe léfznek, de 
valamint én ezen tapafztalásomat nékiek erős- 
sen nem ajánlhatom , úgy más felöl Őket tsak 
arra kérem, hogy ezen tekítetre nézve, visgál- 
lyák meg fzorossan Anyai nyelvünket; és abba 
a’ reménységbe vagyok, hogy vagy azt, a' 
mit állítok tökélletesen igaznak fogják találni,, 
vagy legalább , egy némely lehető kivételek 
miatt, közönséges Regulámat megnem vetik.

7. Ámbár a1 Magyar Verbumok végzése 
m jd mind egy forma, mind azonáltal, a’ Con- 
jugatió maga ollyan irreguláris, hogy azt regu
lák alá fzoritani nagy mesterség. Még mais, 
a’ nyelv visgálóink nem tudtak az eránt meg- 
egyezni, hogy hányféle Conjugatiókat határoz
zanak meg nyelvünkben, sokan éppen tizet akar
nának megállapítani. Én tsak ugyan úgy látom, 
hogy akár mennyit tegyünk is fel, mindenkor 
elég ollyan Exceptiők maradnak meg, a’ meb 
]yek az elé adott módokhoz nem alkalmaztat- 
hatók.

A’ Verbumokról több ijen jegyzéseket i§ 
hozhatnék elé, de reményiem az eléhozattak i* 
eléggé bizonyittyák azt, hogy a’ Magyar nyelv,



73 •
megtanulásában a’ Verbumok, és azoknak mo- 
tiója. tefzik a’ legnagyobb nehézséget. Nem em
lékezem, hogy még eddig láttam volna egy ide
gent is,a’ki úgy befzéllye a’Magyart, hogy 
a' Conjugatió ezen elé adott fainabb nemei el
len olykor olykor ne hibázna.

Hátra vágynak az Adverbiumok , és ezek
hez foglalom rövidségnek okáért az Éxclama- 
tiókat, Conjunctiókat és lüterjectiókat. Adver- 
biuma egy nyelvnek sints annyi mint a’ Ma
gyarnak ; mert minden verbumtól egynéhány 
rendűéi! meg pedig gyakran ellenkező értelmű 
véfzi eredetét; hasonlóképpen Conjunctiók, és 
ínterjectiők is felesen vágynak; hanem ezeken 
hívül vagyon még egy különös neme a’ parti- 
culáknak , a’ mellyeket más nyelvekben nem 
*gen lehet találni, és a’ melyeknek értelmeket 
jé formán ki se lehet tenni. Hlyen a’ bezzeg , 
ám, lám, hogy hogy, &c. Ezeknek ’s ehez 
hasonlóknak értelmeket , gyakran próbáltam 
más nyelveken kitenni, de soha se érhettem 
el tökélletesen feltett t^élomat; sőt mivel ezen 
’Syekezetem foganatban volt , olykor idegen 
11 y elv visgáló jó Barátaimnak, hofzas és kerü- 
0 leírásokkal némely Magyar fzavaink igaz ér
elmét elejekbe terjefztettem ; de a’ volt a' kö- 
Vetkezése, hogy sokáig meg nem foghatták, 
azután is pedig, mikor megértették, kéntele- 
nek voltak hofzas próba után is meg vallani.



74
hogy nem kapnak nyelveken hasonló értelmit 
fzókat. Avagy tsak ez is pedig világos jele an
nak, hogy fzületett nyelvünknek van valami 
Originalitása, a’ mely, más nyelvekben nints 
meg, és a’ mely azt bizonyittya, hogy az élő 
nyelvek közzül, már annak kikelletett halni, 
a’ melyből a’ miénk vette és vehette eredetét*

§• 33-
A’ mi már a’ Magyar nyelv Constructiója 

nemét, vagy is Syntaxisát illeti, arról is sok 
különös megjegyzések lehetnének, de rövidség
nek okáért, ’s nem lévén az a’ tzélom, hogy 
Grammaticát Írjak, vagy annak közönségesebb 
módját eléadjam, rólla tsak a’ következendő 
nevezetesebb tulajdonságokat jegyzem meg.

1. A’ Constructiónak módja magában igen 
különös ; úgy hogy nem igen lehet azt a’ má
sokéval egyben hasonlítani, talám ha van va
lami hasonlatosság, lég több vagyon a’ Deá
kokéhoz.

2. A’ Syntaxisnak nints sok Regulája, és 
a’ mi van is, könnyű megfogni, úgy, hogy 
a’ ki a’ Cqnjugatiot tökélletesen érti, az nyel
vünket is ha elegendő fzókat tud, hamar meg- 
tanúlhattya. A’ Magyar Grammaticában való
ban, a’ mint sok ízbe említém , a’ legnehezebb 
környül állás, a’ Conjug^tióknak Regulák alá 
való fzoritása.

3. A’ Deák és a’ Magyar Constructió ne
me között, van tsak ugyan hellyel hellyel kü-
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lömbség, a’többi között az is egy nevezete
sebb , hogy midőn két Substantivum egymás 
után eléfordúl, és az egyik a’ Deákban és a’ 
Németben is a’ Genitivusban tétetik, akkor a 
Magyarban ugyan azon fzó a’ Dativusra válto
zik által. Azért a’ többi illyen megjegyzésekre 
nézve , a’ ki tökélletes Magyar Grammaticát 
akarna írni, az a’ Constructio reguláinak elé- 
adásában, legjobban tenné, ha egy j jól kélzült 
Deák Grammaticát venne fel sinór mértékül, 
és tsak a’ fzerént jegyzené fel a’ külömbsé- 
geket.

4. A’ Magyar nyelv (mint erről fellyebb 
is befzéltem ) nem igen fzenvedi meg a’ fzók 
Transpositióját , (által tételét) mivel ebből 
mindjárt valami erőltetés tetfzik ki. Azomba pe
dig egy nyelv se fzenvedhetvén kevésbé az 
erőltetést, világos, hogy a’ Magyarban a’Poe- 
sis nehezebb, mint akármely más nyelvben.

Különös az is, a’ Magyarban, hogy nem 
tsak Sententiák, hanem gyakran egéfz rövid 
Periódusok is, minden verbum Regensnélkül , 
formáltatnak ; melynek okául tsak ezt mondha
tom , hogy mivel a’ Magyarnak nints Verbum 
Auxiliaréja, valahol más nyelvben illyen anxi- 
liáre lehetne, a’ Verbum regens, ott a’ Ma
gyarban egy tsepp verbum regens sintsen.

6. A’ Magyar nyelvnek , és annak con- 
structiója módjának, az is egy fő tulajdonsága, 
hogy rövideden sokat lehet kitenni, kivált, 
ka a’ ízókkal való éléstől nem irtózunk. Én 



76
ezt igen sokfzor próbáltam és mindenkor úgy 
tapafztaltam, hogy a’ Magyar nyelv másokkal 
egyben hasonlítva, igen sok elsőséget mutat; 
melynek hasonlóképpen az az oka , hogy Au- 
xiliáre verbuma nintsen, és így valahol, vagy 
a’ Deák, vagy a’ Frantzia , vagy pedig főkép
pen a’ Német nyelvben, a’ Verbumok tempus- 
aiban az Auxiliárék tsoportosan elé fordúlnak , 
ott a’ Magyarban, egy Syllabának, sőt fzok- 
fzor tsak egy betűnek is belé fóldozásával, az 
egéfz értelme kitétettetik.

7. Meg nem álhatom, hogy ezen alkal
matossággal azt is meg ne említsem , hogy a’ 
Magyarban egéfz hofzfzú énekeket tudtak ol- 
lyakat írni, a’ mellyekben az jEnél egyéb vo- 
calis , a' nélkül, hogy erőltetés tetfzenék ben
ne, elé nem fordul. Ez magában tréfás elme
futtatás ugyan, de még is tsalhatatlan jele an
nak , egyfelől, hogy a’ Magyar Constructiónak 
igen alkalmatosnak kell lenni, más felöl pe
dig , h°gy nyelvünk nem tartozik a fzegényeb- 
bek közé ; valamint talám annak is , hogy nyel
vünk magában a’ Monotoniára hajlandó lenne. 
Próbállya meg bár az effélét akármclly más ide
gen Nemzet a’ maga nyelvén, és majd meg
válik, mire mehet, addig pedig ne fzóllya meg 
anyai nyelvünknek mivoltát, ne kissebbitse 
igaz érdemét.

§• 34-
Ezen alkalmatossággal talám méltán fzól- 

hatnék, az Ornata Syntaxisról, és az azzal fzo- 
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rossan egyben fzerkeztetett, akár kötetlen akár 
kötött befzédbéli ékesen ízóllásról, de mind 
erről az ötödik réfz végével, sokkal jobb mód
dal fzólhatván, akkorra halafztom erről való 
vélekedéseimnek és megjegyzéseimnek eléadár 
sát: Annyival is inkább pedig, hogy mivel 
az ékesen fzóllás, a’ nyelv Culturájának a’ fel
sőbb Gradusa, azért róla akkor lehet funda- 
mentomosabban emlékezni , mikor a’ nyelv 
pallérozása módjáról léfzen kérdés. Addig is pe
dig, talám elég lefz itten tsak azt megjegyez- 
ni , hogy Anyai nyelvünk magában is, ollyan 
alkalmatos az ékesen' fzóllásra , hogy akármely 
más nyelvben is , ezen tekintetre nézve , több 
tökélletességet nehezen lehet feltalálni. A’ Ma
gyar nyelvnek terméfzete ugyan azt hozná ma
gával, hogy a’ Periodicus Stylus inkább tu
lajdona lehetne ; mindazáltal magam is olvas
tam már ollyan per incisa Írott fzép, és ékes 
.Magyar Oratiókat, munkákat, hogy tsudálkoz- 
tam r?jta, és mivel Anyai nyelvünk terméfze- 
te ellen valónak véltem, sokáig is gyönyörköd- 
tem benne. Nem fzóll pedig most belőlem Nem- 
2etemhez való fzeretetem vak buzgósága; de 
valamint egy felöl hiba volna Nemzetemnek 
akármely tekintetre nézve , is ollyan tökélletes- 
Segeket tulajdonítani akarni, a’ mellyek ötét 

illetik , úgy más felöl nem látom okát , 
^lért engedném Nemzetemet ’s Anyai nyelve- 
hlet ollyan tulajdonságoktól megfofztatni, a* 
hlyeket a’ legnagyobb jussal megérdemel ,
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vagy miért kellene behunyt ízemmel azon Ide
geneknek bal tülekedéseket néznem, a’ kik 
azt még a’ lég megérdemlettebb tulajdonságok
tól , jó hajlandóságaitól , és törsökös érdemei
től megakarják folztani.

§• 35-
Minekelötte pedig ezen tárgyat elhagyhat

nám, kéntelen vagyok magam tulajdon mentsé
gére még egyet elé hozni: Sokan lefznek talám 
Kedves Olvasóim közzül ollyanok, a’ kik ezen 
második réfz elolvasása után engem feltett tzé- 
lomtól, ok nélkül való eltávozással ; sőt min
den tzél nélkül való fzéjjel botorkádzással fog
nak vádolni, és a’ kik fzükségét által nem 
láttyák, hogy nyelvünk Theoriájának olly ho- 
fzas eléadására miért kelletett kiterjefzkednem. 
Megengedem ugyan, hogy egy felöl, fordulhat
nak itt ollyan dolgok elé, mellyeknek említé
sét minden kárnélkúl elhagyhattam volna, más 
felöl pedig talám némely tárgyak körül, kelle- 
tinél inkább is kiterjefzkedten, de mivel az 
egéfzröl reménységem vagyon, hogy tzélomat 
megvilágosithattya , magamat hibásnak egé- 
fzen nem esmerem. Ugyan is, hogy az ember 
nyelvünk Literaturájának mostani állapottyát 
jól meghatározhassa, fzükséges volttalám elébb 
azt is meglátni, mi jő tulajdonságai vágynak 
Anyai nyelvünknek ; anyival inkább pedig, hogy 
a’ nyelv elémozditására fzolgáló eízközök, eg/ 
réfze ( úgymind a' nyelvnek magának palléro-
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zása,) eppen ollyan, a’ mely a’ nyelv miné- 
müségéböl tulajdonságaiból és Theoriájából ve- 
fzi eredetét.

harmadik rész.
Annak meghatározása, mennyire mentt légyen 

eddig, a Magyar nyelvnek pallérozása.

—-mO*—------  

§• 36.

E zeknik előre botsátása után , ha a’ Nyel
vünk Históriáját, és mostani állapottyát felve
szem , nem állunk erre nézve ollyan rofzúl, nem 
vagyunk a’ Culturának éppen ollyan alsó grá- 
ditsán, mint a’ hogy ama’ nagy érdemű Német 
Tudós vélekedett, a’ ki ezen tekintetre nézve 
Nyelvünket, a’ Tzigány és a’ Lapponiai Nyel
vekhez hasonlította. Ámbár magában egy Nem
zetnek is , egy Nyelvnek is a’ másik felett ollyan 
elsősége nem lehet , hogy az egymással való 
egyben hasonlításban vefzthetne: mindazonál- 
tal akár a’ régibb akár az újabb időkre tekínt- 

mindenképpen világos, hogy az illyen 
itás, vagy nyelvünk nem tudásából, vagy 

tsupa rágalmazásból vévén eredetét, a’ dolog 
‘gazságától igen távol jár. Nem akarok én ugyan 
c&y Nemzetet is sérteni • de alkalmasint meg

sÜnk , 
hosonl



go
merném mutatni, hogy a’ mi nyelvünk talám 
még elébb kezdett pallérozás alá jönni mint a’ 
Német nyelv. Valyon mikor a’ Sylvester Ma
gyar Grammaticája Íródott, volt e’ akkor Ne
met Grammatica? és ha volt, miilyen foímaf Val- 
lyon mikor Molnára’ maga Lexiconját ( fzótár- 
ját ) irta, volt e’ már akkor Német Lexicon ? 
és ha volt, volt e' ollyan jó mint ez ? Vallyon mi
kor Pázmán Péter a’ maga ékes Predikatzióit 
írta , volt e’ a’ Németeknek ollyan ékesen <fzol- 
fő Prédikátorok ? vallyon mikor az öregebbik 
Gyönyösi és Zrinyi a’ magok verseiket Írták, 
volt é’ a’ Németeknek akkor illyen jó Epicus 
és Lyricus Poetájok ? De nem hozok több ehez 
hasonló példákat elé , mert alkalmasint igaz
nak marad az , hogy a’ Német nyelvnek mi- 
velése igen tsak a’ Gotschéd idejétől fogva kez
dett emelkedni. A’ mik ennek ideje előtt Né
met nyelven irattattak , azok vagy igen kevés 
fzámúak., vagy igen középfzerü ízlésű munkák 
voltak.

§• 37-
Hogy pedig a’ közelebb való időkben 

elmaradtunk valamennyire a’ Németektől , és 
a’ több Európai Nemzetektől, azt nem tagad- 
hattyuk; de tsak ollyan elmaradás az, hogy 
azt egy kis erőltetéssel , és iparkodással könyen 
kipótolhattyuk. Azomban nagy örömmel kel' 
letik minden igaz Magyar ízívnek tapafztalni ♦ 
hogy mint egy húfz Értendőktől fogva , a’Ma- 

<ryar 



gyár Literatüra oly tsndálást érdemlő sebes 
lépésekkel ment elé felé , hogy ha már most 
érzékeny Hazámfiái jó fordítást tudnának adni 
ezen törekedésnek, hamar elhagyhatnék azo- 
kata’ magok nyelvekkelbiifzkélkedö Nemzeteket* 
Mikor fzinte fzegény Nemzetünknek, nyelvé* 
Vei együtt elkellett volna enyéfzni, akkor éb
redett fel ellankadt Geniusunk , mikor a’ Né
met nyelvet a’ Monarchia köz hafznára minde
nütt beakarták hozni, akkor efzmélkedtünk fel 
mély andalgásunkból, ’s éppen az által, a’ mi
vel nyelvünknek megkellett volna romlani, ad
ták vifzfza hozzá való fzeretetünket. De 
Valamint akkor egyfzerre határt nem esmérö 
buzgóságunk el ragadott vólt bennünket, és 
talám .elmaradható lépésekre vezérlett, úgy már 
most méltán lehet attól tartani, hogy ha tsak 
njabb és gyakori rugót nem adunk Nemzetünk
nek, vifzfza esik régi ájulásában, és minden 
balzon nélkül marad az eddig tett fáradozás*

§• 38*
Ha azomban az ember, vísgálódóbb ízem* 

^cl körül nézi magát ,..a’ Magyar Literaturá® 
bán, ha a’ mostani sok Magyar könyvek fzá- 
^át megtekinti, könnyen tapafztalhattyá , hogy 
az újabb időkben, (valamint fzinte kivált Né*

Orfzágon) egy efztendö alatt több Ma* 
gyár könyvek jöttek ki, mint a’ Régibbekbert 
®°kízor fél fzázadok alatt; és tsak az a’ kát > 
°gy a’ fzükségesebb és hafznosabb táfgyak
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körül igen keveset dolgozgatnak Magyar Tudó
saink , hanem tsak inkább a’ könnyebb és fzük- 
ségtelenebb nemüeket válafztják. Hogy pedig 
a’ Mzgyar Litcraturának mostani állapottyát 
meghatározhassam, fzabad légyen nékem ezen 
tekintetre nézve, tsak igen rövideden a’ Tudo
mányok főbb főbb nemeit kerefztül futni, és 
ezen alkalmatossággal , nem annyira hazánk 
fzámtalan érdemes Neveivel , ( a’ melyek úgy 
is mindnyájunk előtt ismeretesek , és együtt 
eléfognak fordulni) ezen munkámat fzéllyel 
fzórva megtölteni, mint inkább azt meghatá
rozni, hogy minden Tudományokban mennyi
re ment légyen Magyar Literaturánk.

§• 39-
Vegyünk fel legelőfzör is egy ollyan bár- 

dolatlan Nemzetet, a’ mely még ugyan a’ ma
ga terméfzeti vakságában vagyon, de a’ mely 
még is az Ö Elöljáróinak fáradozása és akadályt 
nem esméró munkássága által formátlan álla- 
portyából kiakarja magát venni, annál bizonyo
son legelőfzör is az Istenről, vallásról és Mo
ralitásról való Ideákat kell feleleveníteni, meg* 
tifztitani ; mert ez azonkívül, hogy az ember 
fzivét megjobbitja, boldogittya, ollyan Zabo' 
la , a’ melynél fogva az Elöljárók a’ nép haj
landóságait és indulatait oda hajthattyák, oda 
vihetik, a’ hová kelletik. Ezen közönségé 
megjegyzés fzerént , igaznak marad hát az 
hogy mikor akármely nép magát formálni ke*'
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legelöfzör magától is vallását tifztogatja , 

^egerőssiti: és ha értelmesebb férjfiai , foga
natos munkáik által akarják az ollyat elésegite- 
ni, fzükséges nékiek is, hogy az ezen tárgyra 
tartozó könyveket, akár fordításban, akár azon 
nyelvbe eredetiképpen kéfzúlve főbbképpen 
eleibe adják. Ez hát akármely Nemzet Litera- 
íla Históriájában , a’ legelső nemű Literatura; 
de ez, volt a’ Magyar Nemzetnél is az a’ neme 
a könyveknek a’ mely legelÖfzör kezdett fza- 
porodni, el anyira, hogy a’ tgdik fzázadnak 
kezdetéig , nagyobb réfze a’ Magyar könyvek
nek , kivévén némely Poétákat, mind tsak Theo- 
i°giához, erköltsi Tudományhoz és a’ kegyes- 
s^g gyakorlásához tartozók vóltak. Tekíntse meg 
kár akárki is, az, ollyan régi Magyar könyvek 
kistáját, mint a’ Gróf Bethlen Katáét, a’ me- 
Vek már most az Enyedi Reformatum Colle- 
Slum könyvei között vágynak, és a’ Néhai idősb 
Gróf Teleki Láfzlonéét ’s ezen állításom vi- 
lg°s próbáját tapalztalhattya.

§. 40.

A’ Magyar Nemzetre nézve, ez ugyan igen 
^nrnéfzetes volt, mert a’ közönséges Reform i- 
l|ó ideje táján, olly sok féle Vallások kezdet-

Hazánkban elfzaporodni, hogy (mint fel- 
áebb említve volt) a’ külömbŐZŐ vallást! Pa- 
P' k kénteleneknek látták magokat arra , hogy az 

°khoz tartozó Juhaikat Írásaikkal vallásokra 
óképpen nem tsak megtanítsák , hanem

F a
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mivel félhettek attól is, ne hogy nyájakat eb 
vel'zessék, a’ Vallások külömbségével is Ókét 
jól megesmértessék. Azomban pedig mivel rit
kán történik az meg, hogy a’ vélekedések kü- 
lömbózó voltok körül, az ember az illendő 
és mérséklett módot és utat megtartsa; azon 
időről ollyan vefzekedéssel és mondhatom ala- 
tson motskolódással telyes illyen nemű mun
kák maradtak mi reánk mind egy gyík réfzről, 
hogy, ha magára a’ Literaturára nézve kár nem 
vólna, azok némelyikének tökélletes elvefzé- 
sét, minden józanon gondolkozó Hazafi méltán 
kívánhatná. Az illyen vak buzgóság marad
ványai majd minden Nemzetek között fzámo- 
san találtatnak fel, azért talám nem hiba , azok
nak mindenütt egyformán való elvefzéseket 
óhajtani, hogy így, a’ késő maradéknak is 
Régi Eleje gyenge réfzének balul való megíté
lésére és kinevetésére módja ne lehessen.

§• 41.
A’ mi továbbá a’ Morális Theologiát, az1 

az embert megnyugtató , és belső érdemétem6' 
ló Tudományt illeti, erre nézve ugyan azo'1 
'időkről sokkal kevesebb maradványink vagy' 
nak; mindazonáltal ez?n tekintetben sem moi1' 
hatóin p hogy nálunk fogyatkozás volna. 
újabb időkben ellenben a’ feles fzép fordítások' 
kai , nagy011 mégbovitették ezen sókkal keHe' 
metesebb tárgyat. Ennek mintegy nevezetesek 
téliét, említhetem a’ kegyesség gyakorlat
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megkívántaid énekes imádságos es Istenes el
mélkedésekkel megtolt könyveket: ebben sin
tsen a’ régibb időkről fogyatkozásunk; az újab
bakban ugyan igen keveseket Írtak illyeneket, 
hanem inkább tsak azon igyekeztek , hogy a’ 
régiekből jobb, és a’ mai időkre alkalmatosabb 
gyűjteményeket kéfzitsenek. Az illyen könyvek 
fásával pedig, a’ régi időkben, nem tsak a’ 
^api renden lévök, hanem a’ Világiak, sőt 
méga’ Föemberekis töltöttékidejeket; a’mely, 
a* más idegen Nemzeteknél, nem igen találtat- 
ván fel , világos jele annak, hogy a’ Magyar 
mindenkor igen jó, és a’ kegyességre közönsé
gesen hajlandó Nemzet volt. Mivel azomban 
a’ Predikátziók , a’fentebb járó Stylusú munkák 
közzé tartoznak , azért jóllehet rólok itt is fzól
lani hely volna, még is azokról önként halgat- 
ván , alább a’ magok helyén kívánok, fzóllani , 
Oost pedig közönségesen tsak azt megjegyezni; 
h°gy ha minden egyébb Literatura nemei, Nem- 
Zctünknél a’ régi időkben annyira gyakoroltat
ok volna, mint ezek, úgy a’ Magyar Litera- 
turában olly nagy fogyatkozás ingyen se lett 
Vólna. •»

§• 42.
A’ könnyebb Stylussal írott könyvek köz- 

?e tartoznak, a’ Philosophiaí és ahoz közeli- 
minden névvel nevezendő tárgyakról írott 

Munkák. Ezekről ha kissebségére fzólgál is 
Nemzetemnek, kéntelen vagyok egyenesen ki-

F 3
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mondani, hogy a’ régibb időkről tökéletes fo
gyatkozásunk vagyon, nem mintha közöttünk 
iliyen nemű és rendi! Tudósok nem lettek vol
na, hanem mivel nállunk tovább maradott fenn 
az a’ vefzedelmes gondolkozás módja, hogy 
az iliyen válogatottabb Tárgyakról , tsak a’ 
Deákban, abban a’ Tudósok nyelvében lehes
sen Írni, és hogy azoknak a’ köz nép között 
való elterjedése, több kárt, mint hafznot okoz- 
.zon. De ez nem is tsuda, mert a’ Szoinfzéd 
Német nemzetnél is, az iliyen nemi! könyvek 
tsak mint egy fél fzázadtól fogva kezdettek 
Anyai nyeveken irattatni; a’miket azon az elölt 
írtak azok, nem tsak kevesek, hanem igen kö- 
zépfzerü ízlésű munkák. Még ama’ pallérozásá
ra nézve olly híres és kevély Frantzia , ’s An- 
glus Nemzetnél is, legfellyebb tsak az elmúlt 
fzázadot tehet felvenni, mert a’ mi ezeknél is 
ezen nemben azelőtt Anyai nyelveken iratta- 
tott, nagyon kevés és igen tsekély érdemli 
könyv. De hogy a’ Magyar Literaturára vifa' 
fzi térjek, a' Terméfzet Históriája, és a’ Me
dicina voltak még is ezen neműek közzül azok 
a ludományok, a’ melyekben Hazámfiái lég- 
elolzör kezdettek Anyai nyelvünkön, ollyan 
holmi apróbb munkákat kiadni, a’ melyekben 
inkább tsak a köz népnek némely könyebb és 
közönségesebb kézfogásokra, ’s hafznos rend
tartásokra való tanitgatása volt a’ fő tzél. D® 
még most is ezen nemi! Tudományokban , akár 
a’ fordításokat, akár pedig az Originális kön/' 



veket vegyük is fel, olly kevés derék munká
ink vágynak, hogy ezekre nézve, alig merném 
Nemzetemet a’ síkra’kiállítani. Ennek eddig 
való akadállyait a’ következendő , elésegitése 
módját pedig az utolsó réfzben bővebben meg- 
visgálni, és kikeresni fzándékozom.

§. 43-
A’ Törvények Tudományában is , akár a’ 

régibb akár az újabb időket vegyük fel, igen 
kevés munkáink vágynak Anyai nyelvünkön , a’ 
a> melynek okát nállunk ugyan alkalmasint ott 
kell keresni , hogy sem törvényeink Magyarul 
hintsenek írva, sem pedig a’ köz dolgokat Ha
zámfiái a’ Politicai és Törvényes útakon Ma
gyar nyelven nem folytattyák, hanem tsak örök
ké a’ Deákot nyesik. A’ mi fzomfzéd Erdélyi 
hazánkban ugyan ezen tekintetre nézve , egy 
kis külömbség találtatik ; mert egyfelől a’Nem- 
zeti Fejedelmek alatt költ Törvények, a’ mel- 
V^kböl kéfzült az úgy nevezet dprobata és 
ConipUata mind Magyar Nyelven irattattak ; más 
felöl pedig , még máig is a’ köz dolgok foly
tatásában , több hafznát vefzik Anyai nyelvünk
nek, mint mi Magyar Orfzágon. — Ugyan tsak 
^ind a’ két Hazában ezen tárgyra nézve is az 
yiabb időkben , némely nevezetesebb munkák 
lrattattak; és tsak az a’ kár, hogy az időnek 
körny(Hallásai miatt, az illyen munkáknak nagy 
r(dze kézírásban maradván, világ eleibe nem 
*Sen jöhetett.
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§• 44«
Talám a’ Theologia után, a’ História aa 

a’ Tudomány , a’ melyben a’ mi Magyar Lite- 
raturánk, a’ legnagyobb lépéseket tette; de 
mivel, a’ mint fellyebb is megjegyzettem , régi 
Magyarjainknak az a’ bal l'zokások meg volt, 
hogy inkább Deákéi, mint sem Magyarul irta- 
nak, nállunk nagy réfze a’ Históriára tartozó 
munkáknak , Deákul van irva. Mindazonáltal 
a’ ki a’ kézírások gyűjteményében gyönyörkö
dik, igen könyen tapafztalhattya, hogy mely 
sok Magyar nyelven irattatott Históriáink, Chro- 
nikáink maradtak kézírásban, a’ melyek világ 
eleibe ' nem terjefztethettek. Igen Izent azért 
azon Tudósoknak, és Tudós Társaságoknak 
igyekezetek, a’ kik az Hlyen kézírásban mara
dott akár Deák , akár Magyar nyelven irott 
Historicusoknak nyomtatásban való kiadásokon 
munkálodaak. Én a’ ki ezeknek esmerésében va- 
lamenyire bele erefzkedtem , merem állítani, 
hogy a’ két Hazában, annyi kézírásban mara
dott , illyen' munkáink vágynak, hogy, na
gyobb gyűjteményeket lehetne kiadni , min* 
akármely más Nemzetnél eddig kiadtak vagy 
kiadhatnának. Azért is illő, hogy minden bn2< 
gó Hazafi, az illyen jó, és hafznos fzándéko- 
kát elésegitse, és azokban az akadályokat, a 
menyire tőle kitelik, elhárítani igyekezzék.
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§' 45‘
Ha az ember a' Görögöknek és Rómaiak- 

jnk példájokat megtekinti, azt lehet tapafztal- 
ni, hogy van még egy neme a’ Stylusnak a’ 
tanítás módjának, a’ melyet ezen Nemzetek
nél a’ legrégibb időkben találhatni fel: ez a’ 
Fabula a’ mesék által való tanítás módja. Úgy 
látlzik hogy ezen Nemzeteknél, minekelötte 
még azok a’ Culturának egy bizonyos Grádic
sát elérhették volna, már a’ Morális regulákat, 
ahellyett hogy a’ magok terméfzeti köntösök
ben előadták volna, a’mesék köntösében öltöz
tették fel; jól tudván az,t,hogy a’mesék kel- 
lemetes fzinénél fogva sokkal kedvesebben tetz- 
hetnek akármely nemit embernek is, a’ Morál 
együgyü és sokfzor kelletlen Regulái. Hogy a* 
kepek. Emblémák, Példabefzédek, és Hiero- 
glyphák által való tanitás módja, a’ mesével 
valóval mind ugyan azon egynemű, az vala
mint egy felöl kitéinált dolog, úgy más felöl 
Jgaz , hogy amazok ennek nagyobb réfzént elöl
járó postái. A’ Görögöknél Aesopus, a’ Romaiak
nál pedig Phaedrus, a’mint tudva vagyon , vólt 
a’ mesékben való tanítás..módjának fundátora, 
és majd minden újabb Nemzetek , ezeknek nyom- 
fokait fzerentsés igyekezettel követték , tsak ta- 
Úm a’ Magyar Nemzet az, a’ mely ebben igen 
Sekély lépéseket tett. Úgy látzik mintha Nem- 
2etem, a’ Morális kötelességek megértésében, 
^klial erössebbnek érzette volna magát, mint* 
íem hogy az Hlyen köntös külső tzifruságára
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nagy fzükscge lehetett volna. Ugyan tsak kö
zöttünk is, az Aesopus Fabuláit még ivóban 
Pesti Gábor, azután pedig Keltái Gáspár for
dították, az újabb időkben pedig Petzeli, Bá
ró Raday és Hatvani újakat Írtak , valamint 
fzinte a’ Lessing fabuláit Afzalai fordította. Hie- 
roglyphái úgy tudom Nemzetemnek Hintsenek, 
de igen elmés és hafznos példabefzédekkel , 
nyelvünk úgy meg vagyon rakva, hogy mást 
alig lehet ebben véle öfzvehasonlítani; el an
nyira , hogy ha Erasmus a’ deák példabefzé
dekkel ( Adagiumokkal) megtudott egy egéfz 
nagy könyvet tölteni, valóban ha Hazamfiai köz- 
zül valamelyik reá adná magát, nem kissebb 
munkát tölthetne meg, a’ mi régibb és újabb 
példábefzédeinkel. Az újabb időkben Szirmay 
Antal Ur tett ezen tekintetben valamit Hun
gária in Parabolis nevű munkájában, és tsak 
azt óhajtanám , hogy azon nagy tifzteletre 
méltó Úr, ezen fáradozását ezután is hazája 
javáért félbe ne hagyná , hanem hasonló tö- 
kélletességgel folytatná. Ugyan tsak ámbár igen 
nehéz volna minden példabeízédnek eredetét és 
alkalmatosságát kikeresni, még is ennek kinyo' 
mozása egy fzorgalmatos nyelv visgáló elmé
nek, igen érdemes tárgya lehetne , kiváltba azt 
is felvenné, hogy minden egyébb nyelvekben 
eléfordúló nevezetesebb példabefzédeknek is> 
nagyobb réfze már Magyarra oly tökélleteseU 
van fordítva, hogy se nyelvünkön etöfzak nint» 
téve, sem pedig magok erejekben Hintsenek meg 
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tsonkitva. Meg nem álhatom, hogy ezen alkal
matossággal az úgy nevezett találós mesékről 
is említést ne tegyek , a’ melyek ámbár nyel
vünkön fzámoson Hintsenek, még is sokaknak 
fordítása, és nyelvünk módjához való alkal
maztatása által , anyira megkövülték, hogy ezek 
is , egy különös munkának , méltó és keileme- 
tes tárgyai lehetnének.

46.
A’ mi már a’ fzabad és kötetlen befzéd- 

ben való ékesen fzollást illeti, abban az idők 
és környülállások mivóltahoz képpest , nem 
lévén régemen egyéb mód a predikatziokon ha- 
lotti Actiókon , és Oratiókon kívül , minden 
ékesen fzóllásunk, tsak azokban adta ki és tar
totta meg magát. Azért a'ki az illyeneket gyűj
teni akarná (a’ mint hogy ezen nemit neve
zetes gyűjteményeket, én magam is láttam) 
tapafztalhatná egy felöl azt, hogy véghetetlen 
űálunk ezeknek ízáma ; más felöl pedig azt is, 
hogy egy némelyiké ollyan ékesen van írva, 
hogy akármely pallérozott Nemzet között is 
^•ert^tenne, és valóban tsak az a’ kár, hogy 
^ég eddig senkisem gondolkozott közöttünk 
kéklángjának egybenfzedéséröl, és kiadásáról.

újabb időkben Installatiók, Restauratiók , 
tS egyéb alkalmatosságokkal is, oly sok ékes 
^rátiók mondattak, hogy a’ ki ezeknek is vá- 
°Ratott gyűjteményét világ eleibe akarná ter- 

leUteni, az ezzel az idegen Nemzetek Tudó-
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sainak megmutathatná, hogy a’ Magyar nyelv 
az illyenek nélkül sem fzükölködik. Eddig köz
tünk , és az idegen Nemzetek között, az egélz 
külömbség nagy réfzént tsak abbén állott, hogy 
az idegen Nemzeteknél, minden nyomton illyen 
és ehez hasonló gyüjtómények a’ közönség elei
be terjefztetnek ; mi pedig fzegény Magyarok, 
eddig az illyen apróbb munkákat, bár a’ késő 
maradéknak való által adásra érdemesek voltak 
is, fzinte egéfzen elvefzni engedtük.

§• 47.'
Hátra vagyon a’ Poesis, ere nézve mind 

a’ régi mind az újabb időkben legtöbb tétette- 
tett: de hogy ezt annál jobb móddal megmu
tathassam , fzabad légyen a’ Poesis némely 
nemeit, tsak igen röviden (mert bővebben ezen 
munkám ötödik réfzében fogok róla fzóllani) 
megtekinteni. A nép énekei , vagy úgy neve
zett: íítebet/ a’ Poesis nemei között a’
legelsőbbek, és már a’ régi időkből , ollyan 
fzépek maradtak reánk, hogy akármely má» 
Nemzeti énekek mellé merem Őket tenni. Eu- 
nékem tsak egyfzer lévén fzerentsém azoknak 
gyüjteméyét látni , nagyon elbámultam , min^ 
a’ fzámán mind a’ fzépségén: De nem is tsuda» 
mert az ollyan vitéz tetteiről esmeretes nép 
mint a’ Magyar, örömest halgattya elei vitéz
ségének leirását, és semmivel se is lehet ben- 
ne a’ Heroismust inkább felbuzdítani, mint 
fzép nótára vett hadi énekek által. Hegy a



Poesis több Nemeit elhalgassam , példának okáért 
tsak a’ fenn héjazó Epieus vers módjára nézve 
( mint már fellyebb is előhoztam) melyik Nem
zetnél találunk a’ Régiségben egy Gyöngyösit egy 
Zrínyit ? hói találunk az újabb időkben a’ Poe- 
sisnak több nemére és ollyan jó Poétákat mint 
Hálunk ? Nem akarom pedig ezeknek fzemérme- 
tességeket azzal megsérteni, hogy itten ditsé- 
teteknek hofzú Listáját eléadjam , hanem tsak 
azt az egyet jegyzem meg, hogy ha eleitölfog- 
va azon sok környülállások miatt a’ melyek 
közzé volt rekefztve fzegény Orfzágunk , Iza- 
bad lett vólna a’ régi és újabb Poétáinknak in
kább kényekre ugrálni ; úgy még sokkal több 
jó Poémáink volnának. így is valóságos remek 
munkáink vágynak, hát amúgy mennyivel fzeb- 
bek és többek lennének. A’ versfzerzö tüzet 
semmisem óltja meg inkább , mint annak bi
zonyos és kivált fzük határok közzé való fzo- 
Rtása. A’ Magyar prosodia ugyan már Hála 
Istennek, akár a’ Cadentiás, akár a’ Metrumos 
^ers fzerzés módját vegyük fel, az újabb idők
ben , annyira megvagyon határozva, annyira 
ki vagyon pallérozva, hogy mostani Vers Iró- 
*nk, a’fül kellemetes tsiklandoztatására is , mer
jek a’ fzavak megválaíztásaban tekintetet ven-

A’ mifzomfzéd Német Nemzet Társaink kö
zött , a1 legnevezetesebb és furtsább elmék fő
képpen pedig Őst, Móritz , Klopstock és Voss, 
eleget próbálták a’Metrumot verseikben behoz* 
111; de én minden praejudicium (előre bevett
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tál vélekedés ) nélkül légyen mondva, tsak 
úgy tapafztaltam , hogy ha fzinte az Hlyen 
forma Poémáikban , igen felséges gondolatok 
vágynak is , még is a’ Metrum úgy nem egye
sülhet a’ Német nyelv hangzása módjával, hogy 
erőltetésnél egyebet berniek nem érezhettem. 
Ellenben a’ Magyar Metrumos vermeknek, nem 
ez a’ sorsa, mert nyelvünk különös tulajdon
ságaira nézve alkalmatosabb lévén az énekre, 
-az Hlyen nemű versek nálunk oly könyen foly
nak , mint az Olafzoké és Frantziáké. Lehet
ne ugyan nékem itten azt az ellenvetést tenni, 
hogy ha fzinte Anyai nyelvünk a’ Németnél 
alkalmatosabb is az énekre az nem a’ Prosódiá- 
ból, hanem az abban eléfordúló Vocálisok ízá- 
ynosságából és nemeiből veheti eredetét : a’ 
mint ezt valamennyire az Frantzia és Olafz 
nyelvek is bizonyittyák a’ melyek' az éneklés
re hasonlóképpen igen akalmatossak és még is 
tulajdonképpen, kevés prosodiájok vagyon. De 
én ezen kérdés megfejtésében most önként mél- 
lyebben nem erefzkedhetem hanem tsak abban 
állapodom meg, hogy akár a’ prosódiának, 
akár az úgy nevezett Vocalitásnak tulajdonít
sam , az én érzékenységem fzerént még is igaz
nak marad az , hogy Anyai nyelvem, nem tsak 
az éneklésre alkalmatosabb a’ Németnél , ha' 
nem a’ prosodiája is talám a’ fülnek kelleme- 
tesebb. Ha azomban ezen ítélet tételemben Nem' 
zetemhez és Anyai nyelvemhez való l'zeretetem 
öfztönöz is, legalább állításom nints egélz^11
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Minden Fundamentom nélkül. Végre valóban 
minden hofzas megmutatás nélkül is alkalma
it igaznak marad az , hogy ha a’ Literatura 
minden nemeiben oly serény Lépésekkel men
tünk volna elé, mint ebben, úgy most hátra 
maradásunkról nem volna ok miértpanafzolnunk.

<
§. 48.

A’ Poémák közé (_ ámbár mágában egy kü
lönös nemet téfzen) méltán fzámlálhatom a’ 
V1g, érzékeny és fzomorú Játékokat, Comediá- 
kat, &c. Ezen nemben ugyan régi Eleink ke- 
vésre mentek volt, de az utólsó húFz efzten- 
dökben annyival több Fordítások és törsökös 
Magyar darabod jöttek világ eleibe. Kivált mi- 
Etától fogva Magyar Orfzagon elkezdődött, 
es Erdélyben most is fennáll a’ Magyar Játzó 
$zín , azóltától fogva úgy megfzaporodtak az 
ahoz megkivántató Theatralis Darabok, hogy 
^ar most azt lehet inkább sajnállani, hogy a’ 
^egválafztások nem volt tökélletes. Mind a’ 
latzó fzin, mind a’ Comédia>darabok hijánossá- 
garol , alább bővebben fzándékozvan fzóllani; 
talám nem hibáztam azíal, hogy most azt tsak 
an«yiba, a’ menyibe a’ mostani Magyar Litera- 
tllra határainak kimutatására fzükséges volt , ér- 
^klettem. Mivel pedig az úgy nevezett Római 

es^k vagy Rómánok, tsak nem ezen nemű 
Munkák közz.Ö tartoznak , megnem álhatom,, 
°£y rólok is itten említést ne tegyek. Arabár 

még nintsenek közöttünk ollyan bőséggel
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mint az elébbeniek, még is nem mondhatják, 
hogy bennek nagy fogyatkozásunk volna , ha* 
nem itt is, mint fellyebb , tsupan tsak az okos 
megválalztásokban vagyon az igaz fogyatkozás.

§• 49*
Eddig tsak a’ Stylus nemei, és a’ Tudo

mányok rendi fze'rént tekintettem a’ Magyaí 
Literaturát; ideje már hogy azt rövideden , ma
gából a’ nyelv Theoriájából megvisgállyam. Mi
kor akármely Nemzet Anyai Nyelvét palléroz
ni, fzépiteni, és a’ közönséges hafzonra al
kalmatosnak formálni akarta, legelső és főbb 
gondja a’ volt, hogy tökélletes Grammatikát, 
és Lexiconokat irattasson a’ melyek által Re
gulái megállapittassanak, kitételei meghatároZ- 
tassanak , és fzavai megfzaporittassanak. Ezé* 
két a’ gondoskodásokat követte a’ Frantzia, Art' 
glus, és Olafz Nemzet, de még e’ mi Hazánk | 
is ebben nem kivánt elmaradni, tsak hogy igy^' ! 
kezetét állandó tökélletességre nem vihette. A 
Sylvester Grammatikájának idejétől fogva ele# 
Magyar Grammaticák jöttek ki és azok közzel 
némelyek, elég hafznosok és alkalmatosok is, 
úgy mint a’ más nyelveken , tökélletes egy sint5' 
Lexiconaink is türhetök vágynak, tsak ho#Y 
nem elég bövök és nem elég Critice vagyn3, 
írva. Ezen fogyatkozást érezvén az Erdély 
Nyelv mivelö Társaság , igen hellyesen 
dett volt ezen két Tárgyról gondolkodni / 
egy tökélletes Magyar Grammatica réfzeit 3,
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ti dolgozás véget. Tagjai közt kiofztani, de 
régtől fogva nem halván semmit is fzerentsés 
következéséről, nem tudom mire mehetett ezen 
hazafiul igyekezete. Ugyan tsak mind ezeknek 
javításokról tsekély vélekedésemet aUbb bő
vebben fzándékozom eléadni, most elég volt 
megmutatni , hogy ezekre nézve mai napon 
hol állunk.

Említvén az Erdélyi nyelv mivelő Társa
ságot, nem álhatom, hogy még egy keveset, 
a’ Tudós Társaságokról is, mint a’ Literatu- 
ránk mostani állapottyának meghatározására fzük- 
séges mértékről , közönségesen ne fzóllyak. 
Örömmel tapafztalhat^uk az újabb időkben , hogy 
a Magyar Literatura elémozdítására , Hazánk
ban fzerte fzéllyel állottak fel sok nemű Tár- 
saságok, és ámbár ezeknek nagy réfze, az idő 
V1fzontagságai miatt, állandó lábra felnem emel
kedhetvén, hamar elenyéfzétt; még is Nemze
tükben ezen elő lépéseket, és igyekezetei, mél- 
tan lehet, kell is ditsérnh És Jia fzinte ezek 
eSyebet nem hafználtak volna is , elég az hogy 
^emzetünk értelmesebb Tagjaiban, a’ nyel- 
v^nk pallérozására való fáradhatatlan töreke- 
lseket felbuzdította. Hlyen a’ Magyar Lite- 
íalúrát valamennyire megítélő mértéknek lehet 

xjabb időkben felállott egynéhány rendbeli 
Ságokat is tartani, és tsak az a’ kár, hogy 

ileg eddig egy különös Magyar nyelven ivott
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Tudós Újságunk nintsen. De mind ezeknek , 
mint a’ Magyar nyelv pallérozását, és ki mi* 
velését elémozdító eízközöknek megítélését , 
főbbképpen ezen munkám utolsó réfzére ha- 
lafztora.

§• 5'-
Ezek fzerént által futván a* Magyar Lite- 

raturának minden nemeit, alkalmasint meghatá
roztam annak mostani állapotját. Az el láttat
tak fzerént 'azért, valamint azt nem mondhat
juk, hogy igen sokra ment vólna ; úgy valóság
gal, a’ más Idegen Nemzetek némely Tudó- 
sainak is azon vádjokat , hogy mód nélkül 
nagyon elmaradtunk vólna, meg nem érdemel' 
lyük. A’ ki' ezen feltételem igazságáról még 
jobban megakarja magát győzni, tekintse meg 
a’ fellyebb említett G. Bethlen Kata G. Tele' 
ki Láfzlóné könyvein kívül, a’ G. Szétsény* 
Ferentz, G. Teleki Sámuel, Magyar könyve* 
gyüyteményit, és más közönséges Magyar Bib' 
liothecák Lajstromát. Ámbár pedig koránt seü1 
volt az a’ tzélom, hogy munkám ezen, Har' 
madik réfzet, a’ Magyar Tudósaink neveik' 
kel megtöltsem ; mindazáltal mivel egyfelől 
nem akarom közönséges állításaimat, épp6’1 
minden próba nélkül hagyni, más felöl ped1^ 
az .idegenekre nézve, némely igen érdemes T11' 
dósaink neveiknek megemlítéséről , magatn®1 
meg nem tartóztathatom , azért egy igen l0 
Barátomnak segedelme által, tsak annak mek
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Riutatására, mely nevezetes embereket formált 
eleitől fogva Hazám, fzabad legyen nékem a’ 
Titeraturának minden nemein kerefztül, egy 
Néhány nevezetes embereket, a’ kik tudniillik 
Magyar nyelven Írtak megemlíteni. A' l^tik 
Század előtt, se Magyar nyelven Írott Docq- 
^entumokat (ok leveleket) se pedig ugyan 
Magyar nyelven írott egéfz könyveket, mun
kákat nem tudunk eléadni; hanem 1450. táján 
élvén Báthori Láfzló, e5 volt az első Ma
gyarra fordítója a’Bibliának, a’kit azután ezen 
lárgyra nézve követtek Káldi György, Kóro
ki Gáspár , Csipkés Komáromi György , Syl- 
vester, vagy is igaz neve fzerént ErdÓdi János, 
Komjathi Benedek, Bárány György, &c. A’ 
"Mitológiába munkáik által elhiresedtek , Ats 
Mihály, Bőd Béter , Posaházy, Telegdi Mi- 
^ály, Mólnár Albert, Böjtbe István, Borne- 
^‘iza, Bessenyei, Molnár János, Nagy János, 
$ziklzai Pál, Hrabovfzky György, Őri Filep, 
^áth Mátyás , &c. A’ Históriába Zrínyi Mik- 
^sj Pető Gergely neve alatt, Heltai, Lifz- 

Székely , Gvadányi, Tordai , Szekér, 
$ taár , Dugonits , Budai, Aranka, &c. A‘ 

e°graphiába és Statisticába, Decsi Bertalant! 
aranyi Eder, Németh Láfzló G. Teleky Do- 

^°kos, &c. a’ Törvény Tudományban Náná-
$ecsi Sámuel, Palotai, Cserei, &c. Az Or- 

Sl Tudományban, Csapó, Vefzprémi, Rátz, 
^Czler, Zay, Bene, Kováts, Kiss, Tolnay, 

Tekesbazy, &c. A’ Philosophiába Szi-
G 2
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lágyi Márton, Sárvári, Benyák, Faludi, Ta- 
káts , Molnár János , Szakonyi, Bessenyei, Vér
ségi, G. Teleki Jcsef, &c. A’ Terméfzet His
tóriájában Gáti , Molnár János Földi, Szent 
Györgyi, Csapó , BenkÖ , Zay , &c. A Mathe- 
sisbe Dugonits, Molnár János, &c. A’ Magyar 
Nyelv Criticájában és Tudományában Sylve- 
ster, v. Erdödi , Molnár Albert, Perefzlenyi, 
Csétsi, Bárótzy, Decsi, Gyarmalhi Szentbe, 
Szent Páli, Szabó Dávid, Kazintzi Ferentz, 
Aranka, Révay , &c. Az úgy nevezett Romai 
Meséket vagy Románokat irók, Bárótzi, Dugó- 
nits, Kazintzi Ferentz, Bölöni, Gvadanyi, K°' 
nyi , Mándi, Méfzáros, Hatvani, &c. A’ Thea- 
tralis darabok írói. u. m. Endrödi , Bessenyei* 
Boer , Falndi, Petzeli, Sinai , Szabó LáfzlOi 
Szálkái , &c. Az Epicumokban nevezetesei1 
Gyöngyösi István, Zrínyi, Bessenyei, Dugó' 
nits, Horváth Adára, Etsedi, Gvadányi, Szál' 
kai, Pétzeli , Hatvani, Nagy Láfzló , Nag/ 
Ferentz, G, Teleki Jósef, &c. A’ Lyricumol4' 
ra, Aranyos , Balassa , Ortzi Lörintz , BartzaV 
Csokonay, G. Fekete János , Czinke , Döto0’ 
Erdödi, Faludi, Batsányi, Virág , Takáts , M5 
Falndi, Gyöngyösi János, Horváth Adárh , 
zintzi Ferentz , Mátyásy, Kreskay , Rév*/’ 
Szabó Dávid, Kiss János, Pétzeli , Édes Ge* 
gely, &c. Afzízony Poétáink végre u. ra. Mól'1, 
Borbála, Fábián Juliana, Vályi Kiara, &c'^ 
A’ most elnevezteken kívül, vágynak még 8 
nagy érdemű Nevezetek , a’ melyeket érd^

MTA KÖNYVTÁR ÍS /
INFORMÁCIÓD KÖZBONT
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Izerént mind eléhozni , a’ helynek ízük volta 
nem engedi; de úgy is, az Ö sok rendbéli Tu
dós munkáik érdemeket halhatatlanokká fog
ják tenni, az általam való megneveztetések pe. 
dig az esméretes érdemekhez nem ragaszthat 
semmit-

§• Ó2.
De minekelötte még munkám' Negyedik 

Réfzére által mennék meg nem álhatom annak 
a’ Nevezetes Kérdésnek érdeklését; Hogy va
gyon a’ sok fzámú könyvek’ megjelenése min
denkor a’ Literatura Gyarapodásának tsalhatat- 
lan jeleé, vagy nem? vagy talám nem annyi
ra a’ könyvek fzámát, mint inkább azoknak 
belső érdemeket kellessen a’ Literatura igazán 
való emelkedése jelének venni ? Ha az ember az 
utolsó két ’s három fzázadoknak a’ melyekben 
a Tudományos Cultura Óriási lépésekkel , 
Uiajd minden pallérozott Nemzeteknél flé ment, 
Históriáját meggondolya, ezen két ellenkező 
környülállásokat talállya : A’ lódik és igdik 
Századokban, kevés fzámú, de fontos > és ér- 
^emes Munkák itattattaks ellenben a’ igban 
es kivált annak utólsobb réfzében, a’ köny- 
Vek. fzinte felleg módjára elborították Horizo- 
^Unkat, és még is a’ Valóságos Tudósok X* 
u)abb időkben, nem hogy fzaporodtak , volna , 

napról napra fzemlátomást fogyni láttat- 
UaR. Erre a’ legnevezetesebba’ Német 
^Hzági Literaturának mostani állapottya, mert

G s
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(a’ mint az úgy nevezett Lipsiai Mess Cata- 
lovasok bizonyjttyák ) ottan most egy elzten- 
dobe, több könyvek jönnek ki mint azelőtt 
fél fzázadók alatt: a’ Tudományt fzeretök most 
ugyan , sokkal fzámosabban vágynak közöttük, 
de a’ valóságos Tudósokból , ha mind úgy 
megyen ezután is a’ dolog mint eddig ment, 
ma holnap kifogynak: egyfzóval úgy láttzik , 
hogy a’ Tudomány, nálok az ahoz értő embe
rek fzámára nézvén nagyobb kiterjedéssel va
gyon, de különkülön véve Tudósaikban az igen 
mély értelem, hanyatlani, gyengülni látzik. 
Én sokkal kissebbnek érzem magamat, mint
sem hogy ezen nevezetes Kérdést tökelletesen 
elmerném dönteni, hanem a’ Magyar Literatu- 
rára nézve tsak azt jegyzem meg, hogy közön
ségesen véve nállunk a’ könyvek’ fzáma fza* 
porodása nem mindenkor , a’ Literatura’, és 
Cultura’ nevekedése tsalhatatlan jelének tartat- 
hatik, és hogy én legalább ezen kérdés meg
ítélésében inkább a’ ki jött könyvek’ belső ér
demét , mint sem azoknak fzámokat venném 
fel sinór mértékül.
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NEGYEDIK RÉSZ.

•Annak megmutatása ; mitsoda akadályai váltak 
eddig a' Magyar Litteraturának.

■*-Lruu«Lrtn*-*-

lt
*1A (a’ mint fellyebb is érdeklettem, és a’ 
^nt most újonnan elé kell hoznom,-) az ide- 
8en Nemzetek nyelvének tökélletesitése azok- 
llak egyéb Culturájokkal egyben hasonlíttatik, 
könnyen világosságra jön az, a’ Nevezetes igaz- 
S:iS» hogy a’ mint a’ Nemzeteknek minden ne-

Cultnrájok elébb ment , ugyan azon propor- 
''úvaj a’ nyelv ki pallérozása is elémozdittatott. 
^Htül vadabb valamely Nemzet', annál együ- 

^'ibb a’ Nyelve, úgy, hogy az egéfzen vad 
, izeteknek a’ nyelvek, inkább tsak valamely 
^^etetlen ’s alig külömböztethetó hangok re- 
l Réséből ’s változtatásából áll, de a’ külöm- 

z0 fzók és azoknak egyben tételei keveset 
^hozván , inkább tsak tsupa intéssel adattatik 

e azoknak nemek , íz ám ok és fzeméllyek; 
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mellyet az Utazók fzámos leírásai eléggé bizo- 
nyitnak. Mivel az illyen egélzen Vad Nemze
tednek kevés fzükségek , kevés értelmek, ke
vés Ideájok , és fzéllyel lakván, az együtt való 
befzélgetésre is kevés alkalmatosságok vagyon; 
azért igen terméfzetes dolog , egyfelől az , hogy 
a’ Nyelvek igen együgyű , más felöl pedig az, 
hogy a’ mint ezek vagy nevekednek vagy fza- 
p Tódnak, úgy a’ nyelveknek is magától bövüh 
ni, és pallérozodni kell. Mikor tehát az illyen 
Nemzeteknek, külső és belső Culturájok moz' 
díttatik elé, annál fogva bizonyoson a’ nyel
vek is, majd fzinte érezhetetlenül pallérozó- 
dik ’s bővül; valami pedig ellenben ezen kö
zönséges Nemzeti Cidturát tartóztatja, vág/ 
akadájoztattya, az a’ nyelv pallérozásának 15 
árt ’s azt hátráltattya. Ezen közönsége, és 
igaz megjegyzést, azen okból nem volt kár elő
re botsátanom, mivel az Anyai nyelvünk m1' 
velésének akadályait, három féle nemekre le' 
hét felofztani; előfzör olyanok lehetnek, a 
melyek egyenesen az egyéb Cultura fogyató' 
zásaiból következnek ; másodfzor olyanok a 
melyek maga a’ nyelv mi voltából vefzik ere' 
deleket, és harmadfzor, ollyanok , a’mely 
n k Fundamentumokat egyébb környül Vil
lásokban kell keresni. E’ jó elofztás nemét W 
lám én is követhetném , ha azok úgy egybc'' 
nem volnának fzöve fonva, hogy méltán 
egymás terméfzeti következésének lehessen ta‘ 
tani. Közönségesen ugyan tsak , arra ajánl0151 



niagamat , hogy rövidségem mellett minden 
előre bevett bal vélekedést félre tenni igyekezem, 
és a’ dologhoz úgy fzollani, mint a’ ki min
den egyéb Nemzetek kára és kissebsége nél
kül a’ magáénak hafznát, és igaz javát kiván- 
nya elémozdítani.

§• 54.
Ezek fzerént azért nyelvünk pallérozásának 

első Nevezetesebb akadállyal voltak azok a’ sok 
külső és belső háborúk , a’melyeknek terhe alatt 
Nemzetünk oly sok időkig nyögött. Ha Nemze
tünk Históriájában az Utolsó három Századok
ra (ki vévén a’ igdik Századnak utolsó na
gyobb réfzét) vifzfza tekintünk, mely sok há
borgásokat fzenvedtek fzegény eleink? Minden
kor tsak a’ fzomfzéd Nemzetek ártatlan prédá- 
ji voltak; el annyira, hogy azoknak egymás- 
között való vetekedései miatt , magoknak is 
magokban mely gyakran kellett meg hasonla- 
iiiok ? Bizony az ollyan Nemzetnek , a’ mely 
kéntelenörökké a’ Mars mezején fegyverét vil
logtatni, a’ mely soha se lehet bizonyos házi 
boldogságáról, a’ maga tulajdonának megtar* 
tása felöl; a’ mely végre fzüntelen való moz
gásban rettegésben vagyon ; az illyen Nemzet 
mondom , hogy érkezne maga 's Nyelve pallé- 
‘ozásáról gondolkozni. De ha mégehez azt vefz- 
l^Ük, hogy a’ régibb időkben az egyik neveze
ss pufztitó fzomfzédja éppen a’ Török volt, 
a melynek vallása princípiuma az, hogy min-
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den Culturát, és minden Tudományt megves
sen, és a’ hol lehet meg is fojtson, úgy va
lóban tsuda, hogy az ollyan időben Nemze
tünk annyira mcgálhatott. Az egymás között 
való versengés és meghasonlás továbbá, mint 
a’ hofzas háborúknak terméfzetes következése , 
még azt a’ kevés Culturát is, a’ melynek az 
idegenek fegyvere megkegyelmezett, fzinte egé- 
fzen elrontotta volna, ha a’ Nemzet ápolgató 
Geniusa tsudálatos módon meg nem tartotta 
volna, és ha Nemzete megtartásáért az embe
ri sorsokat böltsen igazgató Isten előtt nem ese
dezett volna. Valamint azomban a’ fzüntelen 
való háborúk okozták hátra maradásunkat, úgy 
ha a' következendő réfzben előadandó módo
kat elkövettük volna a’ közelebbről való hofzas 
békességünk sokat liafználhatott volna. Jól lehet 
sokan azt állittyák, hogy a’ hofzas békeség a’ 
Nemzeteket elpuhittya energiájoktól megfofzt- 
ja, még is igaznak marad ez, hogy a’ békes
ség a’ Másak Dajkája a’ Cultura táplálójá, és 
a' nyelv pallérozásának istápja. A’ fzünetlen va
ló háborúk között, az igazság elbútsúzik , az 
egyenesség elalufzik , az emberiség eltemette- 
tik, a’ Musák pedig mefze költöznek. Azért 
akármit mondjanak is mások, én Nemzetem’ 
javára, a’ békességet óhajtom, maga’s nyelve 
pallérozására nézve pedig elkerülhetetlen' efz- 
köznek Ítélem.
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§• 5.5- 1 . -
Az Orfzágban támadó küdönös vallások , 

a’ Culturát ugyan közönségesen nem tsak nem 
akadályoztatnák, sőt az egymásközött való il
lendő vetélkedés, által talám elé is mozdíthat
nák. De Magyar Orfzágon úgy látzik nem volt 
egéfzen ez a’ reménylhetö következése a’ V ál
lások külömbségének; mert a’ Keformatió ide- 
jé* táján, valamint egéfz Európában, úgy Ma
gyar Orfzágon is elharapózván a' vallásbéli új- 
jitásra való hajlandóság, és a Fegyverek foi- 
gatása által megkeméyedett Magyarok fzivek- 
Len a' Kerefztényi igaz türedelem féfzket nem 
verhetvén , azokat az egymás üldözésére, és 
pufztitására felingerlette. Nem a’ külömböző 
vallások tehát, hanem az üldözés vadindulat- 
tya rontotta Nemzetünket, akadályoztatta au- 
l1ak minden némú Culturáját, mellyet a töbo 
Idegen Nemzeteknek akkori példáik is eleggé 
bizonyittanak. Ugyan is a’ Frantzia Nemzet 
üldöző indulattya által vették elé magokat az 
Anglus és Német Nemzetek, elfogadván ama
zoknak a’ Vallásért kiűzött munkás és értel
mes hazafiait. Azomban pedig ezek magokkö- 
zött felállítván az igaz Kerefztényi türedelmet, 
ámbár eleinte valamint amazok egymásközött 
^áborogtak , még is utóllyára megtsendesedtek, 

a’ lelki békesség kedves gyümöltseit kények- 
íe betakaríthatták. Nem fzükség talám most 
féltem azon közönséges Kérdés megfejtésere 
^^rjefzkednem ; hogy vallyon az az Orb^é *
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a’ melybe tsak egy vallás vagyon, vagy a 
melyben sok külömbözok találtatnak fel, bol
dogabb , és vefzi hamarább elé magát ? Mert 
én a’ mint elébb is mondám , nem a’ vallások 
egyezése, vagy meghaspnlása, hanem az igaz 
Kerefztényi türedelem ehez való járúlása , vagy 
nem járúlása mértékében állitom a’ külömbsé
get. Sőt ha az ember felvefzi, hogy más Or- 
fzágokban az ebből fzármtizott illendő aemu- 
latió , és. verekedés az.njabb időkben a’ Kultú
rát, Tudományokat , és nyelvek pallérozását 
mozdította elé, méltán tsudálkozni lehet, hogy 
Magyar Orfzágon oly keveset segíthetett , es 
hogy némely alább előadandó apróbb hafznos 
következéseken kívül annyit nem hafználhatott, 
mint másutt. Ezen nevezetes kérdésre nézve 
bár fussuk is kerefztúl Európának mostani fenn 
álló Nemzeteit , világoson azt fogjuk találni f 

hogy egyfelől a’ hatalmasabb és pallérozottabb 
Nemzeteknél egéfz kiterjedésében feliévén ál- 
litva a’ Kerefztényi türedelem, annak lehet ne- 
vekedéseket, és hatalmokat fűképpen tulajdo
nítani, más felöl pedig éppen azon ürfzágo- 
kát, a’ mellyekben egy vagy más vallás a’ töb
bieket maga mellett meg nem fzenvedi, a 
leggyengébbek közzé lehet fzámlálni. A’ má> 
ereje az Orfzágoknak n-evezetessebben a’ keres
kedés kiderjedésében áll, e’ pedig a’ közönsé
ges Kerefztényi türedelem nélkül lábra nen1 
álhat.
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§« JÓ.
Hazánknak régi ös Törsökös Lakosai Ma

radvány! és a’ Török és Tatár kegyetlen pufz- 
titásai által Magyar Nemzetünknek ( a’ mely 
egyébként is kijövetelével nem lehetett igen 
Izámos ) megfogyatkozása volt az oka, hogy 
olly’ sok féle Nemzetbéliek lettek Hazánknak 
Polgári. Ez magában nem tsak nem volt hibás 
dolog, sőt első Nagy Királyunk’ Decretuma 
fzerént kötelesség, és a’ Nemzeti Culturát moz
dította elé; mindazonáltal azon környülállások, 

melyek között azon idegen Nemzetek vé
lünk egyben elegyedtenek, a’ Nemzeti nyelv 
pallérozását akadályoztatták. Nagyon sajnálla- 
uám, hogy ha ezen kifejezésem által azt a’ bal 
vélekedést húzhatnám magamra, mintha a’ Ma
gyar Orfzágon megtelepedett idegen Nemzetek
nek ellensége volnék. Én nem tsak más Nem- 
2etet nem gyűlölök, süt tudván azt a’ magam 
tapasztalásából is , hogy a’ nagyobb Cultura tsak 
a> pallérozottabb Nemzetek által, és azktol jö- 
Ptet közinkbe, örömmel fzgpilélem mikor érde- 
mes idegenek Hazámban megtelepednek; azom- 
han megvallom Anyai”nyelvem jobb kimivel- 
tetésére nézve', óhajtottam volna, hogy elei
től fova a’ ben lakó, vagy bévándorló idegen 
Nemzetek, inkább igyekeztek volna a* Magyar 
Nyelv megtanulásán , és ez által a’Magyar Nem
zettel való fzorossabb egyesüléseken. A’menyi
ben tehát azok azt vagy nem tselekedték , vagy 
talám meg is akadályoztatták, anyiban az Ö itt
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léteket , bejöveteleket , és megtelepedéseket 
Anyai nyelvemre nézve méltán károsnak tartha
tom. Ezen buzgó Hazáfiúi óhajtásom pedig ma
gában is nem igazságtalan; mert a’ ki Hazáját 
változtatván más köz Társaság polgárává léfzen, 
annak kötelessége új hazája fzokásait, termé- 
fzetét, és nyelvét követni, gyakorolni, meg
tanulni , és mintegy ez által magát azon új Ha
zára érdemessé tenni. De ha tovabbá^is a’ dol
got jól megvisgálom, nem anyira nékiek, mint 
inkább azoknak, a’ kik Ókét megtelepitik, le
het ezen ártalmas következést tulajdonítani : 
mivel azt a’ különös, és minden fundamentum 
nélkül való gondolatot elevenítik fel bennek, 
hogy ók egy pufzta Orfzágban telepednek meg, 
’s mintegy abban külöm Statust formálhatnak. 
A’ későbbi időkben mindazonáltal tapafztalni 
lehetett, hogy ezen tekintetre nézve is idegen 
lakosaink Hazánkról jobban kezdenek gondol
kozni , és nyelvünket is örömmel megtanulni. 
Mind ezeket azért egybe vévén , az idegen 
Nemzetek bejövetelétől nem tsak nem irtózom, 
sőt bévándorló tagjaikat örömmel és igaz Fele
baráti fzeretettel Hazámfiainak el is fogadom; 
tsak hogy ók is azon igyekezzenek , hogy ha 
magoknak nem is lehetne , legalább Gyermekeik 
Hazánk nyelvét megtanulván, annak pallérozá
sát elősegíteni igyekezzenek. Ezen kívánság 
igazságos , és a’ mint gondolom hiba nélkül 
való.
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§• 57-
Tudom én azt jól, hogy a’ Magyar Nép 

hevés fzámból alván, magában nehezen tarthat
ta volna meg magát , valamint fzinte azt is, 
hogy az Európai Birodalmak idő jártatva Óriási 
nagyságra növekedvén, Orfzágunk valóságos 
hal'zna a’ volt, hogy a’ több Tzomfzéd Orfzá- 
gokkal együtt, ugyan azon egy hatalmas Úr
ink Uradalma alá adja magát , hogy így egy 
nagyobb testet formálván , a más hatalmas Or- 
fzágok nyomattatásától ment lehessen. Akármit 
mondjanak erről más Politicusok , én ezt Nem
zetem javára elkerülhetetlenül fzükségesnek íté
lem, ha fzinte az is talám igaznak marad , hogy 
egy magában nem álló Orízág sokkal könyeb- 
hen vefztheti el uralkodása formáját Nemzeti 
eredetét, nyelvét, köntösét, és egéfz politicai 
léteiét, Existentiaját. De ekkor is nem anyi- 
raa’ több Nemzetekkel való ,egyben állás , mint 
Inkább a’ vele egybenfzövetkezett Nemzetek 
Egysége, és ártani való fzandéka tefzi nékie a 
Nagyobb káit.

38.
Egy nagy akadálya a’ Magyar Cultura elé- 

^ozdításának, és az által a’ Nyelv pallérozá
sának is az, hogy már oly sok időtől fog'a 
Királyai közötte nem laktanak. Anyival is in
kább pedig , hogy a’ Királynak a’ Nemzet kö
pött való lakása, mind az uralkodóra mind a' 
lI®pre nézve nem ollyan jó következés nélkül
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való környül állás , mint a’ hogy közönségesen 
állittyák, A’Nemzet ezáltal Királlyát jobban meg- 
esmérheti, de Királlyá is jobban a’ Nemzetét, a 
Nemzet fogyatkozásainak Királlyá fzemmel látott 
tanúja lévén, azokat hamarább és jobb mód
dal orvosolhattya, de a’ Nemzet is Királya fze- 
méllyes jelenlété által, jó tulajdonságaival job
ban megesmérkedvén , több bizodalmát kaphat 
hozája; a’ Nemzetnek minden nemű Culturája, 
Királya’, és annak fényes udvara jelenléte ál
tal, mintegy feléled ;• és végre a’ Király hozzá 
tartozóival együtt megtanulván a’ Nemzeti nyel
vet, annak is difzt adnak, és pallérozását ele- 
segitik. Tekintsünk-bár is más egyéb Nemze
tekre, és mindenütt azt láttyuk, hogy a’ mell/ 
Nemzetek a’ Culturaban , és nyelvek palléro
zásában elé mentek , azoknak Királyaik és Fe
jedelmeik, mindenkor közöttük laktanak ; il' 
lyenek a’-Frantzia, Anghis , Német, és Ola^ 
Nemzetek. Távol légyen ugyan tsak én tóién1 
az, mintha a’ mostani környülállásokra nézve 
ditsösségesen Uralkodó Jó Királyomtól azt ki' 
válthatnám, hogy fzüntelen közöttünk lakjon ’ 
de nem is vagyok Nemzet Társaimhoz ollyan 
irigy; mind azonáltal talám nem hibázom, 
egy felöl ezt mint Anyai nyelvem pallérozás3' 
nak akadályát eléhozom; más felöl pedig mi" 
buzgó Hazafiú , azon óhajtást is el nem ha!ga' 
tóm, hogy bár tsak mostani jó Királyunk bel1 
Hűnket, jelenlétével és köztünk való hofzasab 
maradásával olykor olykor fzerentstltetne,
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így avagy tsak az is Culturánkat, és nyelvünk 
pallérozását valamenyire elésegithetné. Mely il- 
lyetén Hazafiúi kívánságom esdeklésem , an- 
nyival is kevesebbé tartathatik hibásnak, hogy 
üitsó Királyunk’ Uralkodása elein tett kegyes 
ajánlása által nem kis reménységet is nyújtott 
ehez-buzgó Magyar jobbágyainak.

§• 39«
A’ Nemzeti Cultura, és a’ nyelv palléro* 

2ása akadályai körül egy nevezetes kérdés az is, 
h°gy valyon a’ Hazánk Constitutióját, és annak 
Irmáját lehet e’méltán az akadályok közé fzám- 
^álni. Hogy a’ mi Uralkodásunk formája légim 
^ább Anistoratia az ollyan bizonyos , vala- 
^illyen kétséges az, hogy melyik Uralkodás for
mája légyen a’ legjobb a’ legalkalmatosabb. Min* 
^en Uralkodás módjának vagyon a’ maga jó 
Íeíze, és a’ maga fogyatkozása; mind egyik, 
$a jól vitetik, hafznossá válhatik, ha pedig 
íofzul, a’ Nemzet végsó pufztúlását huzh ttya 
^ga után : de azért még se lehet, se az egyi- 
két se a’ másikát, vagy tökélletesnek tartani, 
Vagy egéfzen megvetni.^ Ha a’ mostani , vagy 
a régibb Cultivált Nemzeteket vefziik is fel, 
^ndenféle nemű Constitutiójúakat találunk kö'z- 

úgy hogy e’ körül a’ tapasztaláson se le* 
let semmit is fundálni. A’ hol Hespublica va« 
^on, ott a’ nép Energiáján sokat lehet építte- 

; A’ Monarchiába ellenben az jó Uralkodó meg 
*rt tettzésétől fzapora lépéseket lehet várni:

H
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mivel pedig a’ Defpotismus minden nemű Ural
kodásba megeshetik, azért ez magában hibás 
környülállás lévén, azt az Uralkodások formáji 
között elé nem fzámlálhatom, Horatiusnak ama 
leírása fzerént: Quern nec ardor Civium prava 
jubentium, nec vultus instantis Tyranni mente 
quasit solida. Akármely Uralkodás formájában 
azért, a’ hol az ember , illendő bátorsággal 
kinemmondhatja egyenesen vélekedését, se a’ 
jó embernek betsiilete nem lehet, se pedig a’ 
Nemzeti Cultura elé nem mehet. ^Azomban a’ 
Magyar Nemzet Uralkodása formája oly fzeren- 
tsés elegyítéssel kéfzült, és oly illendő fzab d- 
sággal borsolt állandó Constitutió, hogy talám 
tsak az Anglusoké, áz a’ mely jóságára, és ál
landóságára nézve a’ miénkel egyben hasonlít- 
tathatik. Az újabb és már fzerentsénkre fzinte 
egéfzen elmúlt időkben, fzokássá és módivá 
kezdett volt válni a’ Monarchiát és Aristocra- 
tiát hibás Uralkodás nemének nem tsak tartani, 
hanem azt mindenféle kigondolható fogyatko
zásokkal vádolni; de már maga is az az egéiz 
Európának végső pufztulást mutogatott Nemzet 
a' Democratla fzeretetétól megkezdvén térni, 
nem ízükség nékem is hofzasson azoknak egyben 
hasonlításában beléerefzkednem. A' mi uralkodá' 
sunk formája tehát, tsekely vélekedésem fzerént 
egy olyan fzerentsés elegyedése a’ Monarchiának 
az Aristocratiával, hogy az illendő Demoeratiai* 
nints egéfzen kirekefztve; azért merem azt is 
bátraim állítani * hogy általa Nemzetünk ’snjf1'
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Vünk Culturája nem tsak nem akadályoztalt.itik, 
sőt elémozdittathatik. A’ hói az Orfzágrendei- 
nek fzabadságok az Uralkodó jussaival egyfor- 
°ia, és illendő proportióval egyben vágynak 
^erkefztetve, ott egy felöl a’nép Energiája meg 
Klárád, más felöl pedig a’ Királynak jóra tzélo» 
zó igyekezete keskeny határok közé nem fzo- 
rittatik ; mind a’ két réíz pedig egymásnak köl
csönös megkiméllésében keresheti és kaphattya 
a maga valóságos előmenetelét, boldogságát. 
Htjában vádolgatnak bennünket irigy Nemzet 
Társaink; mert tsak az. idők és némely Consti- 
Clitiókkal egvbenköttetett környülállásaink mos- 
lohaságai okozhatták enyire való hátra mara
dásunkat.

§. 60.

Inkább valóságos akadálya a’ Magyar Nyelv 
pallérozásának az , hogy a’ közönséges dolgok 
folytatásában, majd soholse veízik a’ Magyar’ 
Nyelvnek hafznát, vagy is hogy nem tettek 
01 ég eddig úgy nevezett ©ífcbaft^Gpradjenak. 
Erdélyben ugyan, mind a’ Vármegyékben mind 
a Királyi Táblánál, mind pedig az Orlzággyii- 
ésein, süt még a’ Gilberniumnál is , némely 
$xpeditiókban élnek Anyai nyelvünkéi, de Ma- 
Sjar Orfzágon , kivévén némely Magyar Várme
gyéket, ennek az illyen állapotba való hafí- 
J1'dásáról egéfzen lemondottak. Magyar Orfzá- 
8°n se Törvényeink Anyai nyelvünkön nintse- 
nek irva, se pedig Orfzágunk sok féle Nemze- 

Lakosaira nézve nem ollyan könnyű béhozni
H a
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mint Erdélybe. Ugyan tsak lehető módjáról 
ezen munkám ötödik réfzében kelletvén fzolla- 
ni, addig is elég légyen tsupán ezen akadály 
közönséges említése Inellet megmaradnom.

§• 61.
Eddig tsak azon akadályokról fzollottam , 

a’melyeket a'dolgok közönséges, és nehezen 
változható környülállásai okoztak, okozhattak, 
vagy nem is okoztak; már most fzabadlégyen 
azokra által menni, a’ melyeknek Hazámfia 
magok okai, és a’ mellyeket magoktól meg is 
változtathatnának. Ezek között a’/legnevezete
sebb és a’ legelső az az Eleinktől örökségül 
vett bal vélekedés, hogy a’ Deák nyelv a’ Tu
dós nyelv, mindenféle Tudományokat tsak ab
ban lehessen tanítani, és az azokról Írandó 
Tudós munkákat tsak azon kellyen írni. Ez a’ 
bal gondolkozás módja ugyan köz volt a’ régi 
időkben minden Európai Nemzetekkel, és ha 
okát serényen nyomozzuk, azt talállyuk egy 
felöl, hogy károsnak tartván régen a’ Tudomá
nyoknak a’ köz nép között Való kiterjedését, 
ollyan nyelven akartak azokról irni, hogy azt 
minden ember ne érthesse ; más felöl pedig, 
mivel minden Tudomány inkább tsak a’ Clerus 
kezénél volt, az pedig az Isteni Tilztelet nyel
vénél, és a1 Vallásnál fogva a’ Komái fzeiit 
S k alatt egyesülve állott, ollyan nyelven ki' 
vá v Tudományos könyveket írni, és kivált 
ollyan dolgokról a’ mellyek nem a’ köznép 



1'7
értelméhez valónak ítéltettek, hogy így tsak Ö , 
es nem más érthesse meg azokat. A’ későbbi 
"dőkben ugyan e’ Világ ezen környül állásai 
Megváltozván , mindjárt élőnyelven kezdettek 
*rni mindenféle Tudományos munkákat, és se 
a vallás, se a’ köz Társaság allatta nem fzen- 
Vedtek. Ugyan is ha az akkori időnek gondol
kozása módja annyira mehetett, hogy még ama’ 
közönséges érdemű és hafznú Sz. írásnak élő
nyelveken való fordítására is nagyon vigyáztak ; 
hogy hogy lehetett volna azt reményleni, hogy 
Más Világi Tudományéi könyvek élő nyelven 
áltathassanak. Hála Istennek, ezen tsud-ála- 
tos idők elmúltak, és még tsak a’ Magyar az 
a Nemzet, a’ mely oskolaiban is (de a’ mely- 
r$l alább bővebben ) még tökélletesen meghagy- 
Van a’ Deák nyelvet, alig tud ezen balvéle- 
kedéstól megmenekedni. Nagyon sajnállanám , 
logy ha ezen vélekedésemnek azt az értelmét 
ehetne adni, mintha én vagy valamely vallást, 

^a?y a’ Papi rendet közönségesen a' Magyar 
hyelv nem mivelése és nem pallérozása okának 
járnám tenni. Vágynak, és voltak az újabb 
pS 'égibb időkben minden nemű valláson a’ 

aP' Rendközött oly’ érdemes Férjfiak , a’ kik 
banknak ezen tekintetben is többet hafznál- 

ak és hafználtanak , minta’ Világiaknak nagy 
efte. Távol légyen én tőlem az illyen balvéle* 
hes, és igazságtalan gondolkozás neme, be- 
'11 öm én nagyon az ollyan buzgó Papi Férjfl-

és hogy világosabban’s ntgyobb praeci-
H 3
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sióval fzóllyak , tsak abban állapítom meg 
vélekedésemet, hogy voltak ollyan idők , a 
melyekben minden lendú Hazafiak , és azokkö' 
zött a’ Papok is. Anyai nyelvünknek romlásán 
igyekeztenek. Okát ennek inkább az idők mos* 
tohaságában , mint sem egyéb környülállások' 
bán keresem, mivel az oldalvást eshető okát 
egéfz bátorsággal föoknak fel nem vehetem.

Mit hafználnak egy Nemzetben a’ Virgillé 
sok, ha nintsenek tehetős Maecenások, és e 
volt már eleitölfogva, sőt még ma is a’ neve' 
zetesebb fogyatkozása e’ mi fzegény Magy3Í 
Literatúraiaknak. Szégyennel vagyunk kéntel6' 
nek meg vallani, hogy Anyai Nyelvünknek/ 
még eddig Nemzetünk Nagyai között, vaí? 
igen kevés , vagy semmi Pártfogói se voltak’ 
hogy a’ Tudó-sok nálunk úgy a’ mint kelletett 
volna nem betsültettek, sőt tőkélletesen me?' 
voltak vettetve : hogy a’ Tudomány nem vők 
érdem, a’ Magyar nyelven írni akaró Tód0’ 
pedig , tsupa nevetségnek tartatott. Nem v^' 
Szegény Magyar Músánknak óitalom végett k1' 
h’ez folyamodni. Orfzágunk’ Nagyjai Anyai n>e 
veket, vagy magok sem értettek, vagy 
mekeikkel tanúitatni fzégyenlették : arról pe^ 
hogy közöttünk valamely nagy és Tehetős \ i 
andalgó músánkat apolgatta, tekintetével 
vagyonijával elésegillette volna , soha 
kérdés se volt. Egyfzóval Nagyaink, az id6#' [



Nemzetbéli Nagyok példájára, nemhogy illyen 
ízent Patriotismustól magokat elragadtatni en
gedték volna ; sőt még talám fzégyeleni is kez
dették vólt’inár Nemzeteket, és Anyai nyelveket. 
Sokan ugyan ezen tsudálattyokat Aóf'/rokatazok- 
Oak gy kori idegen Nemzetbéli Leányokkal va- 
ló egyben házasodásoknak tulajdonittyák : de 
en távol lévén attól, hogy még az ökör alatt is 
borjút keressek , azt nem egyedül az illyen fzö- 
vetkezésekból, melyek gyakran igen sok jót ízűi
be nek, húzom ki; hanem tsupán az ö túl; jdon 
bib íjoknak és az akkori idók mostohaságára néz
ve betsúfzott praejudiciumok következésének 
’artom Most ugyan tsak Magyar Literaturánk 
bezd -ezen réfzról is v^lamenyire emelkedni , 
de nevezetes , és különös Orvosló segítség 
nélkül még sokáig nem fog egéfzen tudni talp- 
ra állani. Megnem álhatom , hogy ezen alkal
matossággal ama’ Tudórnányára, de főképpen 
^odós fáradozásaira nézve nevezetessé lett Né
met Maecenásnak .Münchausennek példáját elé 
lle hozzam; ki is nem tsak a’Hannoverai Válafz-

Fejedelem költségen felallott, és máig is 
Vlrágzó állapottyábjn „megmaradott Göttingai 
^niversitásnak bölts elrendelése , elintézése ál- 
tal magának H izafiai előtt sőt még a’ késő em- 
ben nyomnál is halhatatlan emlékezetet fzer- 
Zett: hanem a.’ maga különös vágyottjának és 
Svédeimének is a’ Tudós tárgyakra való köl- 
e®é által az akkori Német Musákat kebelében 

lll81egitette, táplálgatta, és élefztgette. Éhez 
H 4
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hasonló ama’ mind Tudományára , mind pe
dig a’ Tudományok elémozditására nézve híres, 
még most is Angliában Nemzete ditsósségére 
éló Báró Benks, a’ ki nevezetes jövedelmét 
máig is tsupán a’ Músákra költi, a’ ki már egy' 
nehány ízben, egyedül a’ maga költségén Tu
dós tengeri utazásokat tett és tétetett; a’ ki vég' 
re, mint az Angliai Tudós Társaság praesese» 
egéfz Udvarát úgy alkalmaztatta , hogy az min' 
den némi! Tudósoknak gyüló és menedék helya 
légyen. Mind ezen példáknak eléhozása által 
pedig, nem akarom azt megállítani, hogy Or- 
fzágunk nagyai minden vagyonokat az ilyen tár* 
gyakra elköltvén, ezáltal maradékokat fzegénV 
sorsra juttassák; hanem tsak arrafzeretnémőket 
serkengetni, hogy némelyek közülök ezeknek 
példájától felbálzdíttatván, elztendei Jövedel
meknek akármi kis réfzét is a’ Tudományoknak 
közöttünk való elémozditására , fordítanák és 
ennél fogva valamint, hogy maradékoknak kád 
nem tsinálnának , úgy Hazájoknak voltakép
pen hafználhatnának. A’ mely Nemzetnél sok' ^ 
a’ Miecenások Münchausenek , és Benekstk* 
annál bizonyoson a’ Tudósok is megfzap0' 
rodnak.

63.
N igyon akadályoztattya továbbá Nemzetük 

aek Cultóráját , és nyelvünk palérozását az td^ 
sra v ló nem h jlandósága Hazámfiáin^' 

Vágynak ugyan ecy némelyek közöttük a’
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a* sok idegen Nemzetek és Orfzágok megláto
gatása által, nagyon Cultiválták tulajdon fze- 
mélyeket; én ezt valamint köfzönö és háládatos 
fzívvel megesmérem , úgy azt is nem tagadha
tom , hogy ezeknek fzámok Nemzetem és Ha- 
zám kiterjedéséhez képpest igen tsekély, és 
hogy ezek által reánk haramlható hafzon, nem 
°hyan nagy és kitetzhetö, mint a’ hogy én 
^hajtanám. Ha amaz Európában, tsak egy fzá* 
zadtől fogva emelkedni kezdett ’s még is már 
óriási nagyságra nevekedett Mufzka Orfzágnak 
históriáját tekintjük; ha azokat a módokat, 
^melyekkel annak első teremtöje, és dajkája,

Nagy Péter Tzár, azt emelni kívánta, fi- 
Syelmetesen meghánnyuk; úgy azt találhattyuk, 
hogy ö az Idegeneknek Orfzágában való be
hozása , és az Orfzágbélieknek utaztatása által 
aharta mefze látó tzélját elérni. Ezen két mó- 

által pedig , a’ melyeket azután successo- 
^inak nagy réfze is követett; mely tekintetre, 
es méltóságra léphetett légyen fel, rövid idő 
háti azon Orfzág, azt láttuk. A’hellyett, hogy 
addig , ez a’ majd fzinte homályban borittatott 
^ék , távol léte miatt,, semmi Európai Neve- 
2etes dologban belé nem elegyedhetett, már 
azóha be gyakran a’ békesség kötésnek ö vólt 
hintézd Bírája ! Az Ö hatalma az az erő , a’ mely 
4 hgvefzedelmesebb , és legrontóbb háborúkat 
^gtseadesithette, Azomban pedig a’ Nemzetek- 
e’vallásra, és Orfzág Constitutiójára nézve, 
Oránt sem vólt ezen két módoknak az a’ kö-
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vétkezése , a’ mivel az Ó nagy fzakállú Pópáik, 
a’ Népet előre ijefztették , sőt azóltától fogva 
kezdett ez a’ Nemzet régi vadfzokásai hellyett 
újabb gyengébb és boldogitóbb módokat elfő' 
gadni, magában pallérozódni; azóltától fogva 
levetkezvén minden bevett bal vélekedéseké1 
praejudiciumokat, kezdett a’ Nemzet Vallás® 
megtifztúlni, igaz érdemére vifzfza térni, és az1 
igazán boldogítani; azolta kezdett az a’ Néni' 
zet Constitutiója megállapodni, a’ közönség65 
emberi jussoknak a’ l’zükséges határok közöd 
való megtartása igaz boldogságot nyújtani, 65 
még a’ Fejedelmek Thronuisának FundamenW' 
mai is állandóságot nyerni: végre azólta keZ' 
det Anyai nyelvek virágozni, a’ Tudósoknak 
fzáma fzaporodni, és az azon Írott jó könyvek 
gyűjteménye nagyon nevekedni. Erre a'z óta* 
zas által való felemelkedésére akármely NeiU' 
zetnek pedig nem elég az, hogy, a’ mint u®' 
lunk eddig volt, egy két nagy Úr az idegei1 
Orfzágokat haíznosan megjárja , valamint 
sem , hogy a’ Ház diák tsak a’ Postafzekercke’1 
fussák által a’ külső Orfzági Városokát, vide' 
keket; hanem inkább e’ következendök kiv®11' 
tatnak meg.

i. Minden utazni menő embernek elét 
a’ maga Orfzágát. tökéllet esen kell esméri’1’ 
hogy ennél fogva azt, a’ megútazandó Oi^ 
gokkal voltaképpen öfzvehasonlithassa, és in11' 
kit réfzről a’jobb , vagy rofzabb módokat, rC11 
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keléseket, és fzokásokat illendóleg megítélhes
se , kikereshesse.

2. A’ hafznos utazónak a’ megjárandó Or- 
fzágot nem a’ fzekeréböl, nem a1 nagy és kis- 
sebb Városok f dalból, sem nem tsupán a nagy 
Társaságok módjából kell megítélni , hanem 
azon Nemzetet minden Classisaiban, nemeiben, 
rendeiben , foglalatosságaiban , munkáiban éle- 
te folytatásában, gyarapodásában ’s a’ t. meges- 
mérni. Azért

3. Igen jó , ha minden Utazó , egy bizo
nyos Tárgyat téfzen fel magában és ha utazá
sát tsak egyenesen arra alkalmaztatja minüen 
visgálódásait tsak abban határozza meg; mihelyt 
sok tárgya van az Utazónak , lehetetlen , hogy 
annyi felé érkezhessen, hogy minden Tárgya
dat fundamentomoson kimeritthessen. Mivel
pedig:

4. Sok félék lehelnek a’ Tárgyak , az uta
Zas tzéllyainak is különbözüknek kell lenni, 
’ünts ollyan közönségesnek látzó is, a’ melyre 
dafznos utazást ne lehetne tenni. A’ Tudórná- 
tyok, a’ Kereskedés, a’ Mesterségek külömbö- 
zö Nemei, az Orfzágqjí Constitutiójának meg- 
V1sgálása, a’ Törvényes, a’ Cameralis, a’ Ka
tonai és Papi dolgok, mind külömbözö ne- 
Vezetes, és hafznos Tárgyak lehetnek. Azomban

5 Mivel ezek ollyan sokféle neműek , azért 
^vetkezik egyfelől az, hogy az Utazóknak is 

arra nézve, hogy a’ Nemzet igaz java elunoz- 
^ttassék, sokaknak kell lenni, más felöl pe«
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dig az, hogy kevesek lévén akármely Nemzet
ben is az ollyan tehetős Polgárok,- a’ kik a’ 
ma:<ok tulajdon költségeken utazhassanak, azért 
mag'nak a’ Statusnak is a’ maga költségén gyak
ran kelletik jó reménységii Ifjakat, kivált a' 
Tudományokra, Kereskedésre, és mesterségek
re nézve utaztatni. Valóban ha a’ Status azt 
nem tselekefzi, a’ tsupa privatus erővel tejendó 
utazások akármely Orfzágot is nagyon nem fog
nak virágoztatni.

6. Végre nem fzükség talím említeni, bog/ 
egy jó utazónak minden praejudiciumtól ment
nek , és Hazája valóságos fzeretetétöl buzgó
nak kell lenni; hogy annak egy különös és tő- 
kélletes jegyzőkönyvet kell tartani , ’s több 
ehez hasonlókat.

§. 64-
Mint nevezetes akadályát a’ Magyar H' 

teraturának fzokták azt is eléhozni, hogy mi
vel a’ Magyar kéntelen sok nyelveket tanfilnb 
a’magáét nem érkezik illendóleg gyakorolni: 
sőt némely Hazámfiai buzgó indulatjaiktól a*1' 
nyira engedik magokat elragadtatni, hogy hJ 
rajtok állana az idegen nyelvek tanulását i’ 
egéfzen megtiltanák. Idegen földön a' Magyar
nak egy nevezetesebb ditséreteaz, hogy a’ 
földi nyelveket könyen megtanullya , és hogf 
azoknak tökélletes befzélléséhez kevés fáradtság' 
gal jatt. Ezen ditsérettöl én, Hazámfiáit meg' 
folztaui, annyival kevesebbé engedném, n11'



azt tartom, hogy akármely Nemzet érde- 
^esebb Tagjainál, a’ sok idegen nyelvek tu- 
^ása az a’ tsalhatatlan, és bizonyos mód , mely 
aHal az egéiz Nemzet legjobban és legkönyeb- 
^en pallérozodik , Lileraturája emelkedik , sót

a' nyelve is jobban kimiveltetik. Ugyan is 
^vén a’ nyelveknek egy közönséges Tbemi ja, 
az a'ki sok nyelveket jól ért, bizony-són job-

kikeresheti Any i nyelvének eredet t; na
gyobb meghatározáss .1 kéfzitheti el annak ré- 
S’dáit; és a' hol ízük vóln ■ , annál jobb mod-

bővítheti azt meg. Azért azt nem tsak a’ 
^agyar Literatura akadályának nem tartom , 
Söt Hazámfiáit arra kérem, hogy ezután, is mint 
e^ig, a’ külömbözÖ Cultus élő nyelvek tanú- 
asára ugyan reáadják magokat, tsak hogy Nem- 
etekhez való fzereteteket el ne vefzessék , 
Sai nyelveket el ne felejtsék, és a’ mennyi- 

-íe egyébb kömyülállásaik megengedik, hazá
dban lakjának. Ez az utolsó, ha fzinte kitsiny 
d^yül állásnak telizik is magában, mégis ed- 

'g nem tudom mitsoda hideglelés forma vá- 
^°dás fogta volt el Nemzetünk Nagyait , 
. mind örömestebb Bétsben laktak holott 
। Pénzünkét elköltötték , Nemzetekhez hidegek 
ettek, és be gyakran! Anyai nyelveket elfclej-

e*, fzégyenlették. Azomban pedig, ha a’ 
lralynak az Orfzágban való lakása hafznos,bi- 

d^osan az Orfzág Nagyainak Hazájokban va- 
i ^'látások is mindenképpen fzükséges, és el- 
erülhetetlen.
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§• 65.
A’ Magyar Nyelvnek nagy akadálya volt 

eddig az is , hogy senki annak pallérozására tö' 
kélletesen reá nem adta magát. Nem állottak 
eddig a’ Magyarok úgy, mint más idegen Net#' 
zetbéliek Társaságokban egyben, hogy a’ nyel' 
vet mivellyék, és hogy az Anyai nyelven iraü' 
dó jó, és hafznos könyveket fzaporítsák. Va* 
lóban! hijába igyekezik akármely Nemzet k 
nyelve elémenetelén, ha azon a’ jó és funda* 
mentomot könyvek fzaporitását nem mesterke' 
dik elémozdítani. Ez adja meg akármely nyelv* 
nek is a’ difzét, e’ vií’zi véghez, hogy nem 
tsak a’ Hazafiak a’ nyelvet pallérozzák , hanem 
még az Idegenek is azt, a’ megtanulásra méltd' 
nak talállyák. így éltek ezzek a’ más Nem«e' 
tek, ezt tselekedték Ők; de még nálunk is eí 
a’ módja a’ Cultura elémozdításának, a’ ny6^ 
pallérozásának. Voltak ugyan már közöttünk 
illyen forma tsak igen rövid életű Társaságod 
és vagyon most is egy élő, vagy is inkább tsak 
utolsó vonaglásai közt pihego Erdélyben, 
egy az, hogy elébb kellett vólna az illyet kgZ 
denftnk , más az hogy illyeneket kellett vél”3 
fzámosabban felállítanunk, végre pedig 
jobb móddal elrendelnünk. De mind ezek^ 
munkám ötödik Réfzében bővebben.

§. 66.
Egy nevezetes akadilya Nemzetünk Cilim

° / I líí"rajának és enne! fogva Anyai nyelvünk p3'1 



•e<*M£OC2>O®S$<f iV

ázásának is Oskolai állapotunknak közönsége- 
Seü rolz karban való lété. Akár alsóbb Falu i 
es Vá1Oii Oskoláinkat, akár pedig felsőbb Gym- 
nasiumainkat egéfzen az Universitásainkig te- 
k’ntsük, mindenütt oly’ sok véghetetlen hibá- 
kat, Anomáliákat találhatunk, hogy valósággal 
^’;)da, Nemzetemnek Hlyen lábon való megál- 
latása is. Szabad légyen azért nékem tsak igen 
r$videden Oskoláinknak minden nemét állal 
fut!n a' nevezetesebb hibákat elöladni, és a’ 
^i’yire lehet az akadályokat kikeresni.

i. A’ Falusi közönségesebb Oskolák na- 
Syobbára mind ollyan rofz állapotban vágynak, 
^°gy alig lehetnének rofzabbá; nintsen semmi 
^gkissebb gondviselés reájok, a’ tanítók ben- 

. sem jól meg nem válafztatnak , sem pe- 
előre nem formáltatnak ; hanem többnyire 

a?' emberi Nemnek a’ legalatsonyabb salakjából 
bíztatnak. A’ helyett, hogy a’ Falusi Osko- 
^ban ollyan Tudómányok taníttatnának, ol- 

újabb hafznos találmányok terjefztetnének, 
helyek egy mezei Gazdának , egy fzántóve- 
Paraízt Embereknek elkerülhetetlenül fziik- 

e?e«ek volnának , eléve&ik Anyai nyelvek el- 
^^fztásával, a’Deák nyelvet, és annak könyv 

^ul való tanulásával terhelik a fzegény pa- 
gyermeket , elvefztetik, vélek aranynál 

jJ‘lgább ideieket. Mely sok jó következése le- 
p szómban az emberek fzükséges megvi- 
u80sitására, és az emberi Nemnek maga sorsa
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fzerént Való bőldogitására , ha a’ Falusi Osko* 
Iáink ezek fzerént megjobbittatnának.

2. A’ Városi kissebb Oskoláink is, tsak 
hasonló nyomorult állapotban vágynak. Itt is ko
ránt se tanítanak Mesterembereknek és apróbb 
kereskedőknek megkivántató hafznos Tudomá
nyokat, hanem, a’ Deák nyelv tanulása melletb 
a’ régi Romai és Görög Históriát Geographiát, 
és Antiquitásokat vefzik ele. Úgy hogy mikot 
az illyen oskolából ki jön a’ fzegény Városi 
ember gyermeke, akkor látzik, hogy az ott töltött 
négy öt Efztendöket egéfzen elvefztegette Aí 
illyen oskolákban is a’ Tanítok többnyire ollya' 
nők, a" kiknek magoknak is formálóra fzüksé' 
gek volna, és ha hellyel hellyel jók találka' 
nak is , azokat eleggé meg nem betsiilik ; azéd 
jó embereket nem is igen kaphatnak. A’ Tanát^ 
nak ritka helyett vagyon gondja Oskolájára' 
sőt akármely elékelő akár Tanátsbéli, akár 
egyébként tehetős, és értelmes ember, fzégye,1‘ 
nek tartaná , hogy ha a’ helybéli oskolára 
ló fzoross vigyázatot reája bíznák. Ugyan ho^ 
lehetne már az illyen balyélekedések az illyeI? 
rofz módok, és rendtartások között, Várö5’ 
kissebb oskoláinknak jobb rendbe való ho^3' 
sokat és a’ megkivántató tzélra való alkalmi 
tatásokat reménytelii. De

3* A’ nagyobb Oskoláink, Gyrnnasiumi11^ 
Collegiumaink, és minden azon közép nem^eí 
tartozó Institutumaink hasonló rofz lábon 
nak. Ugyan mitsoda kéfzületek vágynak ezí^



ben arra, hogy hafznos Tudósok, értelmes Tifzt- 
V1selők, Orfzágunk fénylő ofzlopai formáltas- 
Sanak. Se elegendő Tanítók, se jó móddal ke
rült Paedágogusok, azokban nintsenek, és ha 
némelykor vágynak is, azok illendoleg meg nem 
jutalmaztatnak, eléggé fel nem serkentetnek; 
^gyan hány Úr vagyon Orfzágunk Nagyai kö- 
2ött ollyan, a’-ki az ezekre való fzoross gond- 
Vlselést magához méltó Tárgynak esmérné ? Ha 
az ülyen foglalatosság reája bizattatik, nem 
tömést vállalja, vagy ha vállalja is, nem ki- 
ván illendöleg utánna áilani, pedig nagy ré
giót az Hlyen, körny ülállások fzülik azt, hogy 
Nemzetünk Culturája elé nem mozdittatik , 
es ennél fogva Anyai nyelvünk pallérozása is 
P°rba hever. x

4. Nemzetünk réfzéröl igen kevés kéfzü- 
*etek tétettek még eddig a’ más egyébnemü os
kolák felállítására; azoknak tudniillik, a’ melyek- 
^e,t különkülön mindenféle nemű Status fzólgái 
lhéndóleg formáltattatnának. Hlyének volnának 
a Katonai Oskolák; a’ Ilitter Academiák, az 
^conomiái , és Carneralis Oskolák, a’ Papi 
^olák, és több ezekhez hasonlók. Eddig mind.
*Sak a’ volt Eleinknek balvélekedések ; hogy a’ 
faPot, Világit, Katonát , mind tsak egy for- 

és ugyan azon egy Planumon kellessék ne-
VeI”i 5 márpedig, ámbár a’jó nevelésnek vagy- 
llak közönséges Régulái, mindazonáltal igaznak 
natad, hogy a’ h l hafznos mindennemű Pol- 

é'uokat ak.unak nevelni, ott minden réndtl és
1
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Classisú emberek fzámára különös módon cl* 
rendelt oskolákat kell kéfziteni, felál litánia Vagy* 
nak ugyan külön Seminariumaink , úgy neve
zett Theresianumaink , a’ Protestánsoknál pedig 
Coll égi u m ink , vagy Papi oskoláink; de mind 
ezekoly rofzúl vágynak elrendelve, hogy ezek
nek fogyatkozásaikat kikeresni, és a’ jobb mó
dokat eléadni egy értelmes Hazafi fáradozásának 
méltó tárgya lehetne. Vamint fzinte

5. Az Academiáink , és Universitásaink f°' 
gyatkozásait is igen méltó volna megmutatni, 
hogy végre Nemzetünk andalgásából felébred' 
vén , az egéfz tanítás módját megjobbithatná. 
Közönségesen fzolván , egy is, annyi Fundus 
mellett lehetne jobb móddal elrendelve, de a 
több Academiáinkban sints' elérve a’ fzükség^ 
tzél. Mindezeknek hofzasabb eléadása mostan  
munkámnak tzéllyával egéfzen meg nem egye ' 
vén, fzabad légyen végre azon Érdemes 
zám Nagyainak , a' kik az újabb időkben ez^  
tárgyakra nézve hafznos fáradozásokat Hazájok' 
tói meg nem vonták, azon esdekleni, hogY 
ezután is Oskoláink gyengélkedő állapottyok' *' 
vegyék fzivekre , ’s végre Nemzetemet ezen réf ' 
röl is foganatos fáradozásokkal boldogítani igy8 
kezzenek.

1
2

1

1 1
2

1 4
Az elmondottakból elég tzélomra nézve, 

kitetzik , hogy az az új Tudomány a’ Peda^ 
gia a’ nevelés mestersége, még nálunk l2”1



Egéfzen esméretlen,
kimint egyfelől a’

SOC

a’ mely környülállás, va-
Nemzeti Cultúrát akadályoz- 

tattya , úgy más felöl a’ nyelv palle'rózását is 
gatollya. Ezen méltó Tárgyat egéfz kiterjedé- 
Sehen most eléadnom lehetetlen lévén , tsak né
mely közönséges megjegyzéseknek eléadásával 
Méntélén vagyok meg elégedni. A’ nevelés mes- 
tefsége az az út, a’ mely által egéfz Nemzetek 
^Találtatnak , a’ mely által a’ Nemzeteknek 
közönséges boldogsága elésegittetik; ez által 
kéfzittetik egy egéfz Nemzet arra a' Moralitás

póltzára,a’ melyben a’ büntető kemény Tör- 
véuyeknek majd fzükségek is megfzünhetik ; 
es még is, ez az a’ fvlesterség felséges' Tudó- 
^hiy, a’ melynek kidolgozását és Systemá- 

való hozását az emberi Nemzet oly későre 
^alálztotta, e’ mi Magyar Nemzetünk pedig, 

tsak meg sem is izlette. Nállunk még er-
1 nem tsak semmi sem Íródott; sőt ebben 

tökélletesen hátra vagyunk , hogy ha tsak 
ü)abb Tudósaink Nemzetünket erre hamar Fi- 
^elnietessé nem tefzik, maid későbbre az ez 

okozandó kárt alig pótolhattyuk ki. A’ ré- 
|lbb időkben , akármely valláson is , úgy látzik 

°SJ minden közönséges Nevelésre való kéfzü- 
etek, és rendelések tsak arra tzéloztak , hoijy 

rapi renden lévő jó Subjectumok formáitas- 
^ak , mely egyenesen azt a’ rofz következést

Uz,a maga után , hogy sem Világi derék 
éberek nem kéfzülhettek, sem pedig jő Pe- 
‘^ogtisok nem fbrmáltathattak. Valóban a’ ki

1 a

/
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jó és hafznos embert akar nevelni, annak arra 3 
Tárgyra melyremást akar kéfziteni, magának 19 
tökelletesen el kell kéizülve lenni: hogy hog^ 
lehet tehát azt várni, hogy a’ Pap jő katonát/ 
a' Katona jó Papot, a’ Pap jő Világit, a’ Vilá
gi jó Papot , &c. formálhasson. Legjobb talán3 
kinek kinek a’ nevelését a’ maga nemű embe' 
reknél hagyni, és tsak arra vigyázni közönt 
gesen, hogy minden némi! emberek között 3 
neveléshez tökélletesen értő Pedagógusok ke' 
fzüllyenek. Azért is a’ legnevezetesebb és lég' 
elsőbb akadállyá a’ nevelés mesterségének 3Í 
oskoláinknak jobb ízemre való vételének a’ jű 
Pedagógusok nem léte , mihelyt egyfzere Nen3' 
zetünk erről vóltaképpen fog gondoskodni 
megláttyuk, mely hamar fog ennek CúlturaP 
virágozni, és ennél fogva Anyai nyelve is p^' 
léro-ződni. Ugyan is egy jól elrendelt Status^ 
sok féle rendű nemit és foglalatosságú tágok' 
nak kelletvén neveltetni, világos, hogy ha a 
nevelés mestersége gyarapodik, és állandó l3^ 
ra áll, az által sok sübjectumokra nézve a’ kö' 
zönségesebb Tudományoknak is a’ Hazai nye* 
ven kell taníttatni, az Anyai nyelven iran^0 
könyveknek fzapörodni, és magának a’ ny6^ 
nek, is lassanként pallérozódni.

§. 68-
Ez a’ közönséges nevelés rofz elintézése ok°^ 

• a , hogy a’ Tudomány az olvasás ízeretete 
zetünk Tagjai között nem olly nagy mérték^
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^en vagyon és. nem is ollyan közönséges mint 
* hogy kellene lenni; mely is hogy a’ Nem- 
?eti Culturát és nyelv pallérozását módnélkül 
akadályoztattya világos. Önként megesmérem 
n?yan, hogy már most Hazámfiai között feles 
^erék tanúit férjfiak találkoznak; de valamint 
a fzámok proportiónate igen kitsiny, úgy más 
refzröl nem sértem talám meg Őket azzal, ha 
^mondom, hogy nem is mernek némelykor 

magossan mint Idegen Tudós Társaik fel
emelkedni. Ennek pedig koránt sem ők okai , 
^ert ha ollyan betsben tartatnának mint más- 

nagy°kb lehetne., sőt lenne is Energiájok. 
könnyű volna pedig Orfzágunk Nagyainak ezen 
“^heni, könyü volna azoknak Nemzetünkbe 

Olvasás fzeretetet, a' Tudományokhoz való 
^átlátást felbizgatni, hőnyi'! volna végre a’ 
‘agyar könyvek fzámát, akár az Originális 
störsökös munkákra , akár a’ fordításokra néz- 

Jzapontam. De mind ezekről a’ következen- 
0 tízében ezen munkámnak bővebben akarván 
z°hani, Itt azt meg nem előzöm, hanem tsak 
^an helyén 1efz, hogy ha ezet> alkalmatosság-

*s a’ fzabadosan való’ nem irhatásról, mint 
* Tudományos Cultura és nyelv kimivelésc 
^y*k nevezetes akadályáról, némely jegyzése- 
et uaegemlitek. Mindennek mindent valamit 

t \ » és mindenkor azon a’ módon, a' hogy 
i Zlk írni, világoson káros lehetne, de ellen- 

sofc ártatlan , de hafznos tárgyakról fzaba- 
uem merni megírni a’ maga gondolatyat
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minden tárgykörűi a’ legkissebb fzavát mérő 
serpenyőre tenni kéntelenítetni, a’ legártatla
nabb igazságokat is tzifra és elrejtetett köntös
ben öltöztetni; egy fz óval, a’ Tudományos dob 
gok körül ngyon megfzoritva lenni, az is bi' 
jós , és ártalmas környül állás. Ezzel nem áll1' 
tóm én azt, hogy nálunk az írás fzabadsága- 
nak minden határ nélkül valónak kellyen lenn1? 
hanem tsak arra emlékeztetem , az e’ körül 
foglalatoskodó Hazámfiáit, hogy vagyon egy 
ízerentsés közép út, a’ meliyet ha az ember 
követ, mind az illetlen és káros munkáknak 
világ eleibe való jöveteleket meg kadájoztattya, 
mind pedig Hazánk Tudós Férjfi it az irásho^ 
való hajlandóságokban meg nem fzorittya. HogY 
a’ Morálitást, a’ Vallást, a’ Status Constitü' 
tióját, és a’ Fejedelem Szentséget fzemélyeí 
magát, vagy egyenesen megtámadó , vagy 
dalaslag Oltsárló munkák világ eleibe ne jöjj6' 
nek, az a' gyengébb elméjű emberekre nézve 
igen fzükséges ; de az Hlyen munkákat megh1 
tározó jeleket nem kell oly tagos érteleid 
venni, hogy ezáltal az ártatlan, de fzükség6’ 
gondolatok kimondása , egy átallyában meggal° 
tassék. Talám nints ollyan igazság a’ mely11 
maga módján való tsendes kimondása, ha 
tudniillik atra bilissel, és ártani Való IzáffH 
kai nints megelegyitve , magában árthatna : M111, 
a’ Morálitás megállapítására , mind a’ 
f/ükséges megtilztitására , mind pedig a’ Sta 
Consútaúója hibainak' elkerülésére nézve a2^1



*3.5
árt a’ törsökös, de váratlan igazságoknak 

^egtudása megvisgálása és vagy megállapítása 
Vagy elvetése. Azomban pedig, az illyen irá- 
s°k által , begyakran tudták meg a’ legjobb 
fejedelmek is jobbágyaiknak sérelmeket, Tifzta 
v*selók bánása módját, és az igazgatások alá 
hízott Nemzetek fzerentsés vagy fzerentsétlen 
^hpottyát.

§• 69.
A’ míg akármely Nemzetnek 

4 Literaturára nézve annyira nem 
is Culturája 
ment, hogy

a maga nyelvén Originális munkákat botsáthas- 
s°u Világ eleibe, addig a’ jó könyvek fordítá- 
sával kell ezen hijánosságet kipótolni. De mind 
eddig is erre Hazánknak semmi legkissebb te- 
kíntete,’ gondja nem volt; a’ mely bizonyom 
s°n a’Magyar Liieratnra Elölmozditásának nagy 
^adálya volt. Nem tagadhat.tyuk ugyan,'hogy 
e8y darab időtől fogva, sok Magyarra fordított 
könyvek jelentek meg közöttünk; de ezekkö- 
zött ollyan sok hafzontalanok vágynak, hogy 
4 Literaturánknak betsületére éppen nem fzóD 
Sutiak , hanem inkábh”terhére vágynak , azom- 
han pedig, avagy tsak az újabb időkben be sok 

fzép munkák jöttek ki más nyelveken, 
°gy méltán Epochát tsináltak, ’s még is azok- 

Uak fordításokhoz Hazánkfiai közül , eddig még 
sem akart nyúlni. Valóban kevesen lévén 

, Kyaink között ollyanok, a kik ezen dologra 
/ennek környül állásaira figyelmére, ízemet

I 4
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vetnének, és a’ kik azoknak, jó és hafznoí 
fordulást (Directiót ) akarnának adni, majd 
nem is igen lehet reményleni, hogy , ha ígY 
marad, a’ közönséges Gondolkozás módja, náh 
lünk a’ jobb idegen munkák fordításba meg' 
jelenhessenek.

§• 70.
A’ Magyar Literaturának legutolsó és oh 

lyan akadálya, a’ melyen segíteni is bajos, aí> 
hogy a’ mint fellyebb is mondára, e’ mi Anyat 
nyelvünk leány nélkül való Anya , és hogY 
egyéb élő nyelvekhez majd semmiben sem ha” 
sonlatos; mely miatt, tanulása bajos lévén, aí 
idegenek is , nem igen akarják reá adni mag0' 
kát. Eztet változtatni nehéz , és ezen akadály011 
könyiteni, tsak azzal lehet , hogy ha egy fel^ 
az ember, az azon irott jó könyveket úgy 
fzaporíthatná, hogy azoknak érdeménél fogv^ 
az idegenek is azt örömest tanulnák; más fel^ 
pedig hogy ha a’ nyelv reguláit, a’ menyire le' 
hét, könyebbítenök, és simplificálnók. A’ 
gyár Nelvnek az idegenekre nézve a’ kim011' 
dása nem nehéz , ugyan magában , de amint a 
fellyebbelbol kijött-a’ Regulái, kivált a’ Co11 
jugatiót, és némely különösségeit illetők, olly3’1 
nehezek , hogy azoknak könnyítésén , 
igyekezettel rajta kell lennünk , úgy mind 
által, hogy a’ nyelv Energiája alatta, gerfl 
mit se fzenvedjen. De talám már eddig 1 
hellyel hellyel ollyakat említettem , a’ 1336
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lyek munkám Ötödik Réfzének lehettek volna 
Tárgyai, ha tselekedtem, reményiem Kedves 
Olvasóim, nekem megengednek, mert kivált 
ezen két utolsó Réfz tárgyainak határait ol- 
lyan nehéz kiintczni, hogy azokban minden 
tántorodás nélkül való fzoros megmaradás majd 
Ehetetlen lett volna.
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ÖTÖDIK RÉSZ.
1

Elé adása azon Efzköz'óknek, és módoknak « 
melyek által ezután a' Magyar Nyelv kind' 
velcse clémozAittathatik.

----- -----------------------

§• 71.

Ej Z az ötödik Réfze munkámnak a’ legn®' 
hezebb, mert ollyan módokat adni elő, a 
melyek egy felöl minden erőltetés, és az Ue' 
gén Nemzetek minden megsértése nélkül vég' 
hez vitethessenek, és a’ melyek más felöl » 
még i§ mennél hamarább foganatoson hafztiál' 
janak, bajos, vagy taláin épen lehetetlen a°” 
lóg is. Praejudicium nélkül, a’ mint látom , aZ 
emberi Nemzet nem igen lehet; azért a’ m''’ 
lyen előre bevett bal vélekedéssel bírnak, az0’1 
idegenek, a’ kik Nemzetünk Culturáját Litera' 
túráját, és nyelve előmenetelét akadályoztat’11 
akarják, fzinte ollyan és nem kissebb bal kívánság' 
gal vágynak eltelve némely Hazámba!, a'kik a
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^egen Nemzeteket, Vagy közönségesen vagy 
egyenként megvetik, midőn azoknak károk
kal , és kissebségekkel kívánják Nemzetünk 
difzét elémozditani. Az egyik ollyan hiba mint 
a másik, és a’ ki állandó, és igaz hafzonnal 
akar Nemzetén segíteni, annak elébb magát 
minden Praejudiciumoktól mentté kell tenni, 
továbbá a’ Magyarnak az a’ Nevezetes hibája , 
hogy mindent egyfzerre akarván elérni, akár- 
^ely dologban is az ollyan módoknak a’ melyek 
hamar vagy egyfzerrenem hafználhatnak elfoga
dásától épen idegen , sőt fzentül el van az 
eránt hitetve , hogy a’ ki illyen hirtelen való 
kódokat nem tud eleibe terjefzteni , az Nem- 
Zetünknek igaz Javát nem kiványa elémozdita-

Azomban ha akármely Nemzetnek Cultnrá- 
)a Históriáját tekintyük , nem húfz és harmintz 
h'fztendök, hanem egéfz Szádadok kívántainak 
igának, és nyelvének pallérozására. E’ mi 
legény Magyar Nemzetünk is nem igen mehet 
ennél serényebb lépésekkel elé.

Munkám elébbenVréfzének értelméből vilá
gos 32 32 igazság, hogy ha valaki akármit is 
elé kíván mozdítani, annak legelső gondjának 
abban kell állani, hogy az akadályokat elhári- 
tsa ; azért mikor a’ Magyar nyelv pallérozásának 
akadályéit eléadtam, akkor már magában az 
elönaozdító Efzközöknek is nagy réfzét, ha 

homályoson is, Hazámfiái eleibe terjeíztettem.
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Ugyan is nem képzelem , hogy lehessen akármid 
is a' nevezetes akadáljok tökélletes meggyőzé
se előre botsátását nélkül, elé mozdítani. Ön
ként megengedem ugyan én azt, hogy az elé 
fzámlált akadályok között., sokan ollyanok is 
vágynak, a’ melyek, az idők környül állásai
ból vévén eredeteket, talám nem is lehet oly’ 
könnyen elhárítani , de tsupa lehetetlenséget 
egyikről sem merek állítani. A’ jó, vagy rofz 
környülállások az Isteni gondviseléstől az az , 
az Istentől magától ingyenek, de ugyan Ő az 
embernek elég erőt adott arra is , hogy a’ leg- 
ellenkezöbb környül állásokat is , a’ maga ja
vára fordítsa, és hafználhassa. Valamint, ugyan 
azon egy virágból a’ méh mézet a’ pók pedig 
mérget fzíhat , és azért azon világnak két el
lenkező és külömböző terméfzete nintsen, úgy 
fzinte azon egy dolog és környülállás , a’ mun
kát nem kimélíő és értelme.s ember fáradozása 
alatt hafznossá válhatik, ellenben a’ rést, tu
nya, és a’ maga valóságos boldogságát el mel
lőző értetlen ember fzorgalmatlansága miatt, 
tsupa ártalom , és méreg maradhat. — Ébred) 
fel tehát andalgó, de kedves Nemzetem ; ne en
ged magadat az idők mossohasága által eláltat' 
ni , fzálly bátran ízembe a’ sok akadályokkal’ 
jgyekezd azokat illendő bátorsággal elhárítani* 
és hitesd el magaddal , hogy valóban ollyaI1 
Pálmafa vagy, mely tsak a’ reá' függefztete1 
terhek’ alatt l'zokott nevekeduÉ erősödni. Ezel1 
fellyebb eléízámlált akadállyok áltál ne en^
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magad elijjefztetni, ha hamarjában mind meg 
netn győzhetnéd is Ókét, várj az időtől, mun- 
k;Ij égéfz erődből, a’ legkissebb és indiferem* 
sebnek látzó környülállást is fordíttsad javadra, 
es az emberi sorsokat méregető Isteni gondvise- 
^s, Geniusod’ esdeklésére fáradozásodat foga
natossá fogja tenni. Én azomban egyik legérde- 
metlenebb tagod, midőn az ezen tzélra fzolgá. 
ló hafznosabb efzközöket előadom , afon is fo
gok igyekezni, hogy ezeknek sorában és alkal
matosságával némely akadályok elhárítására fzól- 
gíló módokat is megmutassak és elődbe ter- 
ÉlTzek.

$• 73.
Hogy a’ nyelv pallérozása a1 Nemzeti Cul- 

tur«val együttjár, azt már az elébbeniekben em- 
^heni el nem mulattam; de hogy az ember a’ 
^yelv pallérozását hijjába kivánnya elémozdita- 
131» ha tsak a’ Nemzet megvilágosodását még 
elóre ugyan azon proportióval elé nem mozdít" 
’a azt ollyan állandó második igazságnak tar 

, hogy a’ nélkül hafz ©maian volna minden 
/adózásunk. Ezen fzó megvilágosodás, a’ mái 
ldók különössége miítt, ollyan két ellenkező z 
rtelűaii fzóvá lett, hogy ezen alkalmatossággal 

minden bal megítéltetésem’ elkerülése végett, 
Jelennek látom magamat ezen fzÓnak előbb 
^‘{•[határozott igaz értelmét adni. Nem értem

11 ez alatt azt az elmebeli vifzketegséget, a' 
ílle‘y által a’ mái világban minden Politicai Con- ki J . O

“iioról minden Moralitás Törvényeiről, kő-



142

telességeiról, és minden vallás fzentség-'röl / 
fzükséges voltáról, nagyobb réfze az emberek
nek kételkedni kezdett; ezt én negédes Licen* 
tiának hamis megvilágosodásnak , sőt valósággal 
praejudiciummal tellyes hitetlenségnek, vakság
nak tartom. Értem hát ez alatt azt az elmének 
megtifztitasát, azt az akaratnak a’ Morál fzoros 
törvényei fzeréntvalő igazgatását, azt a’ lélek
nek akarmely nemű Vallás hafznos igazságai ál' 
tál való felemelkedtetését, melyek fzerént jó em
berré, jó Polgárrá és a’ köz Társaság’ munkás 
tagjává formáltatunk ; mely által minden féle . 
praejudiciumokat levetkezvén, a’ dolgokat min
denkor azon óldalról, a’ melyről kell, tekintjük í 
mindennek igaz okát, mindenben tsak az igaz- 
ságot keressük , és minden némü kötelessségein- 
ket a legfzorossabb lelki esmérettel telyesittyük’ 
Ez a’ megvilágosodás, Virtus, és nem hi])” 
ezt kívánom én minden emberbe; erról fzóllok j 
én most is. Ezen kinézésekbol tekintsük meg 
bar azokat a Nemzeteket, milly enek az Angítisok, 
P rantziak es Németek, a kik oly’ fzerentsések <

tiem tsak nyelveket tökélletességre vittek1 
hanem a’ más Nemzetek között is kiterjefztet 
ték, és tapafztalni fogjuk, hogy legelöífzör 3 
Nemzetnek illyen igaz megvilágosodásán kezd^1 
tek halhatatlan, és ditsö törekedéseket. Ázó131 
bán vessük öfzve ezeket amaz magokban élő 
tsak magoknak való Nemzetekkel, ngy miílt a 
Törökökkel, Persákkal, mái Egyiptomból*^' 
kel &c, és több ezeknél még vadabb Nemzed
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hel, és az Ö Példáik megmutattyák, hogy mi- 
vel egyátallyában minden megvilágoso-dásnak 
gátot vetettek, a’ nyelvek pallérozására nézve 
gyenge gyermekségében , kiterjedésére nézvepe- 
^'g keskeny hotárok közzé van fzorítva : úgy 
hogy, ha fzinte némellyik közölök nagy Tarto
mányokat hódoltatott is meg, még is a’ nyelve 
'okélletességre nem léphetett, és annak tudása 
tsak igen kevés emberek között állapodhatott 
meg. Ezek ízerént azért kedves Nemzetem, hi~ 
tesd el magaddal tökélletessen azt, hogy az igaz 
megvilágosodásnak behozása nélkül híjában aka- 
íod nyelvedet pallérozni, és ha e’ nélkül nyúlfz 
h°zzá, tsak azt tsinálod, mint a’ ki fövénye# 
^mdamentomon nagy épületeket akarna epiteni, 
ts attól állandóságot várna. Midőn azért én is 
^Ived pallérozására nézve jó és hafznos módo
st akarok elődbe terjefzteni, azon fogok igye- 

ezni, hogy azok mind ollyanok legyenek, a’ 
^elyek , valamint nyelvünket pallérozzák , úgy 
Czen igaz megvilágosodást is elémozdittsák. De 

lehetetlen is ezt megöfztani ; a’ nyelv 
l$ak a’ gyűjteménye, annál pedig a’ ki fzé- 
hen akar fzóllani, a’ fzép helyes gondolatok’ 
^/háza megkívántatik , mely is az értelem meg- 
V1*agositása nélkül fel nem találtathatik.

§• 74-
A Nemzet Hlyen közönséges megvilágosi- 

Sara akármi módokat adjunk is elé, a’ legbi- 
"yossabb és legtökélletessebb , a’ jól elrendelt
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és igaz jó Fundamentomon épült nevelés ; Gyer
mekből leílz megnőtt ember, azért egyfelől a 
ki jő embereket akar kéfziteni, annak gyermek
ségében kell a' Fundamentomot a’ jó nevelés ál
tal megvetni; másfelől pedig mivel a’ ízegé- 
nyebb sorsú, és egyíigyübb Apák magok nein 
tudnak nevelni, ’s a’ fzükséges költségek is reá 
nintsen, azért a’ Statusnak magának kell azon 
igyekezni, hogy réfzéről a’ nevelésre l’zólgáló efz' 
közök közönségesen jól elintéztessenek. Ázom* 
bán pedig látván az elébbeniekböl, hogy a’ iö* 
egéfz tanulásunk’ módja, és minden nemű osko
láink mely roífz állapotban legyenek, tehát nem 
hibázom talám, ha ez helyt ennek megjobbh3' 
sáról való vélekedésemet, tsak igen rövideden/ 
és mostani tzélomhoz alkalmaztatva, eléadom'

1. Legelöfzör is mind azon fogyatkozás0' 
kát és hibákat meg, kell jobbítani, elhárítani 
a’ melyekről a’ felsőbbekben fzó volt. De val3' 
mint ezt könnyű kimondani, úgy ennek telyr 
sítése bajosabbatska.

2. Minden kérdésen kívül Oskoláinkban 3 
Pedagógiából egy különös Tudományt kell t*1 
nálni, azt taníttatni, mind azon Ifjakat, a’ 
vagy különös, vagy közönséges Tanítók ak3^ 
nak lenni, annak fzorgalmatosan való tanúi35 
ra fzorítani, és abból az Exament, fzinte 
mint akármely egyéb Tudományból megkíván1’ 
Ugyan is híjába minden igyekezetünk a’ 11 
Gyermek nevelő jő Ifjaink nem formáltatnaki 
mig alkalmatos Professoraink nem héfzlil110
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^ert akármely nemű Nevelőben is , a’ Tudomány 
fellett, a’ Gyermeknevelés mesterségéhez való 
íökélletes értést is méltán meg kell kívánni.O /

3. Nem minden tanúlő emberből válhatván 
Tudós ember, sőt ez talám a’ közönségre nézve 
ar*almas is lehetvén, azért minden rendű Osko- 
anak a’ maga tzéljába alkalmaztatott elintézé
snek, elrendelésének kell lenni. A’Falusi Oi- 
°'ákba ezek fzerént tsak ollyan Tudományok

nak kell taníttatni, a’ melyek által a’ jó Móra- 
l‘s Character, és tifzta vallás formálása mellet 

értelmes és Oeconomiajokra nézve megvilá- 
§°sodott parafzt mezei Gazdák kéf,átfessenek : 
Vahmjnt fzinte az apróbb Városi Oskoláknak is 
ll&y kell élintéztetve lenni, hogy azokban jő 
e‘kt'i értelmes és hafznos Mesteremberek, kis- 

Sekb Kereskedők és Városi Polgárok formáltas- 
®atiak. A’fzükségtelent innen mind kihagynám, 

a helyett, tsak az ezen tzélra fzük-éges d l- 
^°kat tanítanám. A’nagyobb Gymnasiumoknak, 
q adeniiáknak, Uiiiversitásokhak és egyébb fő 
. skolai Institutnmoknak pedig, a’ leven a’ tzél- 
p » hogy azokban jó Tanítók, Status ertelmes 

derék különös tifztviselök , megvil go*
Papok , sőt még nevezetesebb Tudósok 

q ^oirnáltassanak ; azért tsak az illyen nemii 
ke ° a^an lehetne a’ Tudományoknak minden

De tsak ugyan ezeknél is arra 
p ene vigyázni, hogy a’ Tudományok sok ha- 

Kérdésekkel , Oskolai elme futtatások- 
Illeg ne terheltessenek. Ezeknek tudása, leg-

K
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fellyebb a’ mélyebben beléerefzkedó Tudósok* 
nak fzükséges, és azok is ezeket a’ könyvek’ ob 
vasasából könyebben mint sem a’ fzóbéli tani* 
tásból megtanulhattyák ; azomban pedig, mivei 
a’ balgátoknak nagyobb réfze , hafznokat nem 
tsak nem veheti, hanem gondolkozások módját 
is megzavaihattyák : azért itt is a’Tudományok 
eléadása módját a’ nagyobb réfz fzükségéheí 
kell alkalmaztatni.

4. Szükséges az Oskolák’ neméhez képest, 
minden Tudományokra, ollyan jó Hazánkban 
kéfzült, nem pedig külső Orfzágokból béhozott , 
^Janualisokat, kézi könyveket, válafztani, 3 ! 
melyek ezen tzéloknak tökélletesen megfelel ' 
Lessenek. Ugyan tsak ezeknek megválafztas1' 
bán nem kell az illendőségen felyül scrupul0' I 
sósnak lenni, töbnyire e’ körül esik nálunk 3 
hiba, mert egy két méréfz kitételekért a’ 
jobb oskolai könyvet megvettyük; holott 
azoknak kihagyásával oskoláink’ fzámára ujr3 
kinyomtattatnok , hafznos lehetne. Van ebb^ 
is ollyan fzerentsés közép út, a’ melyen se idé^ 
se túl, híjába keressük az igaz hafznot. 
nek megválafztásokat azomban nem kell egj'e 
dűl se a’ tanítókra se valami különös ember^

* 
re bízni; hanem mivel ez igen nevezetes 
nagy hafznot fzerezbetö Tárgy, megérdemli 
hogy erre nézve egy „igen értelmes jó le^!j 
megvilágosodott elméjű, és buzgó Hazafi3^ 
egyben fzerkeztetett fzámos Commissio 
kodás igazgatása alatt rendeltetne, mely ha



^lünkálodna , nagy áldást terjefzthetne Osko
láinkra.

5. A’Tanítóknak megbetsülése es jobb meg- 
válafztása sokat javíthatna a’ tanulás módján; 
mert ebben legkülönösebben arra kellene vigyáz- 
111 > hogy az oskola’ tzéllyához alkalmaztatott 
mhettségü , Tudománya és hajlandóságú Tani- 
°k aplícáltassanak. Közönségesen ollyon Ferj- 

hakat kellene választani, a’ kiknek Tudományok 
minden oskolai portol, halzontalan elme futta
tástól megiiíztittatotl; előadások módja értel
mes , könnyú ; fzívek jó, engedelmes; bánások 
módja pedig a’ kezek alá bízatott Ifjak’, Gyer
mekek’ erejekhez, hajlandóságokhoz alkalmaz- 
tatott légyen. Egy fzóval ide megyen ki minden 
^ízédem, hogy akárki is, azért, hogy igazán 

udos ember, nem mindenkor alkalmatos a'Ta- 
^^ói hivatalra; erfe a’ Tudományon kívül mg 
s°k egyéb kívántatik meg.

ó. A’ mi már az Oskolai tanítás módját kö- 
^ebröl illeti, azt is jobbam meg lehetne tifzti- 
j ni. Soha se kell a’ Tudományokat , érthetet- 
.bízókban, kitételekben, mintegy.homályban , 

borítani : ezek valóban nem adnak semmi
söt mclltü^ tifztábban, megénhe- 

ben adattatnak elé a’ Tudományok, annál 
ívesebbek, annál könnyebben tanulhatók, de 

ál többen is adják reájok magokat; mely az 
^olák tzeljával megegygyezö valóságos és tör- 

üs hafzon.

K 2
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7. A’ tanuló Ifjakkal, gyermekekkel való 
bánás módja sokat téfzen; abban az illendő fe* 
nyíték fzükséges; a’ mód nélkül való kemény' 
ség pedig nagyon káros lehet ; e’ körül nálunk 
nem kis hibák történnek : ebben is a’ közép út 
leghafznosabb, mert a’ Tanuló Ifjú, ha jó ked
vel vifzik , egy efztendö alatt többet tanul min1 
másként három alatt.

8. A’ közönséges igazgatásnak minden két' 
désen kivül vigyázni kell Oskoláinkra, és be^ 
nem erefzkedvén abba a’ kérdésbe, hogy valyo11 
és mennyibe lehet hafznos a’ tudományos dúl' 
gok körül a’ Dicasterialis igazgatás módja ? >lt 
tsak ugyan el nem halgathatom azt a’ félelmet* 
hogy ha ezután nállunk egy réfzében a’ publ'cií 
Inspectio módja nem változik, némely ttidotü3 
nyok rövid idő alatt Oskoláinkban talám el ,s 
fognak temettetni.

9. A’ Magyar nyelvnek O?koláinkba val° 
behozásáról, és annak módjáról ’s mértéké^ 
most önként halgatok , mivel erről mint nH1” 
hám egygyik különösebb Tárgyáról, majdalá^ 

bővebben fogok fzóllani.

§• 75-
A' Magyar Nemzet Culturajának elém°z 1 

tására , értelmének és nyelvének kimivelesef ' 
az is hasonlóképpen sokat tehet, hogyha , 
bán minden Nemzeti nevelés és fzokási p*3^ 
diciumokat, a’ mennyire tóle kitelik, levetk6^* 
hogy így ennél fogva az Idegen Nemzetbe
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Kék is , ok nélkül ellene előre bevett bal véleke
déseiket illendő módokon megtámadhassa, meg
cáfolhassa , és egéfzen meg is győzhesse. Min
den igaz és okos Magyar Hazafinak kötelessége 
tehát nem tsak magában az Hlyeiteket meggyőz
ei, hanem Hazafi Társaiból is a’ mennyire le. 
hettséges kiirtani. Mindenfele praejudicium , de 
kivált a’Nemzeti, mindennemű Culturának ol- 
^an vefzedelmes mételye , hogy ennél neki sem. 
^i inkább nem árthat. Az illyen praejaidiciumok 
,lleg határozásában azomban, nem kell erőltet- 
Ve menni, mert ez a’ mód gyakran a várt jó 
helyett, rollzat fűlhet: hanem tsak lassanként, 

pedig úgy, hogy az ember vélek egye- 
’^sen fzembe ne fzáilyon ; tsak azon Funda- 
^ntomokat, a’ melyeken épülve láttatnak kü- 
^üösön egyenként és óldalaslag úgy rontani, 

°gy ezen yefzedelmes épületnek Fundamento-
Meggyengülvén , a’ magától minden erőite

ké* Convulsio nélkül öfzve omollyon. Valójában 
a valahol az illendő Politica fzükséges, ezek’ 

lek elrontása körül ugyan elkerülhetetlen.

, Az egéfz Nemzeti Cultnra elémozditásának 
!> ’nden efzközeit ha egygyenként eléakarnám 
^^álni, egyfelől munkámnak későn érném vé- 

’ másfelől pedig az , talám mostani tzélom- 
Meg sem is egygyc-zne. Félre tévén tehát 

' ^Mk sokféle nemeit, tsak mérj e?y közön
* clzközt, de a’ melynek a’ nyelv pallero* 

K ,3
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zására is különös befolyása vagyon,la’ Commtr’ 
ciu'not t. i. megemlíteni el nem mulathatom- 
A’ Commerciüm az az efzköz , a’ mely által 
egyik Nemzet a’ mága bőségét a’ másikéval fel' 
tseréli, és ez által mintegy a’maga ízületté föld' 
jenek fogyatkozásain is győzedelmeskedik: a 
pmz pedig az a’ megesmért közönséges valóra 
az érdemes értzek nemei fzerént, a’ mely áltál 
azon feliserelés a’ hol magokát a’ föld’ terme‘ 
seit, v?gy kézi munkákat egyenesen egymásnak 
általadul nem lehet , nevezetesen elésegictetik- 
A’ mái Európai nagyobb kereskedő Nemzetek 
példái eléggé bizonyíttyák, mely sok áldott kő' 
vétkezései légyenek a’ Kereskedésnek, a’ Nenr 
zeií egéfz Culturára , sőt még különösen a’ nyelv 
pallérozására is , mindazon által azok közül eg/
nérhelyikét ezen alkalmatossággal kikeresni 
kém is fz ibad légyen.

1. A' Kereskedés az ladustriát neveli 

n«'

egéfz Nemzetet gazdagíttya , és annak tagjait 
is különösön megnépesíti; mind ez pedig azOr' 
fzágot abba az állapotba tefzi, hogy a’ mag8 
elé menetelén foganatoson dolgozhatik. Abm^ 
O.íz'gban a’ Privatus embeiek, és annálf°gv^ 
maga a' Status is gazdag , ott könnyű minden3 
köz jóra tzélozó rendeléseket, ha sok pén2^ 
kerülnek is , megállapítani.

2. V hol t’ nép gazdag, ott annak Eper 
giája éppen azzal a’ Proportióvaly a’ mint m3^ 
gazdagodik , nevekedik ; a’ mely népnek pech# / 
ma.-a illendő Energiája ( nem értek én itt »
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«entiát) meg vagyon, az gyakran magától min
őién más segítsége nélkül gyarapíttya, neveli 
minden nemű Culturáját.

3. A’ Kereskedés által , az idegenekkel va- 
ió gyakori Társalkodás fzükségesse lévén, a’ 
•^emzetbéliek lassanként oknélkül való Praeju- 
diciumaikat elvefztik ; az idegen Nemzetbéüek- 
$ek jó fzokásaikkal, rendtartásaikkal megesmér- 
kednek ; azoknak elfogadásától nem irtóznak ; 
és a’ Tudományokat, új találmányokat egymás 
Után megtanúllyák. Egy fzóval minek előtte elz- 
re vennék magokat, a’ Nemzeti, Nevelési és 
bukási kevélységet levetkezik, s ennél fogva 
élzre vehetettlenül cultiválódnak.

4. Valamint a’ Nemzetbéliek a’ Kereskedés- 
re nézve az idegen nyelveket megtanulni kénte- 
ienek, úgy a’ magokét is az Idegenekkel meg- 
*smértetvén, annak terjedését és pallérozását, 
nem kevéssé segítik elé.

De mi fzükség nékem még több ehez na- 
s°nló jó kedvezéseit a’ kiterjedett Kereskedes- 
nek eléfzámlálnom, azokat mindnyájan tudjuk;

főképpen érzik ajpa’ boldog Nemzetek, a* 
helyek ennek kőfzöithetik irigységre méltó nagy 
ei1yességeket. Nints azért e’ körül egyebb hát- 
a* hanem hogy egyfelől Hazámfiáit arra ser- 

I eütseni, hogy eddig gyengeségben nyögdetse- 
. kereskedésünknek elémeoetelén egélz erővel 
^•^kezzcnek; másfelől pedig, hogy h izán’<at 
Zeretö jó Királyunknak, közönségesen azon ese- 
^hnk; hogy ne tsak azAmálunk ak’ornely ok-
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ból is elnyomattatni ne engedje , sőt a’ magi 
récéről annak Energiát adni igyekezzen. Ugyan 
is, ha e’ mi Hazánk népesedik, az Ö Ditsö Ko* 
rónájának e . k drágább köve fényesedik, és ö 
magi is az ötét fzeretö és tifztelö Magyar Job' 
ba^yaiban gazdagodik.

§• 59-
A’ jő példa mindennémd dologban legtöb' 

bel hafználhat, azért nem hibázom azzal, hog/ 
haanyeb. pallérozására nézve is az ollyan Nem' 
zetek bánása módját, a' kik Anyai nyelvek ki' 
mivelésében már nagyon elémentek, Hazárníiai- 
n k-példa gyanánt elejékbe á.lítom. Hidjék 
Ui go II zé.mhti, hogy La ezeknek nyomdoko' 
kát fzorossan követik , leghamarább elérhetik 
Nemzetek' j váért esdeklő óhajtásaikat. Legkü' 
lönösebben pedig vegyék gondolóra’az Angiul 
Frantzia, Olafz és Német Nemzetek’ peldájö' 
hat; azoknak különös Históriájából keressék k* 
azon fzorentsis módokat, a melyekkel élvén> 
oly fényes póltzra tudtak emelni Nemzetek’ ói' 
ízét, hogy már most az időnek tsak különÖS 
mostohasága ronthatnál azt el. Ne gondollya pe' 
dig senki is, hogy az hamar, vagy erőltetett' 
módokon mehetett vo na véghez ; tsak lassú eS 
meghatározott pkulnmon vivén a’dolgokat, sok 
időknek elfolyta alatt lehete nekiek mostani N' 
nyékre felemelkedni. Azért Nemzetünk se re* 
xnr.ny illeti, h-gy rövid idő alatt, az Angin5 
Frantzia Nemzeteket beérhesse : mert a’ mig 11,1
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’parkodunk , amazok a’ már vert úton elébb 
fenvén mindenkor előttünk lefznek : Azomban 
Pedig azt tartom, hogy ezen Nemzeteket tsak 
ÜzÖbe vennünk is eleg nyereség vólna. A’ fzün- 
teIen való igyekezet mellet, a' sok nálunk ne
hezen történhető környülállások ízülték azt, 
hogy már ma a’ Frantzia nyelv az, a' melyen 
^atopában minden nevezetes egyezések, Trac- 

fzövetkezések és békesség kötések folytat
óéit, végeztetnek. Azért ezen közönséges kiter- 
)edését Anyai nyelvünknek nem igen remenyl- 
ettyük, hanem elégedjünk meg azzal, hogyha 

eZen Nemzetnek nyomdokait követven, hozza- 
)°k valamenyire közelíthetünk.

§• 78.
Ollyan Nemzetnek mint a’ Magyar, a’ mely a’ 

^túrának alsóbb póltzáról már valamenyire fel- 
emelkedni, és a’ melynek nyelve, ha mi 

pengén is, pallérozódni kezdett, egy főbb igye- 
. ezetének annak kell lenni, hogy mentül több

Oramaticai és Lexiconai legyenek. Vágynak 
^/an a’ mint; felyebb is eléadam tűrhető Gram- 
^ticaink és Lexiconaink , de egy az hogy ezek- 

tárnok proprortiónate igen kevés, más az, 
^°Sy töbnyire ollyan emberek nyúltak az irás- 

z ’ a’ kiknek semmi idegen nyelvekben esme- 
Segek nem lévén, a’ magok nyelveknek is 
a)don Theoriáját épen nem értették. Min- 

! 11 nyelveknek közönségesen vagyon egy bizo-
°s iheoriájok, mely a’ Grammaticalis Judo-
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mánynak Philosophiai réfze : ezt tsak a’ sokfé
le nyelveknek tanulása által lehet megérteni, éí 
az e’ nélkül kéfzült Grammatica, akármely nyelv
ben is tsupán minden rendnélkül egybe fzöt 
fontt Reguláknak hafzontalan gyűjteménye. Nem 
elég az embernek a’ maga nyelvét tudni, nem 
elég annak réguláit egymás után elé tudni mo11' 
dani, hanem mivel annak könnyebben való meg' 
tanulása, a’ Grammatica tzéllya, azért abba11 
rendnek kell lenni, és azon tzélnak elérve, hog/ 
az által azt mentül tökéletesebben, de eg/' 
fzersmind mentül hamarább és mentül könnyeb
ben meglehessen tanulni. Azomba pedig mivel 
sokféle ember , és sokféle nemű tzélra tanully9 
meg a’ nyelvet , azért a’ fzerént , külömböz^ 
Nemiteknek kell a’ Grammaticáknak is len11’’
Másnak kell lenni az Idegenek fzámára , a' kü1 
elöl kezdik tanulni a’ nyelvet; másnak a’ Ház3' 
fiákéra, a’ kik azt már értvén, tsak annak fái*1' 
ságával akarnak megesmerkedni; másnak a’ Tu' 
dósok, másnak a' Tudatlanok fzámára &c. Ezen 
külömbözö tzélokra nézve a’ Lexiconoknak 1 
külömbözöknek kell lenni. A’ Frantziák és A’1' 
gliisok, hogy nyelveknek annál bizonyossabb 3*' 
landóságot ( Consistentiát) adhassanak, a’ 
Társas g Nemzeti Tudósai vezérlések alatt, irat 
tak Hlyen kissebb és nagyobb munkákat, 
lyek által nyelvek oly’ bizonyos meghatároz1^ 
nyert , hogy azt más úton nem igen adhat1 
volna meg nékie. Ezt kövessük mi is Map^ 
rok , mertj egyébként híjába minden fáradod
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8”nk. Hogy pedig ezt annál jobb móddal elér
hessük , ne akadályoztassuk Hazánkfiaiban az Ide- 
genjnyelvek tanulása’ fzeretetét. Ezen fzent fel
tételnek igazságát érezvén (mint a’ fellyebb ir- 
takból kitettzik) az Erdélyi nyelv mivelö Tár- 
Saság egy tökélletes Grammaticát akart íratni, 
es azért külömböxö Refzeinek kidolgozását, né
mely Tagjai között!ki is ofztogatta volt; de egy

hogy sokan a’ dolgozó Tagok közzül a’ nyelv- 
fellyebb említett Philosophiáját nem értet

ek; más az, hogy ezen tzél a’ mint előttem 
tudva vagyon, tökélletességre nem mehetvén, 
“hban maradott.

§• 79*
Ez^n alkalmatossággal meg nem álhatom, 

h°gy azt is elé ne hozzam, a’ mit már az elöb- 
heniekben egyfzer említettem , hogy mivel Ha- 
2ámfiai közt sokan azt állíttyák , hogy a Ma
gyar nyelv ízük lévén, azt tsak az új fzók ior- 
^álása által lehessen bővíteni, azért is kéfzeb-

Ők némely hallatlan új fzókat kéfzíteni, 
sem vagy a’ Régieket felkeresni , vagy a’ 

hlas nyelvben lévőknek magokévá tétele által 
az°knak mintegy a’ Magyar Polgári Just meg-

Ez az ujjítás indulattya nagy réfzént hibás 
°hokbúl vefzi eredetét: elöfzör abból, hogy a’

es már fzokásból kiment Izókat nem estne- 
, í másodfzor I hogy a’ Magyar fzóknak igaz 
,'telmeket és formáltatások’ módját nem értik; 

arniadfzor és végre, hogy a’ nyelv kissebse*
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gének tartják idegen nyelvből új fzókat fogadni* 
Ezen okoktól vezéreltetve , soklzor ujjabb izék 
teremtőink, ollyan a’ Magyar nyelvet erőltető 
fzókat formálnak , találnak fel, hogy a’ legtö- 
kélletesebb Magyar is alig tudja Őket Magya' 
roknak esmérni. Én ugyan réfzemrol a’ legpal- 
lérozodtabb Nemzeteknek, mint az Anglusok- 
nak , Frantziáknak példájokat követvén , kéfzebb 
vagyok illyen környülállások között, vagy a 
fzokásból már kiment régi fzókat feleleveníte
ni, vagy az idegen nyelvekből költsönözettek- 
kel élni, mintsem ujj fzókkal nyelvemet ok nél
kül terhelni, melyet mostani műnk mb?n kö
vetvén talán! némely Hazámfiát eddig is Hlyen 
Magyarságommal megsértettem. Valóban ez aZ 
újítás lelke, vagy hogy úgy nevezem, az uj) 
fzóknak nem Magyar módon való teremtése, 
annyira elfogta Hazámfiái egy réfzét, hogy ne' 
melyeknek újabb derék munkáikat, a’ legjobb 
Magyarnak is különös a’hoz való fzótár nélkül 
alig lehet megérteni , és hogy ha ennek a’ Ma' 
gyár Publicum réfzéröl illendő gát nem vette
tik , ma holnap e’ mi fzegény Magyar nyelvünk 
régi formájából egéfzlen kijön. Nem lehet azert 
ezen valóságos vefzedelemnek egyébként eled 
venni , hanem ha némely értelmesebb Magyar' 
jaink Társaságban egyben állanának, és egy 
kéiletes Magyar (Leyicont) fzó-tárt kéfzítenc 
nek , annak kéfzitésében pedig a’fzokásból 
fzinte kiment régi fzókat, a’ nyelv Ganiusát • 
terméfzetét, az ujjabban formált fzókat , es
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idegen nyelvbélieket praejudicíum nélkül hafz- 
öálnák , hogy így az által meghatározattabb mó
don bővülhetne nyelvünk , és még is a’ különös 
(privatus) embereknek fzabad tetzések egéfzen 
^egnem álhatna. Az Anglus nyelv, mikor Syfzte- 

, Ólába kezdették azt venni, igen ízük nyelv lé- 
vén, tsupán ezen a' módon bővíttetett meg, és 
^ég is az idegen fzóknak fzámos elfogadásával a’ 
Nyelven eröfzak nem tétettetett.

§. 80.
Akármely Nemzet Culturájának elémeditá- 

sára és nyelve pallérozásának elérésére egy ne- 
Vezetes mód az is, hogy az Ember a’ Nemze
tt a’ Tudományokban elévigye; ezt pedig tsak 
Máltai érheti el , hogy ha egy felöl közötte a’ 
Adósok fzámát fzaporíttya , más felöl pedig

it arra bírja, hogy Anyai nyelvekenn írja- 
Oak ; egy fzóval hogy ha a’ tudományos Cultu- 

minden réfzeiben behozza. Ha ezt akármely 
Nemzet is a’ m ga honnyában el nem érheti; 
la annyira nem viheti Literaturáját hogy még 
az idegenek is a’ sokjó könyvek fzámára nézve 
a?t örömest megtanulják, és végre ha az ollyan 
^ber közötte, a’ki idegen nyelvet nem tud, a 
Agyarul Írott könyvek által magát nem for- 
J^battya ; úgy híjában való minden egyéb igye- 

ezete. Hoc opus hic labor est. Ezt minden 
töltetett módok nélkül elérni, az ám a’mester- 
Se8; melyre ámbár könnyebb tanátsolni mint- 
Setn azt véghez vinni, meg is Izabad légyen 
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nékem a’ következndőkben mind a’ Tudósok 
mind a’ Magyar munkák közöttünk való fzapo- 
ríthatása módjáról némely tsekély megjegyzé
seimet eléadni.

81.
A’ mi a’ Tudósoknak Hazákban való fzá' 

porítását illeti, újra kéntelen vagyok Kedves 
Nemzetemet az Idegenek példájára figyelm6' 
tessé tenni. Ha mi valaha arra vihetnök dob 
gainkat, hogy a’ Tudósok fzáma közöttünk 
úgy megfzaporodhatna , mint Angliába, vagy 
Franzia Orizágba , úgy nyert játékunk vólna 
melynek elérésére tsak ugyan e’ következendő 
hafznos és foganatos módok lehelnének.

1. Azokat, a* kik a’ Tudományokra egf^ 
erővel reá adják magokat, nem tsak nem kel' 
lene megvetni, hanem valósággal betsülni , dr 
tsérni, és tehetségünk fzerént elé segíteni.

2. A’ már meg lévő Tudósainknak subsi- 
stentiat adni, hogy az élelem keresés’ ként®' 
lensége miatt elnevonattassanak, a’ feltett tzél' 
jókra való állandó tülekedéstől.

3. Illendő vólna nekiek ( mint Idegen 
fzágokon sok helyt) rangot. Titulust, sőt 0r' 
dót is adni, hogy a’ köz nép előtt is illendő' 
lég megjelenhessenek, és az előtt betsek és be' 
tsületek napról napra növekedhessek.

4. Azon kellene igyekezni, hogy még a 
fő renden levők is ne tartsak kissebségnek 
vagy más Tudományban nevezetesekké, hh*'
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Sekké lenni: mert ha az ember a’ Literatura 
közönséges Históriáját megtekinti , alkalmasint 
igaznak marad az, hogy az új találmányokat 
többnyire azokteízik, a’ kiknek lévén miből 
élni, idejek és módjok vagyon a’ hofzlzas pró- 

tételre, ellenben a’ kiknek mesterségek a’ 
tudomány, és tsnpán abból élnek, azok tsak 
a ki talált dolgokat tanullyák, rendbe fzedik, 
és eléadják.

5. Az úgy nevezett Maecenasoknak is 
*$hb betsülettyeknek kellene lenni, mert a 
tudósok a’ mint fellyebb is mondám , Mae* 
Cenások nélkül meg nem álhatnak. Lattyuk 
^it tsináltak e’ körül a’ régibb időkben a’ Gö
rgők és Romaiak , az újabbakban pedig más 

ízlésű Nemzetek; kövessük végre mi is 
egyízer azoknak ditso példájokat.

6. Igyekezzünk azon, hogy Tudósaink ne 
k^ntelcníttessenek egyfzerre annyi féle Tudó- 
^ányokra' reá adni magokat; mert valóban az 
^nglusok példája fzerént úgy megyen elé leg- 
J°bban a’ Literatura, ha minden Tudós, és Tudó- 
^’yt fzereto , a’ mennyire lehet egéfzéletében 

egy tudomány kimerítésére fordittyafzabad 
‘^jét. Nagy akadálya a’ Tudománynak ná- 
llnkaz, hogy többnyire ollyan Tudósaink vagy- 

llah a’ kikről bátran ellehet mondani, hogy ex 
Oölriibug aliquid ex toto pariim sciunt.

7' A’ Statusnak magának , sőt abban a’ 
gazda

k
gabb privátotoknak, a' magok költsége* 
ellene T jó rtmenyíégü Ifjakat taníttatni
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utaztatni: és ezeket is tsak egy bizonyos j 
nem pedig több tzélokra formáltatni.

8. A’ praemiumokkal való illendő felélefz- 
tése is az emberi elmének, és Tudománynak, 
igen hafznós fzokott lenni , de ezt tsak a’ Sta
tus maga vagy a’ gazdagabb privatusok te
hetik.

9. A’felsőbb Oskolákra, a’ Statusnak vagy 
azoknak, a’ kik kormányoznák, nagy gondnok
nak kell lenni, úgy mindazonáltal', hogy a 
nagy megfzoritás miatt a’ Tudományok fzabad 
gyarapodásokban meg ne akadályoztassanak.

10. Okvetetlen kellene a’ Status réfzérö* 
Tudós Társaságokat állitáni, a’melyeknek ne"1 
egyenesen a’nyelv mivelésére ( mert erről alább 
fogok fzollani ) hanem a’ Tudományok neve' 
lésére és előmozdítására közönségesen legye)J 
gondjok. Ma Európában majd egy Nemzet, 
Orfzág, sőt még kissebb Tartomány sintsen, 
a’ melyben egy közönséges Tudós Társaság 
ne légyen, és a’ mely sok Classisokra ofztat' 
tatván a’ Tudományok egéfz mezejére ki 1,6 
terjefzkedjék tsak éppen e’ mi Magyar Ne"1' 
zetünk fzükölködik illyen köz rendelés 
ki’il. — Ámbár én ezen tíz pontokban a’ T11' 
dómányok előmozdításának , és a’ Tudós" 
fzaporításának nevezetesebb rugóit előadta"0 ’ 
még is többeket is lehetne említeni; da aZ° 
vagy az elmondattakból következnek , va^ 
a’ más Orfzágok Literária Históriájából 0165 
esmértethetnek, és kitamiltathatnak.
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§
A' mi már továbbá a’ Tudós könyveknek 

Magyar Nyelven való iratatásokat illeti, arra 
*s e’ következendő módokat lehetne projectál- 
111 , és elintézni.

i. Minden Tudómányban kellene az úgy 
^evezet Technicus Terminusokat mester fzókat 
Magyar nyelvre fordítani, hogy egy felül az író 
^egbatározattabb módon tehetné ki a’ .dolgokat, 
^ás felöl pedig az Olvasó is az Olvasásban , né
mely kitételek miatt felneakadna. Tsckply vé- 
^ekedésem fzerént ezt. is tsak egy jól elrendelt 
Társaság tehetné ; mert sokfele vélekedést! em
berek lévén a’ világon, ha tsak az illyeneket 

sok derék emberek egyesült fáradtsága, és 
t(;^íntete meg nem határozza , más semmi se 
tl,dja a’ külombözö vélekedéseket Zabolán tar- 
^ní.

2. Ugyan azt kellene a’ mesterségekben és 
e&yéb kézi mivekben eléfordiilő efzküzök , 
*Setekedeiek , és Tárgyak^ kinevezésével tsele- 
Mni, mértebben is nagyon hátra maradtunk.

3» A könyvek olvasásit a Magyarok kö- 
Zött jobban felkeltene' eleveníteni, és kö^önsé-
®Csebbé tenni! — Az Anglusok között, 

árúlo Afzfzony bolisotskája előtt, 
kotsis a’ bakján, a' Mester ember 

e.Xéb*eij > az Inas az Lha Palotájában , 
egyéb íbgialatossegt, olvas; de

‘^'Vytr közönséges ember, inkább 
nLzik, mint sem vahma könyvet 

JU

a’ Gyü- 
a' Am- 
a’ Mü- 
&c. ha 
Oezzcg 
henyél 
vegyen



a’ kezébe. — Be mefzfze maradtunk el ezen Net®* 
letektől!

4. Hogy ugyan tsak ezt valaha elérhessük, 
a’ nagyobb rangú és Méltóságú Embereknek 
kellene nem tsak a’ Magyar könyvek olvasá
sával, hanem az azokból Formálandó Biblio* 
thecák gyűjtésével jó példát adni. Ha ez meg 
esne, a’ könyvek megkövülnének, és a’ köz
nép látván nagyainak fáradozásokat, maga i® 
az olvasáshoz inkább hozzá édesedne. Nálunk 
hányán vágynak a’ tehetősebb polgáraink kö
zött ollyanok, a’ kik az Hlyen formálandó gyöj* 
teményekrol valaha meg tsak gondolkoztak 
volna is.

j. Az illendő praemiumok a’ könyvek 
poritása körül is sokat tehetnének, hanem tsak 
arra kellene vigyázni , hogy az ember min^ 
inkább tsak a’ Tudományos Tárgyakra tenfl* 
praemiumokat. Az ujjabb időkben ugyan 
mosabb Magyar könyvek jöttek ki , de u»' 
gyobb réfze kitsiny érdemi!; valósággal Tudó' 
mányos könyv pedig kevés van közötte; azé^ 
az Hlyeiteknek irattatásokat kellene főképp61’ 
elésegiteni.

6. A’ fordításokra különös Gondjának k®'
lenni a’ Publicumnak, Igaz ugyan , hogy a 
ujabb időkben fordítások is jöttek ki , de m1"' 
den válogatás nélkül , úgy hogy alkalmas*111 
tsak azok a 
a’ melyeket 
tartom ezen

könyvek fordítanak M gy3^3’ 
más Nemzetek már elvetettek. 
tekintetben is sokat tehetne »’ Íu*
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$om igérés : de eddig még igen kevés Gazda
gabb Hazánkfiainak jutott elzekbe, hogy a’ 
naás Nemzeteknél Epochát tsinált nevezetes, 
és jó munkáknak fordításokra praemiumokat 
tennének.

7. Egy darabig a' Magyar Nyelven kiada
tandó könyvek körül a’ Censurának nem kel'e- 
He igen fzorosnak lenni. A’ Censura , a’ mint 
lnár láttuk magában igen jó , de tsak ott kell 
keményebbnek lenni, a’ hol mára’ Publicum- 

a’ sok könyvek között válafztása lehet; 
de az ollyan Nemzetnél, a’ mely a’ Literaturára 
öézvg megböltsöi gyenge gyermekségben va
gyon, az igen l'zoros Censura többet árthat, 
^int sem hafznál. Nem akarom én ezzel itt 
,s sem a- Censura eltörlését megállapítani, sem 
pedig a’ roíz és vefzedelmes könyvek íróinak 
kábát adni; hanem tsak abban határozom meg 
VeIekedésemet, hogy a’ Censura Principiumai- 

ollyan Nemzetnél , mely a’ Culturára nézve, 
Sak nem régen emelkedett fel ; külömbözni 

^amazoktól, a’ melyeket meglehet állítani 
^gy már minden n’émú sok féle könyvekkel 

övölködÖ Nemzetnél.
I 8. A’ könyv kereskedést a’ Statusnak, il- 
endö módokon , és bizonyos határok között 

kell segíteni, mert így a’ fzegényebb sorsú 
ős fáradozása után 
heti. Erről ugyan 
sokan ezt, a’ Né- 

6 példáján építvén, nagyon károsnak taru
L a

’ Vagy fordító , jó és hafzn 
igában is élelmét megnyer 
'dömbözók a’ vélekedések:
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ják; de jó móddal elintézve, kivált egy meg 
böltsöjében fekvő Nemzetnél, inkább hafznos 
mint sem káros. — Több ehez hasonló módo
kat is hozhatnék ugyan elé, de önként nem 
akarnám azokkal munkámat terhelni, mivel a 
többiek úgy is alkalmasint az elmondattakból 
véfzik nagyobb réfzént eredeteket.

§. 83.
Anyai nyelvünknek pallérozására, és kiteí' 

jefztesére nem' keveset hafználna az is, hogy h* 
minden apróbb és nagyobb oskolákban a1 Ma' 
gyár Nyelv Fundamentomoson taníttatnék. Sok' 
fzor bofzúsággal fzemléltem , kivált a’ Falu*1 
és apróbb városi Oskolákba, hogy a’ tíz és t1' 
zenkét efztendös fzegényebb sorsú gyermeke* 
a’ Deák nyelv’ tanításával gyötrettetnek; 
ómban pedig a’ mellett , oly kevés valóságé 
tanulnak, hogy az Oskolába eltöltött idejét 
méltán elvefzett időnek lehet tartani. Ugya11’* 
egy parafzt mezei gazdának vagy egy Vár°s‘ 
mester embernek, mi hafzna vagyon abba0* 
hogy az amot conjugálni és a’ mentát decim3 
ni tudja; mert ennél a’ Deák nyelvet tovább 
úgy is soha se vifzi: valyon nem volna e’ jobb’ 
hogy ha Anyai nyelve tökélletes megtanul3® 
mellett; mint fellyebb is erről befzéltem , 
Oskolában egéfzen állapotfyához alkalmaztat 
Tudó mányokat tanúina ? Anyai nyelvünkre azo 
bán , ezen újabb elintézésből az a’ hafzon h3'^ 
elhatna, hogy még a’ köz ember is nyelvi'0
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^eghatározattabb módon be fz élhetné ; a’ tifz- 
ta igaz Magyarság közönségesebb lehetne, és 
a’ sok Dialectusok egy bizonyos megállapitta- 
Tott Magyar Nyelvben egybe olvadhatnának: 
’Sely utólso , kivált akármely nyelvnek is, 
gyarapítására, és pallérozására igen fzükséges. 
&zen alkalmatossággal el nem mulathatom, 
hogy azt a’ nevezetes kérdést elé ne hozzam, 
hogy valyon a’nagyobb oskolákban is a’felsőbb 
'h'tidőmányokat nem jó vólna e1 tsak ugyan 
Magyar nyelven taníttatni? A’ kik ezt hibás 
dolognak állityák, e’következendő két okokon 
hindállyák vélekedéseket: 1. Ennél fogva a’ 
Deák nyelv a’ mely még is a’ Tudományok 
himerithetetlen kútfeje , egéfzen elenyéfzne, 
r^igáltatna, és utóílyára annyira megtűrnie, 
h°gy még a' Deák böltsek munkáikat is nem 
*rthetnÖk. 2. Hogy ez kivált Magyar Orfzá- 
$°n a- hói minden közönséges dolgok a’ Deák 
félvén folynak, igen vefzedelmes vólna. A 
1111 az elsőt illeti, azt azon Urfzágok Példái, 
3 hói minden Tudományok az Anyai nyelven 
^Hittatnak meg tzafollyák: mert azokban a’ 
, nyelv befzéllése ugyan vagy meg tsök- 

vagy egéfzen meg is fzünt, de a’ Clas- 
Slv'Us Andorok, értése és a’ Fainabb Deákság-

való írás bizonyoson gyarapodott. Vallyon 
^i konyhai és közönséges Deák befzédünkbe 

. hiteraturára né^ve mi hafzon vagyon: val- 
f011 arra nézve nem jobb vólna e’ azt feladni, 
3 hel_yette a’ Classicus Andorok tökélletes ér-
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tését, és a’ tifztább Deáksággal való írást meg
tartani. Valóban a’ Németek, Anglusok és Ola- 
fzok között most is proportiónate, több az írás
ban hiba nélkül való Deáksággal bíró mint 
közöttünk. A’ mi pedig már a’ második okot 
illeti, ámbár a’ Magyar nyelvnek a’közönsége* 
dolgok fojtatásábnn való bévihetése módjáról 
alább bővebben akarok fzollani; mindazonáltal 
addig is, hogy semmi balvélekedésektöl maga
mat elragadtatni ne engedjem, és még is az 
elébbeni kérdést minden meghatározás nélkül 
ne hadjam, abban állítom meg tsekély véleke
désemet , hogy a’ felsőbb Oskolákban, mind 
azon Tudományok , a’ melyek minden rendi 
embernek fzükségesek, Anyai nyelvünkön tan’1' 
tassan k, és legfellyebb, tsak a’ felsőbb tu
dományoknak tanításában, az az azoknak, 3 
melyek inkább tsak a’ valóságos Tudósoknak» 
és a' Tudómányokat különösen mivelöknok 
valók, találjon a’ Deák nyelv helyet. De to
vábbá mivel minden Tudományok Fundámef' 
tornai, a’ Deákul írott régi könyvekben találtat' 
jnk fel nagyobbára , és mivel a’ Deák nyelv 9 
Tudományoknak egy nevezetes Vehicul^ 
előmozdító rugója; azért hogy a’ Literatúrait9^ 
ezen főbb réízétól el ne essenek Hazámfi9*; 
óhajtanám, hogy minden felsO oskolákban 9

• Deák nyelv , azt tökélletesen értő , és td7^ 
Deáksággal bíró valóságos Tudósoktól azokn 
iramokra a’ kik a’ régi Literaturában méllyé 
ben belé akarnak tekinteni , taníttatnék.
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§• 84«
A’ mint már fellyebb is oldalaslag emli- 

tém, az ollyan Tudós Társaságnak a’ melynek 
Csupán tsak az Anyai nyelv pallérozása lenne 
tz-éija, felállítása , igen fzükséges és hafznos 
Ehetne. De mivel ez a’ gondolat áz által, 
kogy már egy illyen Erdélyben felállittatott, 
^m új, azért annak hafznáról mostan fzólla- 
$í talám fzó fzaporitásnak tartathatnék; hanem 

amannak tsak hibáit és fogyatkozásait adom 
e-é, tsélomat nagy réfzint elérem.

I. Úgy lá/zik , hogy eleinte a millyen 
közzel nyújtanak annak Tagjai ezen tárgyhoz; 
éppen ollyan nagy lankadások között vágynak 
^ár nagyobb réfzint.

2. Úgy látzott eleinte, hogyannak némely 
^agjai más különös tzélokra akarták ,azt fpr- 
’ktani , melly sok józanon gondolkodó Tagjai- 

, a’ lankadást méltán okozhatta.
3. A’ Tagok megválafztása eleinte nem 

°^y vigyázva ment mirtt a’ hogy kelletett vól- 
na; melyre nézve sok ollyan Tagjai voltak , 
* mellyek tsak a’"fzámot fzaporhatták.

4. Eredetében nem vették sínór mértékül 
‘degen Orfzágokban lévő esméretes Tudós 

társaságokat.
5. Mindjárt eleinte igen nagy kiterjedés! 

tz^t vettek fel magoknak , melynek jó mód- 
való kidólgozására ( fzabad légyen sér- 
nélkül kimondani ) talám elégtelenek is 

vóhak.
L 4
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6. Mindjárt eleinte Tárgyaiknak igen nagy 
kolompot hírt ’s nevet tsináitanak , a' melynek 
mivel érzették, hogy meg nem felelhetnek’ 
valóságos lauk dás s tsokkenés fogta el Őket.

7. A’ FnnduSok , soha sem volt elegendő 
tzéllyoknak kivi elére, mivel igen Fiztak a 
Hazafiaknak későbbi adakozásához; azomban 
tsnpán az ilyenekre tám ifzkodni, minden fé* 
le nemű Társa;-ágnak káros és vefzedelmes.

8. A’ Statusnak m gának vagy a’ gazda* 
g'bb privátusokmk kelletett volna fzámára el°* 
gendö , és állandó Fundust egybe' fzere^m ’ 
mert a’ nagy fzámú kiesebb Benefactorok ’ 
buzgőságokon épült Társaság ingadoz, és tsak 
ideig való.

9- Az Erdélyi Igazgatás kezdetében 
se vette, néni vigyázott re ja nem apolgatta* 
és későbben is, mikor igazgatásában belé kez' 
dett fzólhni , nagyon Dicasterialiter akarta 
kormányozni: már pedig bizonyos, hogy 
illyen bahás módja a Tudós Társaságokat ne”1 
gyarapittya , hanem inkább akadájoztaftya.

Több környül állásokat is hozhatnék e’( 
de mind ezek mellett is, nem lehet Erdély* 
Hazámfiának ennek felállításában való buzgó' 
sagokat nem d’tsérnem; és ha vágynak is b^"' 
ne némely apró fogyatkozások , nem lehet a’M3' 
gyár Literaturára kiterjedett nevezetes hal/”3t 
meg nem esmérni. Azomban az alatt, a’ bizony05 
reménység alatt , hogy az eddig elé hozattak' 
kai Erdélyi Hazámfiáit meg nem sértette”* 
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a«ön buzgókat a’ kik felállításában egéfz tüz- 
2el rélzt vettek, hím varrás kedvéért a’ mosta
ni nagy hírrel felálló több Európai Tudós Tár- 
•aságok Constitutiójának megvisgálására utasí
tom; Magyar Orfzági Hazámfiáit pedig arra 
kérem, hogy ezen a’ már megtört úton meg- 
^dulván, egy, tsupán a’ nyelv mivelését tár
gyszó Társaságnak jó móddal való fejállitásá- 
^an igyekezzenek, és rövid idó alatt annak a’ 
hyelv pallérozására és kiterjedésére nézve neve- 
íetes hafznát fogják tapafztalni.

§•
Az Anyai nyelven írott közönséges Újsá

gok is sokat segíthetik elé a’ Haza Literaturá- 
)at> ’s ezen tekintetben a’ nem régen egyé vált 
^t Magyar Újság , mind igaz mondóságára mind 
a köz híreknek hamar való közlésére , mind
Pedig írása módjára nézve oly’ tökélletességre 
emelkedett, hogy akármety Európai újságok 
illett megálhattak, és "tsak azon lehet mél- 

tsudálkozni , hogy ezeken kívül a’ Magyar 
rh.ági és Erdélyi főbb főbb városokon illyen 

Vlagyar újságok többen nem tudtak felállaní. 
Montiban fzükséges vólna a’ Literáturánkra néz- 

® is , ha Magyar Tudós újságok felálhat- 
Jan'k, és ha úgy nevezet Journalok Hónapi 
. eVehk is, Anyai nyelvünkön irattatnának. A' 
p dóddal felállítandó Tudós újságokhoz, mi 
- azt talám hofzfzason eléadnom nem
, zukséges : elég ha az egyenességet , relzre
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nem hajtást, fzelidséget, a’ Tudományokban 
való jártasságot, a’ tifzta nyelv értését, és a 
fzép eléadás módját említem és ha azt vetem 
utánna, hogy ezen újságoknak a’ Tudományok 
minden nemére, és az azzal egybenkötött min
den környül állásokra ki kellene terjedni. En
nek a’ ki jött könyvek neveiket, azoknak rélí' 
re hajtás nélkül való jó megítéléseket, a’ Tu
dósok Fáradozások jelentését, előmeneteleket/ 
halálokat &c. magában kellene foglalni. Az úgj 
nevezett Journaloknak is a’ fellyebb említed 
közönséges tulajdonságok megkivánása mellet1 
igaz hafznok kétségben sem hozattathatik; e^' 
rendelések módjában pedig a’ jobb jobb id®' 
gén hónapi kevelek elegendő követésre m?^ 
példákat nyújtanak.

§. 86.
A’ sok rendbéli előmozdító efzközök ^e' 

adása után, bátran lefzálhatok már most, 
a’ nevezetes kérdésre : hogy ámbár Magyar 
Orfzágon annyi sok féle nemit, és Nemz®1^ 
lakosok telepedtek meg, még is lehet e’ , 
kt Ilyen e’ a’ Magyar nyelvet a’ közönség'®* 
dolgok folytatásában béhozni, és ha leh®1' 
mennyiben, és mitsoda foganatos módok®11 
lehessen azt élémozdítani? Ez a’ kérdés n®v* 
retes , és sok rendbéli fzív tojásokra adott 
kalmatosságot; de hogy reá annál tiíztábh1 f 
és egyenesebben megfelelhessek, fzükség®5 
Magyar Nemze’et különösen Vármegye g}
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lseiben, igazgató Székeiben , formaiban , és 
Orfzág Gyűléseiben tekinteni. Közönségesen fzól- 
ván mivel még is a’ Magyar főbb lakosa Or- 
^águnknak , nem látok abban semmi igazság- 
1 lanságot , sőt tökélietes igazságot, hogy a* 
M gyár légyen a’ fo nyelvtudniillik az, a’ 
helyen a’ mennyire lehet, a’ köz dolgok foly
atása mennyen véghez, tsak hogy ez a’ töb« 
ki Nemzetek minden nevezetes erőltetése nél
kül , és illendő módokon mozdíttassék elé.

rni azért a’ Magyar Orízági Vármegyékben, 
azokmk igazgatása módját, és közönséges gyü- 
léseit illeti, hogy azokban minden dolgok Ma
gyar nyelven follyanak , az a’ fzoros igazsággal 

és az ollyan Vármegyékben , a’ 
k, vagy nagyobb réfzént, vagy 

fzen Magyarok, könnyű is. Azokban a* 
Vármegyékben pedig a’ melyekben a’ Lakósok, 
óképpen Tótok, és még a’ Nemesség is ép- 

P611 nem tud Magyaréi, most egyfzerre Anyai 
Nyelvünket erőfzakosan behozni lehetetlennek, 

talám vel’zedelmesnek is tartanám , hanem 
/ Hiendő kéfzületek’által lassanként azokat is 

lehetne kélziteni, hogy idővel minden baj- 
^kűl bélehetne hozni. Hazánk fő Igazgató 
fjeiben is minden kérdésen kívül belehetne 
. Magyar nyelvet legalább azon a’ módon, 
, hogy Erdélybe vagyon, hozni: hogy t. i. 
, Vármegyékkel való Correspondentia Magya- 

a Felséges Udvarral való pedig , Deákul
A' Juridicum Fórumokon is a’ naint Er-

^egegyezŐ 
ilól a’ lak
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délyben vagyon, nem látom okát, hogy miért 
Be lehessen nálunk is Anyai nyelvünket béhoz- 
ni: tsak hogy a" hallatlan, és erőltetett kitéte
lek elkerülésére nézve fzükséges vólna talám , 3 
mintfellyebb a’több Tudományokról mondám, 
úgy a’Jusban is a’ Juridicus Teclinicus Terminu
sokat Társaságban állott értelmes emberek’ ál
tal meghatároztatni , és azokra vagy a’ Deák 
fzókat megtartani, vagy jól formált Magyarok' 
kai feltserélni. A' közönséges Orfzág Gyűléseink
re nézve vagyon a’ legnagyobb baj : mert m1' 
vei Orfzágunk egy réfzét tefzi Horváth Orfzág 
és Sclavonia , azoknak Deputátusai is me» 
jelennek, és közöttök majd senki se ért m3' 
gyárul, azért valahányfzor még eddig ezgI1 
kérdés, Orfzág Gyűléseinken eléfordúlt, mi”^ 
annyifzor főképpen Ók vóltak azok , a’ kik 3ir 
nál fogva, hogy ókét Anyai nyelvünk’ tanid3' 
sára nem lehet erőltetni , leginkább ellene í/e' 
gezték magokat, ezen fzent és • hafznos igye 
kezeinek. Mivel pedig ezen ellenvetés első te' 
hintette! az igazsággal megegyezőnek látzik , 
bővebb .visgálás véget ofzfzuk meg ezen tárgyat' 
Őket Vármegyeikben, különös igazgató 
nátsaikban , és Törvényes fzékeikben addig 3 
míg önként el nem fogadhattyák , arra er 
tetni hellyesnek nem látnám ; de ellenben 
Ő réfzekról is igazságtalanság azt kívánni, hog/ 
a’ Magyar Diáét in Orfzág Gyűlésén, a 
ók mindenképpen tsak igen kitsiny réfzt telzp 
miattok minden dolgok Deákul follyanak > 



legfellyebb is tsak azt kívánhatnák, hogy míg 
Anyai nyelvünket megtanúllyák, fzabad légyen 
Oekiek ottan Deákál vélekedéseiket eléadni. 
Mert valamint nem lehet feltenni, hogy Őket 
több Magyar Deputátus Társaik, mikor Deá
kál befzéllenek, meg nem értik; úgy rólok s& 
Jehet azt feltenni, hogy a' Magyar nyelv elüt
tök ollyan esméretlen volna ,, hogy azt a’ kö- 
zönséges befzédben meg ne érthetnék. Minden 
kérdésen kívül a’ sok réfzekböl egyben állott 
egéfz testben, a’ kissebb réfznek a’ nagyob- 
hakért magát valamenyire eróltettni fzüksé- 
ges, és ebben semmi igazságtalanságot nem 
ls Htok. A’ mi már a’ Felséges Udvarral való 
Correspondentiát, és az úgy nevezett Udvari 
^ecretumokat illeti: azokra nézve már akár- 
^hit buzógjak is Anyai nyelvem mellett, tsak 
^t az egyetlen egy igazságos módot látom, 

°gy egéfz alázatossággal • kérjük Ditsössége- 
Sen Uralkodó jó Királyunkat, hogy a' mennyire 
^het az egéfz Monarchia* Jussainak sertése nél- 
^l itt is engedjen helyt Anyai nyelvünk gya- 
k°rlásának. Töbhöz 'valóban nints Jussunk , és 
ehben magunktól valamit végezni, és beakar- 
hl hozni, helyesnek se Ítélném: Jó Királyunk, 
a ki Hazánkat fzereti, ezen az úton ulám 
teilUe is valamit érettünk.

§• $7*
A’ Horvátokra nézve a’ fellyebb irt okok- 

°1 Izükséges vöhia talám azpn igyekeznünk,
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hogy már egyfzér Orfzágunk Tagjai lévén, illen
dő és jó utakon módokon Anyai nyelvűnket min* 
Hazánk köz nyelvét elfogadj k, és a’mintázó a 
köz jóért buzgó gondolkodások módját esmérern > 
talám ha nem erőltetett , de őket kímélik 
módokon akarnák behozni, nem is vólnána* 
annyira attól idegenek. Magunk érzésétől val1' 
mint magunkat megfofztani nem örömest enged' 
jük , úgy valóban miis réfzünkről azt hogy be-' 
Bünket erőltetni akarnak hányt ízemmel nem te
kinthetjük. Lehet tsak ugyan ezt a’magok erÖlza' 
kos vonogatásokat a’ Morvátoknak abból magy*" 
rázni, hogy mivel Ők egyfelől kevesen űln^ 
közöttünk, másfelől pedig jól érzik, hogy a 
gyengébb réfzt tefzik , azért minden réfzűnkr^ 
való illyen lépéseket igyekezeteket, a’ Differe11' 
tia is közibe elegyedvén, valóságos nyomaté 
tásnak magyarázzák. Egéfz bizodalommal 
gyök ugyan tsak az iránt, hogy, ha a’ követi®' 
zendó barátságos módokat elkövettyük , ók sC 

. fogj k annyira Anyai nyelvűnknek Orfzággy^'
seinkbe való béhozattatását ezután ellenzerp*

1. Bánnyunk vélek és a’ Hazánkban la^° 
zó több idegen Nemzetekkel is olly fziveseii eí 
nyájasan, hogy ne tsak tőlünk idegenek ne 
gyenek , sőt tökélleteseu hozzánk édesedjene^

2. Ne tsak hozzánk édesedjenek pedig » 
nem magunk viseletével mutassuk meg azt ’s 
jt kiek , hogy valóságos Magyaroknak tart)11 
hogy úgy fzerettyük Őket, mintha vélünk 
azon egy nemzetbeliek volnának, és
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fennek is minden ellenünk való Nemzeti prae- 
Judiciumot kiirtsunk és eltöröllyünk.

3. Győzzük meg lassanként őket arról, hogy, 
mivel velünk ugyan azon egy Orfzágot, ugyan 
a?-on egy egéfz testet formálnak, és mivel né
piek is azon egyezésből nevezetes hafznok va» 
Syoti, az Ó réizekröl kötelességek a’ nagyobb 
,e^ kedvéért némely illendő áldozatokat tenni.

4- Vegyük arra Őket, hogy minden rend
beli Oskoláikban a’ Magyar nyelvet, mint akár- 
01 ely mást taníttassák , és azokban alkalmatos 
'ébereket vegyenek fel tőlünk. Ebben nintsen 
Semmi igazságtalanság, mert valamint nálok, 
^ajd minden elő kelő ember anyai nyelvén 
**vül legalább Deákul és Németül jól tud; még 
^gyobb jussal megkívánhattyuk mi is — hogy 
íeank nézve Magyarul is tudjon. Azért

5. arra is igyekezzük Őket reávenni , hogy 
faágunk köz javáért azokban, a’ kiket hí- 
'talai!.b'an elé akarnak vinni, fzorossan me^k.- 

^n,iyák a’ Magyar nyelvnek is tudását. Ez a’ 
Vanság is nyomattatásra való hajlandóságot

mutat.
/ 6. Semmi erőltetett módot ne prob íllyunk

a”e n mind tsak oly formán dolgozzunk,'ezen1/ z I ~ J
ra > hogy a’ hozzájok való ízeretet, nyájas 

§ es fzívesség tessék ki minden lépéseinkből 
ll*den igyekezetünkből.

van töbnyire a’ Magyarokba, hogy 
" l(^egen befzélvén az ő nyelvét, ha annak nem 

eHetes értése miatt l'zokatlan, síit némelykor



nevetséges és két értelmű kitételekkel él, azért 
ember társát kineveti, a’ nélkül hogy nyájasság
gal az igazabb kitételekre tanítaná. Ez magába^ 
nem cultus Nemzet bánása módja ; de kivált a 
Hazában lakó idegen Nemzetekre nézve a’ mi
lyenek a’ Hörvátok is, igen hibás és elidegení
tő fzokás: azért ezt ezután vetkezzük le,1 és 
közönségesen azon igyekezzünk, hogy minden 
Magyar nyelvet tanúlót, ha nyelvünknek Géni'1' 
sa ellen hibázik nyájassággal tanítsuk a’ jobb 
befzéd módjára;

§. <88-
Eddig a’ Magyar Literaturáról és annak el

mozdításáról tsak kösönségesen fzóllottam, m?' 
je talám már most, hogy az ékesen fzóllásról’ 
és ezzel együtt járó Poesisról is különösen fz^b 
lyak. Ez mind kettő ollyan nevezetes réfze a 
Literaturának, hogy a’ mely Nemzet honny3' 
bán e’ kettőt nem igyekezik élémozdítani, a’1' 

' nak Anyai nyelve örökké pallérozásának tsak 
alsóbb fokain marad, azomban pedig azt t*a 
akkor lehet jó móddal élémozdítani, mikor 13131 
a’ nyelv bizonyos állandóságot és meghatároz01 
ságot kapott. Akár a’ régibb, akár az ujjaD 
pallérozott Nemzeteket vegyük is fel, taP3^ 
talh.ittynk egyfelől azt, hogy a’ nagy Orat°r° , 
közöltök tsak a’későbbi időkben , azokban t-’ 
melyekben ók a’Culturának nagy gráditsára erTiea, 
ktdtek, jelentek meg; másfelől pedig, h0^ , 
kötött bcizedben való ékesenlzóllás a ^l'LÍ 



mindenkor a’ kötetlent követte, e's ha előzte is, 
^int a’ magyarba láttzik , az idő külömbsége 
^ég is igen kevés. Ugyan is a’ fzép és jó Poe- 
Slsben , még a’ Prosodia is hozzá járulván az 
ekessenfzólláshoz , és azt nagy réfzént nehezít* 
vén is , valósággal a’ nyelvnek tökéletesebb ki* 
Pallérozását megkivánnya és elésegíti. Azom- 

pedig mivel az ékesenfzóllás mind két ne
jében, nem tsak a’ külső köntös, hanem a’ 
Msö valóság is megkívántatik : azért Hazat 
iskoláinkban, a’ Deák nyelvre nézve is nem 
kis hibának tartom, azt, hogy az Orátoriát és 
^°ösist mindjárt az alsóbb Classisok után tanít
ják , és a’ még félig tudatlan gyenge gyerme
kektől azt kivánnyák, hogy Oratiokat és Poe- 
^kat Írjanak. A’ Poesís és Oratio irás Theo- 
ílá)ára meglehet ugyan a’ kissebb időbelieket 
My nehezen tanítani, de Oratiót és Poemat 
Makkor kéfzíthet akárki is, mikor már a’ 
^bb Tudomönyokban is nem kis előmenetelt 

tett, Fain Ízlés kell az ékesenfzóllás ezen mind 
k®t neméhez , azt pedig tsak a’ fzorgaímatos és 
helyes olvasás és gyakorlás által fzerezhettyük 
^eg magunknak. A’ mit az elébbeniekben a’ 
. eak nyelvről állítottam , azt Anyai nyelvemről 
s bátran elmondhatom, de hogy igen mefzfze

mo«t ezen Tárgy körül el ne távoztam fel- 
tett tzélomtól, fzabad légyen nékem elébb a’ kö- 
teflen befzédben való ékesenfzóllás elémozditá- 
Sa eízközeiröl fzóllani.

M
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§• 89.
Ámbár ennek elősegítéséről még eddig Nem* 

zetem réfzéröl igen kevés lépések tétettek, még 
is tsudálkozásra méltó, hogy nem maradt el an
nyira a’ több pallérozott nemzetektől, minta 
hogy az ember előre gondolhatta volna. Ébred
jünk fel azért végre hofzfzas fzunyadozásunkbób 
és igyekezzük már egyfzer az ékesenfzollást 
Anyai nyelvünkönn e’ következendő módokkal 
élésegíteni*

1. Azokat a’ módokat, a’ melyek által fel' 
lyebb a’ Tudományok közönséges elémozdíta- 
sát, a’ Tudósok közöttünk’való fzaporítását pro- 
jectáltam vala , az ékesenfzóllás mesterségének 
is elésegéllésére bátran alkalmaztathatom.

2. Mivel még eddig közöttünk nagyobb fe' 
fzént Papjaink a’ Praedicatiok, halotti Actiók 
és egyébb alkalmatossággal mondott munkáik 
által tartották fel, igyekezzük közöttük az illen
dő aemulatio vetekedés által ezen hajlandóságot 
nem tsak fenntartani, hanem javítani és pallé
rozni. Nem lehet tagadni, hogy ez előtt Pap' 
jaink , a’ praedicáló izékből mondott munkáik' 
bán , inkább tsak Dogmaticumokat és Dispu*3' 
tiora való tárgyakat válafztottak magoknak , 3 
mely az ékesenfzóllást bennek nagyon megfő) 
tóttá ; igyekezzünk azért azon , hogy ezuta* 
Papjaink az illyen befzédekben’ a’ Dogma'3 
több Morált kössenek öl ,/e és az ékesenlzóH36 
fzemlátomást nagyobb erőre fog nálok kap111'
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3. Eddig ugyan a’ két Hazánk Orfzág gyű* 

lésein mondattak olykor olykor jótska Deák és 
Magyar Orátiók, de ezeknek legnagyobb aka
dállyá a’ volt, hogy Hazámfiai , minden 
előre való kéfzülés nélkül többnyire tsak Ex- 
temporálitásra bízták magokat. Igen hafznos 
volna azért Nemzetünk Nagyait arra bírni , 
hogy mivel a’ Nemzet ízíne előtt befzéileni 
*iem kitsiny dolog, oda haza kidolgozott, és 
az ékesen fzollás Reguláihoz alkalmaztatott mun
kákat mondjanak el: mert tsak az ollyan nagy 
Talentomú Orátorok, mint Fox, Fitt, Scheri- 
din , &c. a’ kik már az ékesen fzóllás mester
ségében nagyon gyakorlottak , ha extemporizál- 
Jiak, nem hibáznak. A’ kezdetben lévő Óra- 
toroknak ókvetetlen a’ jó munkához kéfzúl* 
Ni kell.

4. Állítsunk fel közöttünk az Anglusok 
Ntódjára ollyan Társaságokat, a’ mellyekben 
lff)abb Hazámfiai egyben gyűlvén, az Orfzág 
gyűlésén eléfordúlt , vagy eléfordítandó Tár
gyakat elé vegyék, azokat; egy más között rö» 
v*d, de ki dolgozott munkákban megdisputál- 
S^ssák : ezen módnak az Anglusok között oly' 
Nagy foganattya volt, hogy eleitől fogva a’ 
Nevezetesebb Oratoraik ezekben formáltattak. 
Isak éppen a’ köz Társaság’ igazgatóinak ar 
a fzükséges vigyázni, hogy az a’Frantzía klub- 

h°k példája fzerént, politicai fzövetkezéssé ne 
V^lyon, és ez áltál a’ köz Társaság tsendei- 
Segét ne háborítsa , ne zava.ja.

M 2 '
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5. Még a’ Vármegye Gyűlésekre nézve is 

azon kellene igyekezni , hogy a’ megyebeli 
Oratorok, a’ kik inkább meglökték rázni a 
dolgokat, egy kis elé kéfzülettel jelennyenek 
meg, és a’fzók megválafztásálioz valamennyi
re hozzá fzókjanak: mert egy Vármegye Sta* 
tusai előtt is fzóllani nem kis dolog, üzért fza- 
vának megváláfz.tása áltál annak érdemet adm 
illendő és fzükséges.

6. A’ Törvénykezés gyakorlására nézve 
mind az Universitásoknál; mind némely ítélő 
Mestereknél kivált Erdélyben, vágynak apróbb 
Társaságok felállítva • hanem tsak az a’ kár, 
hogy ezekben az ékesen fzollásrá igen keve* 
tekintet vagyon véve. Azért is, eléggé nem 
ajánlhatom, hogy ezután, az illyen Társasagok' 
bán is, a’ menyire lehet, a’ Magyar Styh>s 
tifztaságára , és felemelkedtségére , különös vi' 
gyázat legyen. Ezáltal azt érjük el, hogy majd 
idővel Prókátorainkból, valóságos Romai Ora
torok válnak , az Ő Allegatióik, mint meg an
nyi Oratori remek munkák lefznek , és Anya* 
nyelvünk ama’ DitsÖsség’ póltzára einelkedbe' 
tik, a’ melyen volt Cicero' idejében a’ Deák 
nyelv. — Óh kedves álmodozás !

7. Ezen tekintetre nézve az illendő és mód
jával kiadott praeminmok is sokat haSználhat 
nának. Ezek a1 Tudós aemulátiot vet eked1 s 
gerjefzthetik fel oratorainkban , mely által V. 
ember sokfzor, sokkal többet nyer meg, 
akármely más mód által.
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8- A’ fellyebb előadott akármely alkalma
tosságokkal mondott vagy írt Oratiok’ gyűjte
ményét, kellene kiadni; mert az nem kevés 
igyekezetét öntene- Nemzetünkbe. Eddig is só
ban vőltak Hazánkfiai közzül, a’ kik dilzes 
Orátiókat kéfzitettek, és egyenként ki is ad
ták. De mivel az ilyén apróbb munkák hamar 
dvefznek, nagy réfze a’ Publicum előtt esmé- 
retlen maradt; ellenben ha gyűjteményekbe 
egybenfzedve kiadattak vólna , azon érdemes 
Hazánkfiai neveik emlékezetbe maradtak Vólna, 
és a’ következendő emberi nyom példájók kö 
ütésére sőt azoknak meghálálására is, felbuz- 
díttatott, felserkentetett vólna.

9. És utollyára. Lehetetlen az Embernek 
bármely nyelvben is, az ékesen fzollást jó 
koddal gyarapítani , a’ nélkül hogy azt bi- 
*-°nyos állandó Regulák közzé ne fzoritsa: 
^zen tekintetre nézve,- minden nyelvnek kü- 
^üös Geninsa vagyon , azért hát nagyon ízük- 
*egesnek állítanám, hogy valamint más nyel-
Vekben ugyan a’Magyarban is , az ékesen fzól- 
Ésról, Anyai nyelvünkre alkalmaztatott funda- 
^entomos munkáink kéfzittetnének. A’ míg 
ezek nem lefznek , addig egyéb fáradozásaink 
^kélletej hafznúak nem lehetnek.

. § 9°-
Azt mondják ugyan , hogy a’ Poéta fzüle- 
mindazonált*! az is igtz, hogy a’ jó Poő- 

ld*, terméfzeti hajlandóságán kívül, mégfor-
M 3
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máltatni is kell. A’ kiben a’ Poesishez termé- 
fzeti Vonattatás nintsen, abból mesterség által 
is azt nem kéfzitünk; da a’ lég fzerentsésebb 
Poétika véna is pallérozás nélkül kialfzik, el 
hervad. Azomban ha e’ mi fzegény Magyar 
Nemzetünket megtekintjük, úgy látzik, hogy 
eleitói fogva Hazámfiainak, nagy hajlandosgók 
Volt a’ Poesisre ’ maga a’ nyelvünk terméfzete, 
és az ezekre való alkalmatos volta, ezt na-

semmi féle munkák, oly’ fzámosan meg nem 
jelentek mi közöttünk, mint a’ Versbéliek; 
és ezek nagy ráfzének oly’ meghatározott ér
deme vagyon, hogy akármely más Nemzetek
nél is méltán fzámot tehetnének. Hogy ok nél
kül hofzas ne legyek, a’ Poesis elé mozdítá
sára is egyéb módokat nem javasolhatok, ha
nem azokat, a’ melyeket a’ Literatura , és éke
sen fzóllás gyarapítására nézve az elébbeniek' 
ben említettem. A’ mi már magát a’ Magyaí 
Poesist illeti, ez iránt még eddig Anyai ny£h 
vünkön , semmi meghatározott Regulákon fun' 
dalt munkanem irattatván, nem hibázom ta' 
lám, ha itten egy kévéssé megállapodom: e* 
pilvel a' Izabad befzédben való ékesen J’zóHal 
vagy Oratoria a’ Poösissel, a’ mint a’ fellyeb' 
bekből is kitetzik , fzorossan egybe van köttet' 
ve ; ezen alkalmatossággal az egéfz Mag>ar 
ékesen ízollásról, azt mind két nemeiben tekint’ 
Yén> némely lsekéig, de talám nem éppen ízük
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’égtelen jegyzéseimet kitelhető rövidséggel, 
eléadom.

§• 91.
Hogy a’ Poeticus és Oratorius Stylus a* 

felemelkedett Stylus nemet téfzi a’ bizonyos, 
de hogy e’ kettő nemei között a’ külömbség 
Hem ollyan nagy és ízembe tűnő, mint a’ hogy 
sukan állityák, azt se lehet kétségbe hozni. 
Az egéfz külömbség tsekély vélekedésem fzerét t 
Mám inkább tsak abból áll , hogy az egyik 
Hints Metrumra véve, (mert az Orátionak is 
furnérosának kell lenni) a’ másik pedig bizo
nyos fzokás áltál megerősített Regulák alá vá
gjon fzoritva. Vágynak ugyan sokan a’ kik 
Hetn eppen minden ok nélkül külömbséget ke. 
te«nek e’ két' Stylus között, annál fogva, hogy 
egy felöl, a’ Prosaicus Stylus tsupán az elmé
nek , értelemnek fzóll, a' Poesis azomban, in- 
ibb a' képzelődést ( iftiaginatiot ) gerjefzti 
^1; más felöl pedig, amaz a’ testi kitételeket, 
es érzékeny képeket mint tsak oldalas Tárgya
it tekinti , ez pedig azokat , mintfötzélt hafz- 
llaUya, ’s festegeti: Vágynak továbbá sokan 
01lyanok is, a’ kik ez$n külömbséget. abban is

, hogy a’ Periodicus Stylus inkább az 
gátlókat, a’ Cojncisus pedig inkább a’ Poemá- 

illeti. De láttam már én, a’ minta’ fellyeb- 
1 Wzédcmböl kitetzik, egy felöl igen fzép 

p1 incisa irott Magyar Orátiókat , valamint 
ZilHe igaz Periodicus Stylussal irott Didacti- 
11111 Poémákat is; azomban pedig a’ Poesisban 

M 4
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is, a’ Stylus Bövsége vagy meg fzorúlási a’ 
Poesis neméhez képpest változik; a’ mint ezt 
alább bővebben eléadom: más felöl pedig, a’ 
képzelődés felelevenítése az értelem meg gyö- 
zése , és a’ Testi eleven képek nagyobb , vagy 
kiesebb mértékban való hafználása, valamint 
fzinte nem mindenkor a’ fzorossabb értelembe 
vett Poeticus Stylus tulajdonságai, úgy közön
ségesen mind a’ két nemit Stylus ékességeinek 
méltán tartalhatik. Valóban valamint más nyel
veken a’ két irás neme között alig van külömb
ség, úgy fzinte a’ Magyarban is a’ fzorossabb 
értelembe vett prosodia, tefzi a’ nevezetesebb 
külömbsé^eket. A’ felemelkedett ékes Stylu* 
körül azért, közönségesen e’ három környülál- 
lásra fzükség vigyázni ; i. a’ Styltis tifztaságá' 
ra, 2. a Stylus erthetöségése , 3. a’ Stylu* 
felemelkedetségére.

§. 92.
Stylus tisztasága t ezen pedig nem tsak 

azt ertem, hogy az ember a nyelv fzokott 
Constructiója Regulái ellen ne hibázzon ( mert 
ezt már az ékesen fzóllás előre feltefzi) ha' 
nem inkább azt, hogy minden dolgot, a’ meü' 
nyíre tsak lehet, tifzta Magyar fzavakkal te- 
gyünk ki. E’ körül pedig leginkább e’ követ- 
kezedókben hib.izgatunk.

1. A’ sok új fzóknak ok nélkül való f°r' 
málasa által sók njabb Tudósaink, mivel egy 
felöl azt hiízik, hogy a’ mi nyelvünkön a? uí



abb és nehezebb dolgokat a1 már bevett fzók- 
tai igen nehezen lehel kitenni, és más felöl, 
mivel igen idejen koránt a' nyelvnek formálói 
akarnak lenni, ok nélkül oly sok új fzókat for
málnak, hogy azt azokkal egéfzen megterhelik. 
Az elsőt, nyelvünk nem tökélletes tudása, a’ 
másikat valami éretlen büfzkeség fzüli ; mert 
közönségen ízolva , ha fzinte nem is a’ 
kg bővebb, de még sém ollyan ízük mint a’ 
hogy ezen fzó Teremtök, elmessegek táplálása 
véget allittyák.

2. Vágynak továbbá ollyanok, a’ kik ezen 
^kíntetre nézve éppen az ellenkező hibába es- 
fe\; és hogy a’ Magyar nyelvben való járat- 
htnságokat elfedezék , fzegény Anyai nyelvünket 
llgy megakarják rakni idegen nyelvből vett fzók- 
hal, hogy azon egéfzen erőt vefznek. Ez va- 
h*mint az elébbeni hiba, a’ nyelvnek árt, úgy 
az irás módját nagyon difzteleniti. Ennek hel
yei hellyel ugyan fzükséges voltát megesmé- 
íem, mivel lehetnek ollyan idegen fzók, a’ 
helyek valamely értelmet oly tökélletesen ki- 
elznek , hogy ahoz hasonlót a’ Magyar 
^elvünkben híjába keressük. Mindazonáltal 
^z°n Hazám fiait kérni el nem mulathatom, 
. °gy ezen fzabadsággal, mentül ritkábban él- 
ív 00^eüek, és a’ mikor arra kéntelenek, minden- 
°r V Cicero példáját kövessék. Valamint fzin- • 
e Ciceróról azt méltán fellehet tenni, hogy 

maga fzületett Deák nyelvét jól értette, úgy»
maradott munkaiban tapafztalni lehet



-«£«>OCtXX»<>o-iSÓ

hogy mikor valamit Deákul ki nem tudott 
tenni, a’ régi görög fzókat ugyan meghagyta, 
hanem az ut dicitur > ut ajunt eleibe tette.

3* Vagyon némely Hazámfiainak az a’ hi- 
bájok is, hogy a’ régielvefzet fzókat fzörfzálha- 
sogatással a’ régi könyvekből felkeresgetik , 
gondolván hogy ez által Írások módjának va
lami tifzteletet érdemlő régiséget, magoknakjpe- 
dig Nemzetünk előtt, a’ Tudományokban és 
régi Írásokban mély belé látások eránt való jó 
vélekedést fzerezhetnek. De ez a’ Stylus tifü' 
taságát valósággal megsértvén , kérem azon 
buzgó Hazámfiáit, hogy ezzel ritkán éllyenek, 
mert valamint akár kiis a’ jó értelmes régi Ma
gyar fzóknak a’ nyelv bővítésére nézve felele' 
venitését közönségesennem ellenzheti, úgy ha 
ezek, írásainkban igen fzámosan fordulnak de» 
homályt hoznak magok után, és a’ Stylus til^' 
taságát nagyon megzavarják.

4. A’provinciálismusokkal, vagy környék 
fzókkal, való gyakori élés is , a’ Stylusiia^ 
tiíztaságát, nagyon megzavarhattya. A’ hó 
zönségesebb Stylusokban azt még inkább 
meglehet engedni, de az ékesen fzollásban > 
ennek ritkán kell eléfordúlni, és -talám 
akkor , mikor a’ közönségesebb fzavaínk ke 
zött, hasonló értelihüt éppen nem lehet 13 
lálni.

1 **1 *J. Vágynak minden nyelvnek maga ku 1 
nős fzóllása formáji , Tdiotismusai; ezeket 
vált az ékesebb munkákban fzorossan meg ltű‘ 



tartani, és soha sem a’ Magyar nyelv kitételeit 
az idegen nyelvekéhez alkalmaztatni. Ez ellen 
sokan jobb Íróink közzül hibáznak ; mert am- 
hár munkáikban a’ Grammaticank regulái el- 
^en nints hibázva, még is ezek miatt a’ ki té
telek módja, gyakran annyira erőltetett, hogy 
Meglehet esmérni mellyik nyelv nékiek fzo- 
kottabb. Ez is hát a’ nyelv tifztasága ellen 
$agy hiba.

6. Sokan azzal is nagyon zavarják nyel- 
vünk tifztaságát, hogy az Analógiának, vagy 
k sonlatosságnak nagyobb mezöt engedvén , 
e0nél fogva úgy erőltetik a’ nyelvet , hogy 
azon , és tiíztaságán valóban ^rőizakot tefznek. 
^an ezen tekintetben minden nyelvnek maga 
különös Geniusa : azért, hogy ezen fzóból ik 
^en fzót formálhatok , vagy hogy ily formán 
éhetek vele, nem következik, hogy ama’ fzó- 
Val is azt tsinálhassam. Ámbár gyakran egyéb 
^kát a’ rofz, és fzokatlan hangzásnak nem ad- 
atom ; még is hibának méltán tarthatom.

§•93-
A’ Stylus érthetősége: Hogy a’ Stylusnik 

^yannak kell lenni, valamint minden nyelve 
k'11 úgy a’ Magyarban is, hogy minden em- 
. er» minden baj nélkül megérthesse, az ok 

világos igazság, hogy az ellen nehezen 
let valamit fzóllani, Azomban pedig még is 

a’mai Prosaicus mind versbéli íróink, olly 
ka| hibáznak ff ellen ? hogy sok helyt paun?
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kájokat alig lehet megérteni, sőt talám sok' 
fzor magok se értik magokat. Valójában tsuda- 
latos képzelődések vagyon némely Magyar Író
inknak, ezen tekintetbe ; mert azt hifzik , hogy 
ha tekervényes Stylussal élnek azal felékesi- 
tik munkásokat, azomban pedig valamint egy 
felöl igaz: Dumbrevisesse laboro obscut-usjio úgy 
más, felöl az is igaz: Si plus temporis habuit' 
sem brevius scripsissem. Némely Magyar PoS' 
táink és Orátoraink , ékes munkáikban, a’ Con- 
structiókat is úgy egyben fzövik fonnyák , a 

formállyák, és ollyan tsudálatos Elisiokat tefz' 
nek, hogy az ember utóllyára , alig esmeri meg 
a' nyelvet; ez igazán hiba, és elébb vagy ke' 
söbb, a’ nyelvünk maga fog alatta fzenvedn1. 
Nem állítom én azt, hogy az embernek kiváh 
a’ versben olykor fzabad ne légyen némely 
apróbb Constructió Reguláit elmellözni , 
kát, Syllabákat, betűket kihagyni vagy ált’ 
tenni , tsak hogy az ember ezel a’ nyelv ter' 
méfzetetén erőt ne légyen, mert az akármi 
környülállások között is hibának marad. hler0 
fzükség pedig azt nékem tovább fejezni, 11161 
akár ki is, ha újabb Tudósainknak némely 
gyár munkáikat figyelmetes ízemmel elolvas*^’ 
panafzom igazságát érzeni fogja; azért 
arra kérem újabb Ciceróinkat és Ovidiusai»k‘lt* 
hogy ezután erre az én mostani jegy^e^e^^^ 
fzoruss abban vigyázatlak , ne. hogy ékes
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gyár nyelvünknek többet ártsanak, mint sem 
halználnak.

§• 52.
A’ Stylus nak felemelkedösége, a* fzavak

Tnegválajitása. El nem mellőzhető dolog ez 
^agában is, de kivált az ékes Orátióban és 
diízes Poemaban elkerülhetetlenül fzükségesnek 
találom. Tökéletesen igaznak marad az, hogy 
a’ melly közönséges, és alatt járó kitételek
kel az ember a’ közönséges életben él , azok
kal az írásban nem élhet, továbbá a’ mely ki
tétellel az ember a’ közönséges Írásban él, 
azzal az Oratórius és Poeticus Stylusban in
gyen sem élhet, és végre az is igaz, hogy 
3z ékes munkáknak mivóltúhoz képest az ékes 
$tylusnak is neme változhatik, kivált a’ Poe- 
dákban , holott is a’ Stylus módját’ maga a’ 
^°'°g a’ mellyet kiakarunk tenni , leakarunk 
lr^, és a’ Poémának neme megválafztja. Bajos 
^kem ezen tárgyba méllyebben beléerefzked-

, mert ezt inkább érzeni lehet mint jó 
útiddal leírni. Azt ugyan tsak sajnálva tapafz- 

, hogy a’ mostani Poétáink és Oratoraink 
^y réfze erre, vagy éppen semmitsem, vagy 
egalább igen keveset vigyáz. Azt gondollyák 
^k’n közzülök , hogy ha egy felöl érthetetlen 
„ । tylúsök , azzal fenhéjjazóvá is válik , m is 

pedig, ha könnyen érhető, annál fogva
t járónak marad. E’ már valósággal előre 

Veit bal vélekedés (praejudicium ) mert az
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embernek lehet fenhejázó Stylusa még is meg 
érthető, ellenben lehet érthetetlen , még is alatt 
járó. E’ kettő tehát nem egy, és soha sem *• 
volt egy.

§• 95-
De hogy már a’ Poesisröl különösebbek 

fzóllyak; azt két réfzre ofzthatom el, az egyik 
a’gondolatok’ megválafztása , felsösége, és ti^' 
tasága , a’ mely az egyéb ékesen fzóllással ’’ 
köz. A' második az a’ meghatározott fzóbél* 
köntös, a’ mellyel poetice gondolatainkat 
ruházzuk-, feltzifrázzuk , és felöltöztettyük. 
első az a’ tágasabb értelemben vett Poesis, 
kor t. i. az ékesen fzóllás mellett, a’ felemé' 
kedett Imaginatiónak vagy képzelődésnek va’ 
gyón legnagyobb játéka; a’ másik pedig a 
versificatió , vagy a’ verselés mestersége. & 
kettő hogy nem egy, az, avagy tsak abból ,s 
ki tetzik , hogy sok Poémáink vágynak , a’ 
lyek nintsenek versbe öltöztetve, és a’ mely6^ 
még is a’ magok nemekben , elfelejtheted^11 
érdemu Poémák maradnak, Hlyen p. o. a’ 
lemachus , &c. Ezek fzerént azért nem le^ 

• fi é* kételkedni, hogy ezen fzót: Poöma, igert 
les értelemben kellessen venni , valamint 
sem vitatni, hogy a’ verseléssel egy 
közzé kell fzoritani, mivel a’ Poémák a 
értjük a’ Theatrális darabokat is, a’ fenhe)a' 
gondolatokkal, és inventióval telyes történt yag 
történhető dolgoknak némely ncnaü leírás 



s a’ t. Az így meghatározott Poősisra tehát, 
megkivántatik a’ fzép gondolat, az inventió; 
a’ versificatiora pedig , a’ fzép tifzta Sty
lus, és annak bizonyos regulák, vagy metrum 
és Rhythmus alá való fzoritása. A’ gondolatra 
Vagy objectumra való nézve elofztatnak a’ Poé
ták az Epicumokra , Elégiákra , Lyricumokra , 
&c. a’ Verselés módjára nézve pedig a’ Stro- 
phákra, Hexameterekre, Distichonokra, Saphicu- 
sokra, &c. Világoson kitetzikhát, mely nagyon 
hibáznak azok a’ kik e’ kettőt egybenelegyi-

vagy a’ kik a’ Poésisnak főbb tulajdon
ságát abban a’ tsupa kötött béfzédben állit- 
Vák lenni. Én ugyan ezeknek értelmeken nem 
éhetek, bár is közűlök sokan annyira rag d- 
lanak a’ Poémáknak ezen köntöséhez, és kül-
SÖ tzifrájához, hogy mikor gyakran, a’ nélkül, 
hogy az egéfz verselés mesterségét fzükségte- 
lennek és hafzontalannok állítsa is az ember 
lenni, annak ok nélkül való nehézitését meg- 
^ntadja, inkább prosára utasittyák az embert, 
^int sem hogy az illyen forma képzelt és gyak- 

a’ nyelv mivóltáva1! is ellenkező, de édes 
találmányokból legkissebbet is engedjenek.

illyen nemű kitsúfolásra nem tudok 
gyeket felelni , hanem hogy ugyan világo- 
A mutatják , hogy tsak versírók nem pe- 
1Poéták; ugyan is hogy lehetne feltenni, 

°Sy az a* ki nem a’ dolog valóságában, és 
Adóiatokban, hanem tsak egyedül a’ külső



19* 

köntösben keresi a’ Poesís mesterségét, igaz 
valóságos Poéta lehessen.

§. 96.
A’ mi már tehát különösebben a’ gondo

latokat illeti, arról nehezen lehet közönsége
ién fzóllani, mert a’ Poémák nemeitől határo
zódik meg azoknak könnyűségek vagy felemel- 
kedtségek. Az Epicuín Poémában az ember 
fennhéjázó gondolatokat keres , alatt járót meg 
nem fzenved, a’ Lyricumba furtsa gondolato
kat kíván, a’ Didaclicumban, tifzta Morális, 
felemelkedettebb gondolatokat óhajt, és e’ íze' 
rént a’ Gondolatok Nemei a’ Poémák nemeI 
fzerént változnak , hanem ugyan tsak a’ go11' 
dolatok tifztasága , és igazsága mindenkor meg' 
kívántatik, ez nem változik, erről semmi Poe' 
mában nem lehet dispensálni és az az elleI1
való hibát elnézni. A’ gondolat tifztaságán ne01 
értem annyira tsak azt, hogy a' gond latokba 

erkölisöket veíztene legyen példálódzás , az 
gethető, és tsak titokban 
kedetekre, vagy a’ mint 
Lubricumokva. ( ámbár ezek 
ségesen maradnak ) de ha

véghez menő tse\e 
a’ Deákok nevezik 
is , jobb ha közöl1

, f/e-a vers neme
rént éppen fzükségesek volnának némelyé 
tsak bizonyos illendő mértékkel, és nagV 
ürességgel megengedhetök ) hanem ink bb 
tem azt, hogy a’gondolatok úgy h gyene 1 
adva, hogy homályai ne légyenek béhnzva. 
ugyan, hogy az Epigrammákban megkívánj 



frogy a’ gondolat egéfzlen ki ne legyen főzve , 
hanem az elmének a-’ ró'lá való gondolkozás
sal egy kis munkát adjunk, és hogy az ereje 
a’ gondolatnak az Epigramma végin mentül.rö
videbben, és'mentül nagyobb erővel 1. gyen elé- 
adva : de ez magában minden Poémában fzép, 
és nem is ennek meggátlására tzélozok a’ gon
dolat tifzfaságával, hanem arra, hogy igaz ho
mály és érthetetlenség ne légyen benne, mely 
mindenkor hibája mind a’ versnek, mind a’ 
prősáaak. Némely régi deák és igen áok újabb 
Magyar Poétáinkban tapafztalhattyuk , hogy 
a*t .gondolják, -hogy ha érthetetlen gondola
tokat l’zöhetnek bé poémáikban , azzal azok 
fennhejazókká válnak, azomba pedig, a’ néL 
hűl hogy fzépek legyenek, érthetetlenek má
idnak. Nagy külömbség vagyon a’ fennhéj- 
l^zó, és az érthetetlen és homályos között.

gyakran mi olvasók is megtsalattatunk , mert 
4zért hogy némely gondolatot nehezen fogba- 
hink meg igaznak, de felemelkedettnek tartjuk; 
a?-Ombau pedig nem egyéb az oka , hanem 
*°gy vagy semmit se „télzen, vagy nem igaz 

es va!óságos gondolat fekfzik alatta. E’ máraz 
gondolatok igazsága a’ melyet akármely fzép

, °^hi íban és Oratióbaii a’ mint erről fellvebb 
adtam értelmemet, megkívánok.

§• 97*
. Maginak a’ verselésnék , ho<rv már arról 

40“yak, bizonyos reguláinak kell lenni j 
N
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de hogy az ember ezen Versificatió reguláit’ 
önként akarattal nagyon megnehezítse , az az 
én tsekély vélekedésem fzerént hibás dolog; 
mert az által azt vifzi véghez, hogy a’ fzók 
és nehéz regulák miatt, a’ Poéta gyakran kén- 
telen a’ legizebb gondolattyát feláldozni; az az 
a’ verselés regulái miatt a’ Poesis fzenved. 
Ne gondollya pedig senki is, hogy én azál
tal a’ megjegyzés által, minden Prosodia re
guláit kiakarnám rekelzteni; hanem tsak an
nak ok nélkül való megnehezítését támadom 
meg , e’ pedig annyival is igazságosabb , bog/ 
a’ mi újabb Magyar íróinkban azt a’ különös 
és tsudálatos hajlandóságot tapafztalom, bog/ 
minden igyekezettel azon'törekednek , mindet* 
fáradságokat arra fordittyák , hogy mentül több 
ehez való Regulákat talállyanak. Úgy, bog/ 
Ha ez így megyen elébb elébb, nem sokára 
senki se fog közülünk merni verset írni, t*11' 
vei lehetetlen lefz azokat a’ sok Regulákat 
tartani, és így a’ Literaturánk ezen réfzéuek’* 
okveleilen meg kell lassanként tsökkenni-

§. 98.
Három féle neme lehet ( közönséges611 

fzólván ) a’ verselés módjának ; elöfzör oll.ya’> 
a’ hol tsak a’ Metrumra vagyon vigyázat; 111:1 
sodfzor ollyan , a’ hói tsak a’ Syllabak fzámJ 
ra és Cadentiára vagyon figyelmezés; és b»r 
madfzor ollyan , a’ hói mind a’ kettőt köv6*0* 
kell. A’ régi Görögöknél, és Romaiaknai igc*
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tsak az első talált helyet, kivéve'n talám né
mely nép énekeit: sőt a’ későbbi időkben mi- 
kor a’ Metrumos verseket Cadeniiákkaí kezdet-

I ,
tek egybekötni, mint a’ miilyenek azok a’ hí- 
íes Barátversek voltak a’ Deák nyelv tilzUsá- 
ga ékessége és Culturája lejjebb kezdett fzál- 
^ni, mely fzerént nyilvánságosan a’ Deák nyelv 
Omlása jelének tartathatik. A’ mi Magyar Nem- 
Zetünknél ellenben meg volt fordulva a’ do- 
l°g, mert régi Magyar íróink , nyelvünk’ Poe- 
Slsét elébb Cadentias versek által kezdették £
°tmálni, és tsak azután későbbre erefzkedtek

a’ Metrumos versek Írására.

§• 99.
A’ mi már a’ tsnpa Metrumos Magyar ver. 

eket illeti, örömmel fzemlélem az ujjabb Ma.
íróinkban, azt a’ Fáradozást, hogy a’ 

1111 fziiletett nyelvünk Poesisába minden kép- 
Petl béakarják hozni a’ Metrumos verselés mód- 
e, : de nem tüdőm meghatározni bennem van 
k a hiba, vagy a’ Magyar nyelv terméfzeté- 
^e°» hogy ez a’ Magya’r Verselés, módja né- • 

eddig nem igen akar tetzeni, úgy 
v mindég, mintha val mi erőltetést érzé- 

fajta.

“vei 
v„p e&y

A’ Nemet Metrumos versek ellen is 
a’ kifogásom vagyon , de azt talám 
hamarább megtudnám fejteni ; mert 
felöl a’ metrum é» az éneklés egy

““1 vel^i eredetet, más felöl pedig (ser- 
^^úl kgycn mondva ) a’ Nemet nyelv

N i



196

az éneklésre nem igen alkalmatos ; azért ialám 
a Nemet Metrumos versekben, talám a’ nyelv
nek alkalmatlansága és a’ sok consonansok miatt, 
az éneklésre való nem hajlandósága teheti én 
bennem ezt a kedvetlen érzékenységét. Ellen' 
ben <4 Magyár nyelv, mind az éneklésre igen 
alkalmatos lévén, mind*' pedig a’ sok Conso* 
nansok egymás után való következését maga' 
bán nem fzenvedvén ezen versek nemének » 
fülembe való rol’z hangzását, talám egyebn^ 
nem tulajdoníthatom , hanem hogy azokat 3 
Magyar nyelvben eléfordúló hofzú fzókat, el 
nem lehet kerülni, és hogy még a’ fülem

- egéízen megfzokva az illyen vers nemének Anyaí 
nyelvemen való hallására. Ugyan tsak, talá^ 
meg nem sértem azon ujjabb Poétáinkat, 
nyelvünk további kipallérozására nézve, 
nyelvemet fzeretó és betsülö Hazafi, arra 
rém Ókét; hogy mivel a’ Magyarban még 
den Sy Babáknak hofzúságá vagy rövidsége eg^' 
en és világoson nintsen meghatározva, 3Zéft 
ugyan vigyázzanak az illyen inunkájokban 3rr3/ 
hogy a’ Syllabáknak igaz mérték -fzerént 0 
hangot tulajdonítsanak,. és magokat e’ köd1’ 
az egyfzer bévett és némely próbákból helyeí 
nek látzó Systemajoktól annyira elragadj. I 
ni ne engedjék, hogy a’ Syllabák Terméig 
mértékéhez fzokott józan Magyar fület ,, 
megsértsék. A' fzokásból lehet az il^«n 
nú dolgokban a’ Systemát formálni, nem P 
dig a’ Systemából a* faokáit változtatni, va* 



tegulázTH. Távol legyon szómban tőlem , hogy 
ezen újabb Poétáinknak Fáradozásokat, és igap 
érdemeket ez által kissebbiteni akarnám ; de 
Méntélén vagyok eléhozni, hogy mikor némely 
•Ilyen fzínű Poémákat olvastam > fzinte kitör
tem a’ nyelvemet a’ míg azoknak a’ Metrum 
fzerént való ugrását, ropogását megtudtam ad- 
öi. Tanátsolni Jzabad, nem is hiba: azért ké
rem Őket, hogy ezután vigyázattak erre az én 
Nyelvünk elémozditása kívánságából eredettjegy- 
«ésemre , mellyet ha. megtartanak, mint buz
gó Magyar Hazafi , -fői látom előre , hogy a’ 
Nyelvet pallérozni, fzépiteni, gyarapítani' fogják , 
és hogy még a’ késő maradék is. háládatos- fzíw 
vel fogja emlegetni* és áldani hafznos. f^íra^or ...... 
fásokat, nékiek ofzlopokát emelni... . t.

' §. IOO.

A’ n?i már a’ Cadentiás verselés módját 
’^eti , arról , mivel inkább fzokásban vagyon, 
bővebben kívánok fzóllani. A’ mi régi Poétáink 
(ezekhez fzamlálván az idósb Gyöngyösit is )
11 égy Cadentiájú , vágy négy górni Magyar ver
őkkel ( Strophákkal) éltek: az ujjabb írók pe- 

a’ kik közzé a' Néhai Atyámat Gróf
Y^ki Jósefet fzámlálhatom, ezen régiek fzoká- 
’^l elállottak , és Magyar Publicumunkat , 

két Cadentiájú, vagy két sorú versek nemé- 
’e( ^oktatták , melyet az én vélekedésem fz«- 
ent igen helyesen tselekedtek , mert az a’ négy 

s°rú verselés mó jja megnehezíti a’ dólgot, mind
N jt
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azért, hogy némely vég fzóhoz hasoúló Rith' 
musú négy fzót erőltetés nélkül majd nem H 
lehet feltalálni, mind pedig azért, hogy ha ta
lál is az ember, sokfzor majd lehetetlen úgy 
egybe fűzni, hogy vagy a’ gondolat ne fzen- 
vedjen alatta , vagy pótlás ne lássék benne- 
JMég a’ két sorú versekben is némelykor , ha 
tsak eróssen magunkra nem vigyázunk, ezt a? 
erőltetést vagy pótlást nehezen lehet elkerülni, 
annyival nehezebben tehát a’ négy sorúnkban*

§• 101.
Mik légyenek pedik ezen Cadentiás vér- 

seknek Regulái közönségesen , azt hofzason 
elé adnom nem fzükség , hogy minden sorja' 
nak többnyire 12 Sy Habéból kell állani, hogY 
minden sor felén az az a’ hatodik Syllabán ce' 
jurájának kell lenni, á’ közönsége en tn<íva 
v igyon, valamint az is, hogy a’ vég fz0^' 
bán a Cadéntiának más fel Syllábából való' 
nak kell lenni , mely ugyan a’ vers neméhez 
képest sok féle képp>en változhatik. Mindaz00' 
áltál megnem állhxtom, hogy ezen alkal117* 
tossággil elöfzör is dicsérettel megne cín 
lítsem egy Pesti Tudósunknak e’ körül val 
fzerentsés fáradozását , a’ mely abból áll : h°#Y 
ezen Cadentiás két sorú versekben vaIame'Y

* 3ollyan könnyű metrumot akar bétsufztatno 
mellyel a’ verselés módját nagyon nem neh® 
ziti , « még is sokkal keílemetesebbé t Jz 
Én azt magam is megpróbáltam, és igazán ízei



1^9
^ek találtam : de ugyan tsak, a’ nélkül, hogy 
ezen Tüdős Férjfinak még mefziról is ellene 
vetést akarnék tenni, tsak a’ mellett maradok, 
hogy mivel se régi hóinkban , ennek nyomát 
Hem látom , se a’ verselés módját az illyen 
«jabb hangbéli pallérozással mint fzoros régu- 
Uval nehezíteni nem fzeretném, azért azon me
trumnak a’ Cadentiás versekben való fzoros kö
vetéseit elkerülhetetlenül fzükségesnek nem ité- 
iem, hanem megengedem, hogy azon Poéta, 
a’ ki ezen új különösséghez úgy hozzá fzoktat- 
hatja magát, hogy minden erőltetés nélkül kö
vethesse verseit, általa sokkal kellemetessebbek- 
ké télzi; a’ többi Poétáinknak pedig, a’ kik 
semmi eféléhez nem fzoktatták magokat, ezen 
tekintetre nézve egyebet nem javasolhatok, ha
tlem hogy erössen vigyázzanak arra, hogy ver
seikben a’ Dissonantiát, vagy némely ízóknak 
kedvetlen egybetételet elkerüllyék, a’ melyeket az 
^kes kötött, vagy kötetlen bel’zédben írott mun
kákhoz rneglzoktatott fül , majd minden régid* 
Nélkül első tekintettel könnyen éfzre véfzen.

102.

A’ mint már fellyebb is mondám a’ Ca- 
^liának más fél Syllabából kelletvén allaní, 
^‘vel e’ körül sok féle vélekedések vágynak, 

a’ Poéta, az a’ Poéta tudniillik, a’ ki fzóért 
•^'’dolatot nehezen áldoz fel , még abban is 
gyakran megfzorül , azért itt erről mostani tzé- 
0(íihoz képpest bóvebbets kén fzóllanom talam 

N 4.
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rém fzükségtelen. Ezt a’ más fél Syllabányí, 
Lhythmust úgy érteni és talám más-ok is velem 
megegyeznek , hogy az utolsó előtt való Sylla- 

- kának is a’ Vocálisa megegyezzen p, o. Szük
sége , égé. Annak a' Musák igen érdemes Ma
gyar Tanítványának Batsányi Urnák és utánn* 
másoknak is e' körül az a’ vélekedése, hogy 
mivel a'Magyar Nyelvben három féle: A-t, E-t, 
1 t gondol találhatni, azért az utolsó előtt va-, 
ló Syllabában eléfordúló Vocálist, ezen tekin
tetre nezve is , egyezőnek hivánnya. Én azorn- 
bán, mivel a’ Magyar nyelvben, az egyforma 
Vocáiisok nemében, a’ nyelv előttem csmé’ 
retes termefzete Tzerént az Accentuáláson ki' 
vél m is külömbséget vagy nem elmérek , vagy 
l gdább oliyan éfzre vehetetlennek Ítélem , hogy 
arra majd figyelmezni se lehet: Azért én-ugyan 
azt fzép elmefuttatásnak találom , de verseim' 
benn magam megfzorúására az accentuált Vo' 
cAlisokon kívül egyebre figyclmetességet netű 
örömest fordítanék : a’ lévén állandó principi’1' 
mom , hogy versben ízóért, ha tsak leheti 
gondolatot ne áldozzak. Hogy pedig az egycS 
Syllabájú fzókbsn ezen tekintetre nézve niits°' 
da mód légyen fzokásban a’ mi Magyar P°e' 
iáinknál, azt, ésmeretes lévén, itten hoí'zas°n 
eléadnom nem fzükséges, hanem a’ Rhythin11^ 
ról közönségesen e’ kettőt jegyzem meg: 
fzör hogy mivel a’ b és p \ a’ </, és /; a’’ ’
és g; között a' hangban igen kevés kiilörnbscg 
vagyon, azérí, ha ;í két Syilab k’ vocálóaik^
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ezen consonansok egy kis kökömbséggel fordul
nak is elé , nagy hibát a’ Cadentiába nem tefz- 
nek; p. o. fiénvedétt, Tétetett, /népségében , 
épen, néked, téged. Másodfzor, mivel gyak
ran az is megesik, hogy a’ két.utólso Syllaba 
voc ilisai között’, két, sőt három Consonáns 
is vagyon , azért ha ezek vagy egefzen megegyez
nek, vagy az egyik Cadentiába az egyik bétÜ 
elhagyatik , nagy hibának nem tarthatom p. o. 
J tent, mindent . Marsnak, másnak. Mindezen 
fzab. dságot pedig, távol legyen, hogy azért kí
vánnám megállítani, mintha az azokkal való 
gyakori élést’jónak, és fzépnek találnám ; mert 
mentül Wkélletesebb a' Rhythmus annal fzebb 
a Magyar vers; hanem tsak azért hoztam ele, 
hogy mivel, kivált a’ hofzasabb Poémákban, az 
ember a’ fennjáró gondolatokat e’ nélkül a’ 
Szabadság nélkül, gyakran kéntelen volna meg
szorítani, abban a’ történetben, az illyen nemű 
hibát , és fogyatkozást megengedhetőnek, es 
munka betsét nem kissebbithetónek tartom.

103.

A' mi már végre a* Cadentia egyben tété- 
!:t illeti: világosan lehet tapafztalní, ha az em- 
her gyakran olvas egéfz Magyar, Poémákat, 
h°gy némely versnek a’ Cadéntiaja jobban tét" 
zik a’ többinél: a’ mi azért azt a’ Cadentia egy- 
hen tétele fainságái , és kellemetességét illeti, 

k meghatározása, és regula alá való Izo- 
rhása köríti, némely ujjabb Magyar Poétáink
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sokat fáradoztak, fzabad legyen néke*m itten 
tsak hármat említeni: Elfifzör. Gróf Fekete 
János , a’ mi Magyar nyelvünk igen érdemes 
néhai pallérozója a’ Frantzia prosodiaból költsö- 
nözte vélekedését, és azoknak példájok fzerént 
abban állította a' Cadentia fzépségét , és kelle
metességét, ha a’ Feminin, és Masculin obser- 
váltatik. En magam is a’ mennyire lehetett r 
némely munkáimban, erre tekintetett vettem ; de 
egéfz bizodalomnal lévén, hogy vélekedésem 
egyenes kimondásával annak az Érdemes Ha' 
zabnak hamvait meg nem sértem , kéntelen 
vagyok kimondani, hogy egy felöl nem igen 
mesterségesnek találtam , más felöl pedig, az én 
Poétái érzékenységem fzerént, a’ Magyar vers
nek igen nagy difzt , és kellemetességet nem ám 
Flásodfzor azon mi Iffjú de igen kellemes M#' 
sánk Magyar Fiának G. Desöffi Jósefnek is e 
körül hasonlóképpen jó jegyzése vagyon; a 
mely abból áll: hogy a’ Magyar Strophákbaü 
a’ vég ízók , nem egy forma í'zámú Syllabák' 
ból állyanak; úgy ha az első rendvégin lév^ 
fzó négy vagy öt Syllabából áll , akkor , a 
más rendvégin lévőnek három kettő vagy 
Syllabából kelletik állani, és még fordítva »** 
Er-re ugyan könnyű vigyázni és így a’ ver*e^e* 
módját nem igen nehezíti meg; azomba pe' 
dig, a’ mint legalább nékem sokfzori próbál3 
som után tetzett, igazán valami érezhetetlen kd 
lemtességet ád néki. Harmadszor: Ha l7^ 
had nékem egéfz Fiúi fzemérmetességgel a 11



iiai Atyannak G. Teleki Jósefnek annak a' vala
mint sok egyébb tekintetben , úgy a’ verselés 
mesterségében érdemes Hazafinak e’ körül va
ló vélekedését elé hoznom; úgy tetzik, minden 
előre bevett balvélekedés nélkül légyen mond
va, mintha legjobban találta volna ki, hogy 
mi teheti a’ Magyar nyelvben a’ Rhythmus 
Jgaz fainságát és ékességét. Ö azért abban hely
eztette azt , hogy azon végső fzők, a’ melyek
ben a’ Rhythumus vagyon , ne legyenek 
Homogeneumok, ugyan azon egy terméfzetüek ; 
ágy hogy, ha az egyik Nomeri, a’másik legyen 
verbum, adverbium , &c. és megfordítva is, 
Ez ugyan magában igen nehez, mert fzeret- 
ném látni azt a’ Poétát a’ ki egéfz hofzabb 
Poémán kerefztül, minden versben ezt a’ rega
lt fzorossan megtudná tartani: hanem ugyan 
tsak igaznak marad, hogy ez, ha imitt amott 
°bserváltatik , az egéfz Poémának a' külső kön 
’ösére nézve igen sok difzt adhat. Mind ezen 
bárom igen hellyes vélekedést tsak azért hoz- 
tam elé, hogy kedves Hazámfiáit arra bírjam, 
bogy az illyen fzépitésére a’ Magyar Prosodiá- 
^'k igyekezzenek: mert hogy ezen három vé- 
^kedések között mellyik a’ helyesebb , azt , 
Meghatározni nem merem, hanem bízom a’ 
. fámnál értelmesebb Hazáinfiainak értelmekre.

utólsóra nézve pedig, tsak azt tefzem még 
hogy annak példájára, avagy tsak az- 

is nagyon megékesithettyük verseinket , ha
* Ebythmusnak nern tsak tsupán illyen nagy
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külömbségére vigyázunk, hanem arra is, hogy 
ha lehet, ne legyenek ugyan azon egy Castis- 
ban, tempósban ’s a’ t. ha az egyik substanti- 
vum a’ másik legyen Adjectivum , ha az egyik 
Nőmén proprium a’ másik substantivum, &c. 
egy fzóval minden efféle ’s ehez hasonló kü- 
lömbsége a’ Rhythmusoknak sokat ízépítheti, 
93 ékesítheti a’ külső kön.össöket a’Poémáknak.

104.
Minek titánná a’ Magyar Licératura elő

mozdításának módjait egeiken az ékesen fzól- 
lás mind két neméig felvettem volna, fzük- 
ség, hogy még végre a’ Theatralis darabok
ból e's az azoknak elé adására megkívántaié 
Játék Ízűtekről , mint nevezetes elemozdíté 
elzközről ízóllyik. Vágynak ugyan igen sok 
és érdemes FéijHak, a' kik azt állittyák , hágj 
a’ Játék ízinek közönségesen minden Nemz®' 
tek között, a’ mennyit a’ nyelv kimivelésé- 
nek balználnak, az erköltsök megvefztegetes® 
által éppen annyit sőt még többet is ártanak1 
és így ojjan nagy áldozattal nem akarván, sok
kal kissebb elémenetelt megvásárolni, a Játék 
ízinek ellenségeinek mutatják magokat. De 
meggondollyuk, hogy nints a? Világon oílyaI1 
jó dolog, a' melynek vagy vifza eléséből, vág/ 
tilalmas tzélókra való alkalmaztatásából, vagy 
pedig roíz utakon való viteléből , hiba sőt 
némelykor nevezetes vétek is ne követkézbe5' 

; úgy ennek az előre helyesnek látz» e‘
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lenvetésnek minden ereje, magitól eltűnik. Mi 
lehet e’ világon felségesebb (h gy avagy tsak 
egyet említsek) az embert megnyugt .tő Kerefz- 
tény vallásnál, és még is akár eredetében, 
akár gyarapodásáb 111, akár pedig mostani ki
terjedt állapottyában tekintsük, annak balul va
ló Magyarázást: mely sok rcoz tzélokra hasz
náltatott, mely sok rofz következéseket fzúlt, 
és gyakr n menyire meg nem alatspnyitotta az 
Emberi Nemzetet, mennyire meg nem fojtot
ta az emberekben , még a’ legjobb érzékenysé
geket is. Önként nem akarok ennek kifejezésé
ben méllyebben belé erefzkedni, hanem elég 
mostani tzélomra nézve, tsak azt megállítani, 
hogy valamint ha akármely legjobb és legfzer- 
tebb dologgal sokan vilza éltek, annak hafz
nos voltát kétségben nem hozhatom, úgy fzin
te a’ Játék ízűinek is hafznát , azért hogy né- 
Oiely helyeken rol’z következései lehettek, egé- 
(zen elvétetni nem engedhetem. Tudom én azt 
jól, hogy az erkölcstelen lázzafztó, illetlen és 
víTlástalan darabok írása és eljádzása, a’Nem
zet gondolkozása módját, sok tekintetben meg- 
vefztegetheti; tudom hogy a' j ittzó fzinekben 
Szolgáló fzemélyek erköltstelensége (immorá- 
htássa) az Ifjak gondolkozásokat, és viseleté- 
két nagyon megronthattya, tudom végre, hogy 
némely hellyeken, a' köz népet, doiogtaiam- 
ságra , ok nélkül való költésre , és hh alko- 
d*sra fzoktatja, de mind ezek és ehez b is m- 
b>k nem a’ Játék Iáin egyenes következesei ,
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hanem a’ fzemélyek, darabok és időnek meg nem 
válafztása gyümöltsei, mételyei. Azért ha a’ 
Statusnak fzoross gondja van azoknak rendtar
tásokra, és az eshető rofz következések elhá
rítására ; úgy azok valamint egy felöl az er- 
költsöknek nem árthatnak, úgy más felöl a’ 
Nemzet Culturájának, és a’ nyelv kipallérozá
sának, sokat hafználhatnak. Bizony, majd fzin- 
te merném állítani, hogy egy jó morális da
rab fzépen eléadva, még a’ virtus elémózdí- 
tására is gyakran többet hafználhat, a1 legéke
sebb, és Jegérzekennyebb tanításnál. Ennek 
oka talám a’ mi gyarló emberi érzékenységünk
ben fettfzik , de a’ minden napi tapafztalás elég
gé erőssiti.

§• 105*
E’ mi fzegény Magyar Nemzetünk, tsak 

éppen a’ későbbi időkben kezdett a Játék fzin* 
nek maga között és Anyai nyelven való fel
állításáról gondolkozni. Az első Magyar Já
ték fzin, Magyar Orfzágon még pedig itt Pe
sten kezdett volt felállani, ez előtt mintegy 
12 elztendókkel, azöinban itt a’ Némettel jő
vén verekedésben és a’ sok Német lakosok, 
és más akkori környülállások miatt, lábra nem 
kaphatván, nem sokára az egél’z Játzó Társa
ságnak Izéllyel kellett ofzlani. Most már E1' 
délyben vagyon egy Hlyen játzó fzin felállít' 
va , és egéíz reménységgel lehetünk az eránt, 
hogy talám ott több állandósága léfzen, mint 
nálunk. Ugyan tsak azon fzent tüztől vaaereH
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tetyén, hogy Nemzetem ebbéli Fáradozása men
tül hamarább várt gyümöltseit hozhassa ; fzán- 
dékozom Hazámfiáit azon környülállásokra fí- 
gyelmétesekké tenni; a’melyeknél fogva egy fe
löl a’ játék fzinek állandóságot kaphassanak, 
öiásfelöl pedig az erköltsöket, gondolkozás mód
lát, Culturát és a’ nyelv pallérozását előmoz
díthassák.

1. A’ Darabokat jól meg kell válafztani, 
es tsak azokat játzodni, a’ melyek, se az er- 
^öltsöknek, se az emberek gondolkozása mód
iának ne árthassanak. Vágynak már Magyar: 
Nyelven is igen sok jó Darabok, és még is

tudom minek tulajonitsam, töbnyire a’leg- 
tofzabbakat játzódják. Akár a’ rofz válafztás, 
*kár a’ Magyar Publicum rofz fordulást ka- 
P°t gustusa legyen ennek oka , minden képpen 
^Iba és az ennek megigazitására fzólgáló efz- 
^ÖzökrÖl kellene Hazámfiaínak voltaképpen 
gondolkozni. Ha az ember felvefzi, hogy a’ 
Magyar Theatrum, holmi hafzontalan kissebb 
Rabokat, minden tzél nélkül való operákat, 
€s azokat is igen kpzépfzeril képen , közön
yt megelégedéssel játzódják; nem tudja, a’ 

uhlicumra haragudjon e’inkább, vagy az Acto- 
r°kra, vagy annak Directiójára. Az operákat 
Ritákkor lehetne előmenetellel eleadni, mikor 
a ^heatralis Társaság mind a’ musikára, mind 

z éneklésre, mind pedig az Actio mestersé*
nézve egy bizonyos tökélletességre lépte* 

‘ volna; addig tsak tzintaogtatás az egéfz
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Opera és jobb volna, a’ tsnpa Morális darabok 
mellett megmaradni.

2. Hogy az ember anyai nyelvünkön, ez 
illyen jó hafznos és illendő munkákat fzaporit- 
hassa , igtn jó volna a’ más nyelveken léVÖ Mo
rális darabokat fordittatni , ' és mindenképei1 
azon igyekezni , hogy a’ válaf/.tásra nézve, 
ezeknek fzámok fzaporodjék ; de mind eddig i* 
erre közöttünk igen kevés gond volt.

3. Azon kellene igyekezni , hogy a’ jd 
Actorok fzáma nevelkedjék, és azok lassank 1^ 
íormáltassanak. Eddig közöttünk mind tsak 
azok az emberek lettek Actorokká, a’ kikheny6' 
ségek miatt másként el nem tudtak élni: azorn.7 
bán pedig jó Actornak lenni nem ollyan kön
nyű dolog, mint a’ hagy közönségesen got1' 
dollyuk. Arra valamint a’ Poesisra Ízületik32 
ember, és tsak a’ sok Crisisek közt való gy3' 
koriás, a’ sok Theatrumok látása , és az ez®1’ 
tzélra való utazás által formáltathatik. De er
re kinek volt még eddig közülünk gondja?

4. Minden Actornak többnyire, tsak 
van Hajlandóság3’nemű ízeméinek játzására

azért tsak a’ mellett kellene hagyni, arra for-
málni, nem mint eddig , azokat egybehányni vet
ni , és ugyan azon egy rollát hói egynek , k° 
másnak ki ofztogatni. Valamint a’ Tudom3 
nyokra nézve a’ Polyhistorok igen ritkák, ,l!'^ 
az Actorok között is a’ minden rollakra alk 
matosok, a' Phaenix madárnál ritkábban 13 
láltathatók.
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5. Az Actorok , akármely nemből valók vol

nának is, úgy rendbe kellene tartani, hogy Se 
a’ rofz erkölts, se a’ vefzekedés, se a Dire~ 
ctionis Spiritus őket el ne fogná, hanem a’ 
ló Morális Character mellett, a’fzép egyet ér- 
ertés által, közös erővel a’ köz jó elémozdítá- 
sán dolgoznának. Kivált pedig nem kellene ne
miek megengedni , hogy Extemporis áljának , 
könyv nélkül fzóljanak , mert ennek minden 
tekintetre nézve, i^en sok rofz következése 
vagyon, és általa valóban az egéfz Játtzó Tár- 
?aság megálatsonyodik.

6. Megkell a’ jó Actorokat betsülleni mint 
ollyan embereket, a’ kik a’ népet gyakran job
ban és több hafzonnal taníttyák a’ lég jobb ta
hitoknál. Kedvet kellene nékiek ez által hinál-
hi, és nem mint eddig fzeméllyes megvetéssel 

sorára leta-a legalább 
Ontani.

való nemű emberek

7. A’ Theatrnmoknak a’ publica Directió 
alatt kellene lenni , a’ Publicumnak magának 
íeájok fzoros gondjának lenni. — Egy fzóval 
erielmes ’sjófzívü Djrectorokat válafztani. Va- 
'°ban nem kis dolog, nem kis fáradság, nem 
kis érdem , egy játzó Társaságot oly’ okosan 
°rmányozni, hogy mind a’ Moralitásra, mind 

a közönséges időtöltésre, mind pedig a’ Nem- 
*et és nyelv Cnlturájára nézve, az ember a’ 

*vánt tzélt tökélletésen elérhesse.
8. A’ jó öeconomia , gazdálkodás sehól e 

zükségesebb mint e’ körül. Ugyan is az illyen
U
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nemű emberek hajlandók a’ vefztegetésre, azérí 
Őket Zabolán kell tartani ; ha lehet egy állandó 
Fundust felállítani, annak takarékos elrende
lését, úgy alkalmaztatni, hogy a’ Tifztessé- 
ges fenálhatás mellet , semmi is el ne vefzte- 
g.etödjön , és a’ mennyire lehet az idő fzerén* 
való jövedelmétől, felálhatása vagy nem álha' 
tása ne fügjön.

9, Azért állandó épületet kell fzámára ép** 
teni, és az egy helyről más helyre való jár- 
kálást, a’ mennyire lehet, meg nem engedni- 
Mert nints akármely játzó Társaságnak is min' 
den tekintetben nagyobb mételye ennél. Nern 
fzükséges ezt hofzason magyaráznom , mert a 
minden napi tapafzíalás tanittya, hogy az *h 
lyen sétálgató Társaságok soha tökélletesseg' 
re nem léphetnek. De talám az egéfzröl is n^ni 
ízük-ég hofzasabban fzóllanom ; mert az Erdély4 
Jatzó fzín Históriája mihd ezen eléadott félté* 
teleimet és több ehez hasonlókat elégendöle$ 
megvilágosittya és megerőssiti.
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§. lOÓ.

11 N D ezen eléadott sok rendbéli a’ Ma
gyar nyelv Pallérozására tsélozó módok, mit 
^afználnak magokban , ha fzegény Magyar 
Nemzetünk, maga fzinte tökélletes romlását 
hozható mély andalgásából, álmából félném 
ebred. Ha Nemzetünk Nagyai, egyesült erővel 
a?-°n nem igyekeznek , hogy annak egy kevés- 

több Electricitást, Energiát adjanak. A k Z 
Népközt elfzéledett és horiíályban üldögélő mun- 
kás és értelmes Hazámfiai, Injába fzóllanak, 
Ritának, híjába telzik Anyai nyelvünk formá- 
^sára , a’ lég jobb és legfontosabb lépéseket , 
P^jectumokat, ha nemzetünk Nagyai azokat 
fűiden érzékenység nélkül láttyak , halgattyák.

azomban a’ Patriotismns tüze fel nem lob- 
an és ha Őket nagy, mérész és mindem aka- 

^lyokat meggyőző Nemes tselekedetekre nem 
Vez-érli. Lehet még az elmondattaknál fzámtalan 
,Qk fugmaio^bbakat eléadni, de híjába min-

0 2
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den mesterség, ha a’ segítő és teremtő 
hozzá nem járúl. Ti Nemzetem Nagyai, T» 
tehetnétek legtöbbet , Titeket fzollitlak meg 
végre. Titeket kérlek legkülönösebben, el n® 

■ hagygyátok fzegény Nemzeteteket, ne fzégy6'
Helyetek azon , hartzoló tusakodásai között 
efztekkel pénzetekkel és tekintetesekkel seg1' 
teni; ha Ti elhagyátok ötét, mint segitnek 
a’ több értelmes de erőtelen Tagjai. Hogy 
hetne egy tsetsemőnek dajkálkodó kezek nd' 
kül felnevekedni ? Hogy egy köz Társaságnak, 
kormányozó Herosi karok nélkül felemelitek' 
ni ? Hogy egy Orfzágnak a’ virágzó állapot lég' 
felsőbb pontyára felhágni; a’nélkül hogy Ig3Z' 
gató nagy Férjfiai , a’ köz jó fzeretetétöl D® 
lelkesittessenek ? Ugyan mondjátok meg 
fénylő tsillagok , mire mehetett volna Nem^6' 
tünk, ha eleitólfogva , ha az utolsó nyóltz 
zadok elfolyása alatt , a’ melyekben azt 3 
Kerelzténység fzent tüze feléllelztette virágod' 
tatta, Elöljáróink a’ Ti Eleitek a’ Magyar Ne^' 
zet, és nyelv Pallérozását, egyesült erővel de' 
segítették volna ? De tsak Ti az utólsó fz3' 
zadban fénylett , és mostan is nagy réízbeJl 
élő dús Gazdagok, ha azt a’ pénzt a’ mit ok' 
nélkül kivetettetek , a’ mit hafzontalanúl egeS 
ségtek erőtök és lelki tsendességtek megrój 
lásával , elköltöttetek ; sőt ha mondom ann3 
tsak negyed réfzét, Nemzetetek elémentére f°r 
ditottátok volna , hol volna most , aZ • ,e 
még is Maradeklok meg nem erezhetné. Ep
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pen Hazánkban, a’ hol annyi sok gazdag pri
mátus Embernek vágynak, méltán tsudálkoz- 
m lehet, hogy oly ritka találkozott közülök, 
a’ki jövedelmének avagy tsak egy igen kitsiny, 
és majd érezhetetlen réízét, efztendonként Nem
zete és nyelve Culturájának elémozdítására fordí
totta volna. Sok rendbeli Házak vágynak közöt
tünk, a’ kiknek két,három fzáz ezer forint jövedel
mek sőt még több is vagyon, ha már tsak 
tl2ed réfzét jövedelmeknek félre tévén azt a’ 
köz Jó elémozdítására fordították volna, mely 
®ok hafznos fundátiok lehetnének közöttünk.
mely sok nevezetes summák volnának most 
kéfzen a’ Nemzet, és nyelv javára formált 
projectionoknak kivitelére. Bezzeg most és ez
után , ha ezen tzélra fzólgáló jó Efzközök ter
emtetnének Nemzetünk eleibe , nem kellene 
arról gondolkozni mistoda Fundushoz nyúl
unk. Bezzeg nem lehetne azt a'Magyar Nem- 
zetról mondani, hogy bátor Tagjai Gazdagok, 
meg is a’ Nemzet maga fzegény. Azomban azt 
ls alkalmasint meglehetne mutatni , hogy az 
^teni gondviselés a^ Hlyen nagy és ízütség 
^lett való gazdagságot, nem ok nélkül ad- 

engedte, hanem azért, hogy azzal mások- 
llak, de kivált a’ köz jónak hafznállyon. Való-

nem tzél nélkül való történet, nem ok nél- 
engedett elsőség, az Hlyen fzerfelett való 

^vedelem. Ébredjetek fel azért Ti Magyar Kré- 
*l’sok , mert jóllehet eleitek ezen tekintetben 
*emmit, vagy igen keveset tsináltak , még is

0 3
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ha akarjátok , ezen az úton sokat hafználhattok, 
egy félfzázad alatt az elmúlafztottat kipótolhat' 
tyátok. Mert az elmondott és mondható rend
tartásokra, akár hogy keressünk is, a’ Ti buZ' 
gó Hazáfiui í’zereteteteknél foganatosabbat, nem 
igen lehet javasolni. Hafználni akarni soha sem 
k sö , az egyenlő akarattal való igyekezet pe' 
dig , a’ legnagyobb akadályokat könnyen meg' 
győzheti. Hannibál által tudott törni az Ola^ 
Orfzági Jég Hegyeken, hogy ne tudnátok T1 
Nemzeteteken segíteni tsak igazán akarjatok aü' 
nak tápláló dajkái lenni.

§. ló/.

Mivel ezen Munkának rélzei, ollyan fz°' 
rossan egyben vágynak köttetve, hogy mai^ 
fzinte egéfzfz^n együvé folynak: azért hogy aí 
ok nélkül való fzó fzaporítást elkerüllyem, kél1' 
telennek láttam magamat, ugyan azon egy tar' 
gyot munkám külömböző Rélzeiben megcm^* 
teni, és mind egyikben ró 11a tsak annyit 
lani, a’ mennyire az éllöttem lévő kérdés meg' 
fejlécre kivántatott. Megengedem ugyan, bog/ 
a’ jó rendnek megtartására, és ezen munka111 
könnyebb megcrthetesére nézve, jobb lett 
na t lám minden Tárgyat kezdettől fogva 
gig eléadui ; de mivel ez által az egél’znek re,t' 
de nagyon megzavarodott vólna, a’ külÖllöS 
Tárgyakat is felkelletett ofztanom: úgy hogy* 
a’ hol ’.z egyik réízben a’ dolgot félbe hagy 
tani, olt kehetett azt a‘ másikban felvenni
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bévégeznem. Mindazonáltal, hogy ezen mim- 
hám Kedves Olvasóim előtt unalmassá ne lé
gyen ; közönségesen azon igyekeztem, hogy 
a’ menyire tsak lehetett, e’ miatt munkámat 
He tsak ne hofzabbitsam, sőt azt oly tüztának , 
oly rövidnek, és oly egy másból fojónak te
gyem, a’ mint tsak ezen Tárgynak méltósága, 
es nevezetes vólta engedte, — Ennek alkal
matosságával meg nem álhatom, hogy Ked
ves Olvasóim előtt, némely egyéb fzememre 
hányható fogyatkozásairól ezen tsekély mun
kámnak , említést ne tegyek.

i. Hogy az Első és Második Réfz talám, 
»’ munka tzéllyára nézve igen hofzú, és igen 
kiterjedett. Ha ez így 'van , azt tsupán azzal 
menthetem, hogy egy felöl a’ Tárgyat kiakar. 
Ván meríteni, sok elő Ideákat kelletett meg. 
említenL Más felöl pedig, hogy azoknak elé- 
adásában, világos és meggyőző okokat, és kör- 
^ülállásókat fzándékpztam eléhozni. Sokfzor 
megtörténik az rajtunk írókon, hogy a’ Mun
káink rostálói , az ilyen elő, és oldalas Ide. 
aknál fogva kezdelek bennüket megtámadni , 
®s azon az úton , munkáink érdemeit felfor- 
S^tni. Ezt igyekeztem, a’ menyire tőlem ki- 
tölt elkerülni; egéfzen fzükségtelent és hafzon- 
talant pedig, legalább önként, akarattal, ezen 
el«Ö két réfzben nem kívántam, eléhozni.

2. Hogy a' Harmadik Réfz , nintsen egéfz 
( ^raecisioval) maghatározással írva, E?t egy 
^fzibe megengedem; de valamint ennek kö-

O 4



2 16 •$#®OG-XxSstí>o«

vetése, munkámat nagyon ki térj efzth ette vol
na, úgy Olvasóim nagyobb réfzére nézve, a 
sok embereknek és könyveknek tsoportosan ele 
fordulható neveik miatt, az Unalmassá isié* 
hetett volna. Azért is elégnek'Ítéltem, Lítera- 
turánknak a’ 1 adományok ízerént való mosta
ni Gradusát tsak közönségesen megemlíteni, 
es azon rélz végivel némely nevezetes régibb, 
és újabb Tudósaink neveiket eléhozni. A’ ki 
ezzel meg nem elégfzik , annak tessék ezen 
Tárgy bővebb kidolgozását , egy különös mun
ka tzéllyának venni , és ezen hafznos fára* 
dozása által, Magyar Publicaínunk háládatos- 
ságát bizonyoson elnyeri.

3. Hasonlóképpen talám azt is hibának le
het nekem tulajdonítani, hogy a’ hol az os
koláink jobbításairól emlékezetet tefzek, kel' 
letinel m ilyebbeu erefzkedem bele, és hogy 
azon Izakaizban tsak a' 4dik és lodík pontnak 
vagyon tárgyammal fzorossabb egybenkötte- 
tése Erre nézve is azért főképpen tsak aZ! 
elebb n.ekkel menthetem magamat, azt tévén 
hozzá, hogy minden rendű Oskoláink mosta
ni ro z ádapoltyáuak , belső meggyőződéssel 
való érzése, fzalafztotta meg író toliamat, buz
dít- tta fel Ház fiságomat.

Mind ezekre és ezekhez hasonlókra nézve pe* 
di , k ilönösön is tsak azt jegyezhetem meg , hogy 
h t mánkómnak oeconomiája , akár az egéfzbeit 
akár valamely réfzében hibás; megígazittatásat 
a’ legnagyobb ízivességgel, é» háláadatossag*



gal elfogadom ; ingyen se lévén abban a’ vé
lekedésben , bogy tőlem tökélletes fzármazha- 
tott volna. Feltett tzélomat, a’ mennyire gyen
ge erőm engedhette , elérni igyekeztem ugyan; 
de ha akár ki is az ellenkezőt akarja nékem 
megmutatni, ingyen se tsinál reám nézve vá- 
mtlan dolgot.

§. 108.
A’ mit én ezen alkalmatossággal eléhoz- 
, azt mivel előttem mások is megpengették , 

külön külön még ezeknél sokkal jobb mó
dokat hoztak és hozhattak elé. De me'g is 
bajos volt eleitől fogva ezen tárgy körül az 
igazságot kimondani, mivel méltán lehetett 
attól tartani, ne hogy a’ Nemzeti fzeretettöl 
elragadtatván az ember, tovább mennyen, mint 
a' bogy az illendőség , és a’ közönséges em
beri fzeretet megengedi. Azomban ez a’ kér-

, ollyan más két nevezetes Tárgyakkal van 
egybefzöve, a’ melyeket' meg is visgálni, a’ 
bőz jóra se volna egéfzen illendő. Magamnak 
ls ezen munkám egéfz Írása alatt, az illyen 
^élelmekkel kelletett küfzködnöm : mert az em- 
ber sokat mondhatna, de mindent egyenesen 
tlQiondapi, sem nem^Halznos , sem nem fzük- 

Seges. Azért is tapafztalhatták Kedves Olva- 
°lfI1 > hogy némely tsiklándós dolgokat alig 
,rdeklettem , némelyeknél pedig, kivált a* me- 

által némely különös fzemélyek magokat 
iíleg»értettnek tarthatták vólna, tsak tsupán
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mefóiríil való intést adni, azokat a’ kik er* 
tették a’ dologra figyelmetesekké akartam ten- 
Ili. Sokfzor nem fzükség egyéb, hanem hogy 
az író az eló Ideák folyamattyát kimutassa, akár* 
mely értelmes'olvasó, azoknak nyomán meg' 
indúlván, az író tzélját könnyen által értheti. 
Egyébként is a’ nehezebb kérdésekre megfe' 
lelő illyetén Írásokban , külömbözÖ a’ tzéh 
Némely dolog világoson ki van téve , némelye
ket pedig egéfzen ki nem lehet dolgozni: Ha 
azért Kedves Olvasóim ezen tekintetről is né
zitek ezen munkámat, minden érdemétől 
ha íznától meg nem fofzthatjátok.

§• l09*
Nem akartam pedig én ebbe, vagy újsá

gokat mondani, vagy fenhéjazó gondolatokat* 
tzifra és piperés köntösbe öltöztetni, hanetfl 
tsak tsupán ezen tárgyra fzolgálható , és kö
zönséges hafznú módokat, a’ lég megérthetöbb 
öltözetben eléadni; azokat a’ miket nálamnál * 
sokkal értelmesebb Hazámfiai , már előttem 
mondottak vagy gondoltak, vagy óhajtottak- 
rendbeízedvén, egy kis egyben köttetésben Ha
zámnak, azzal a’ bnzgosággal, a’ melyei igíZ 
valóságos javát eleitől folgva elékivántam te
hetségem fzerént mozdítani, eleibe terjeíz’6 
ni. — Vedd hát kedvesen Jó Hazám, 
igen érdemetlen Fiadnak előmeneteledért vJ 
ezen igen buzgó esdekléseit , és ha fzinte t 
lálkozna is honnyodban ollyan , a’ ki eícJ1 



11 $ 

fzent igyekezetemet, vagy balul megítélné, 
"vagy Pedig igen fzoross, és Criticaíj rámára 
akarná fzoritani: vedd mondom Jó Hazám te 
magad magadra, az illyenek ellenvaló menté
semet. Nem vágyok én, se ditséretre, se ar
ra a’ közönséges Aplaususra, a’ mely valamint 
bennünket mindenkor tsiklandoztat, úgy nem 
mindenkor az igaz érdemet jutalmaztattya, ha
nem tökélletesen megléfzek elegédve azzal; hogy 
ha rólam közönségesen a’ lefz^az ítélet: Ezen 
munkának írója, látzik hogy akart mondani, 
és ha mindenben ezen tzéllyat elnemérhette 
is, tsak a’ volt az oka, hogy az igyekezet, 
nagyobb volt benne az erőnél: In rebus mag- 
nis, et voluisse sat est.
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Némely a Magyar Nyelv pallérozása és k’Ó' 
zönséges behozása körül való Nchézsé' 
gekrbl.

és elémozditó

* ‘
a’ magyar Nyelv akadályairól 
efzközökról fzólló tsekély muH'

kamat, nem tsak bévégeztem ; hanem a’ tud' 
va lévő nagy érdemű Társaságnak megit®' 
lés véget által is adtam volna, akkoron a1 K®' 
gyelmessen uralkodó Királyunk által Törvé
nyes Orfzág Gyűlésünk hírdettetvén ki, én i* 
Hazánk több érdemes Tagjai között, mint egy 
a’ legérdemetlenebbek közül való , megjelenek » 
és íme melly váratlan dolgot láték, tapa 1 
talék. Ámbár az Orfzágnak Nagyai és llendei m*n 
az idő rövidsége, mind a’ Kedvetlen környű 
állások fzoros vólta miatt, nagyon gátoltalU * 
még is több igen hafziios végzések, 1 örvény
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tételek között, nem tsak Anyai nyelvekről él
ném felejtkeznek; sőt annak a’ Nagy Hazánk 
fiának ( a’ kiben a’ mint maga magáról állítot
ta még az Árpád vére foly ) annak a’ megmér
hetetlen nagy érdemű Nádor Ispányunknak , 
annak a’ minden ditséretet felyül haladó való
ságos nagy emberünknek, vezérlése és közben 
Vetése által, a’ Magyár Nyelvről ollyan ditsö 
■drticulust kéfzittenek; hogy még a’ késő ma. 
fadék is porokat méltán fogja érette áldaná. 
Hála Istennek már a’ Nádor Ispanyunk Vir
tusai közöttünk régtől fogva olly esmérete- 
sek , hogy nem lehet ollyan nagy dolgot olyan 
nemes tselekedetet, és olyan tsudálást érdem
lő tökélletességet gondolni 4 a’ mellyet benne 
fel ne lehessen találni. Hatalmas és jóhévö 
^ezekkel hordozza ó Jó Királyunk tőkélletes 
megnyugovására Orfzágunk gyeplőjét: Orfzág

■Gyűléseinkben, azokon kívül, dolgaink közön- 
séges folytatásában, a’ politikai a’ Törvényes 
dolgokban , egy fzoval mindenütt nagynak mtt- 
tatya ó magát. V^n fzerentsém (mert annak 
a legnagyobb Jussal nevezhetem) közelebről 
esmérni, alatta fzolgálni, azért nagy tulajdon- 
>againak egyenes ’ és minden hizelkedés nélkül 
Va>ó hirdetője én is lehetek.----- Nagy ö min
den tselekedetében, de azon a’ közelebb tar
tott Orfzágunk Gyűlésén ( ha még lehetséges 
s ha fzabad úgy fzóllani) mint egy maga 
^agát meghaladta, valóban nagy réfzint nékie 

es m Ő hathatos közben vetésének köfzönhet*
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tyük , ezen rövid de nevezetes Diétánknak 
hifznos és fontos Articulussait, és azok kö» 
zött azt a’ Magyar nyelvről ízólot is. Bement 
már végre Törvény könyvünkben áz az igen 
terméfzetes és fzükséges gondolat, hogy akár 
mely Nemzetnek is abban áll Fö ditsösége , 
igaz valóságos hafzna, ha Anyai Nyelvét elé 
segítheti, közönségessé teheti : annyira építhet 
már a’ késő Maradék is ezen az Articuluson 
hogy ha ezután Nyelvünk elé nem mehet , 
nem a’ Jó Törvények nem léte, hanem az Ö 
menthetetlen restsége lel'z oka. Azomban én 
is jelen lévén ezen tárgy eldölésén, meg nem 
álhattam, hogy már kéfzen lévő munkámnak 
ezen toldolékját is hozzája ne ragafzfzam.

§. z.

Szép volt ezen Orfzág Gyűlése ideje alatt 
a’ többi között mind azon befzédeket, ellen, 
vetéseket és megtzáfolásokat hallani, a’ mel- 
lyek Anyai Nyelvünk tárgya körül eléhozat' 
tak. Sok helyett és gyakor ízben kelletett ma
gamnak is mellette hartzólnom, sok ellenve
tésekre megfelelnem; de örömest tselekedtem • 
mert íme’ végre még is e’ mi fzegény Anya* 
Nyelvünk Hazánkba közönséges nyelvé lehete* 
Nem tzélom pedig nékem ezen toldalékban, 
mind azon ellenvetéseket, a’ mellyeket Oií/a' 
gunk Gyűlése alkalmatosságával hallottam egy 
röl egyig rendre eléhozni; hanem föképen tsak 
azokról kívánok fzollani , a’ mellyeket fon
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Usabbaknak gondolhatok, és a’ mellyeknek 
tnegtzafolása, vagy meghatározása által első 
öaunkám is ' jobban megvilágosodhatik , meg. 
erosittethetik. Méltán tarthatok azonban attól, 
hogy mivel e’ Toldalék nélkül is munkám már 
egéfz volt magában , talám bővebb megvilágo- 
»itás véget kéntelen lefzek, némely elmondot
takról itt újra emlékezni és némely olyan el
lenvetéseket itt bővebben eléadni a’ mellyek- 
re már az éliőbbeniekben ha távolról és nem 
egyenessen is, megfelelni igyekeztem. De tsak 
ügyan azon fogok törekedni, hogy egy felül 
$z ok nélkül való fzófzaporitást, a’ mennyi
re tsak lehet elkerüljem ; más felöl még is a* 
^evezetessebb Kérdésekre illendő bövséggel meg
öleljek, azokat fundamentomokból kimerítsem; 
Vegre pedig a’ nélkül, hogy Hazám érdemes 
Polgárai közül akár kit is megsértsek , Anyai 
^yelvem oltalmazását és gyarapodhatása mód- 

előadását tökölletessen bévégezzem.

§• 3.
Azok, a’ kik a’ nélkül, hogy a’ Kérdés 

Valosága megfejtésébe beléerefzkedjenek , ezt 
egéfz dolgot , erről a’ Diétáról elkívánták 

^lafztani, azt mondották föképen: hogy mi- 
Or a’ külső ellenség Határainkhoz közelit , 

^‘hor az Hazánkba magába az Insurrectióról, 
k yhsídimnVól , és a' belső tsendesség fentar- 
fsáról vagyon a’ fző, hogy lehet úgy mond

Ruanda proximur aráét Ucalegon, mikor a
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fzomfzéd Ucalegon ég , illyen nem estentialis 
ilyen ^diaphorum dologról , oly nagy tűzd 
tanátskozni , hogy lehet Anyai Nyelvünknek 
közönséges behozását oly nagy törekedések 
között erőltetni. Ezek talám nagyobb rélzúA 
oly ellenségei lehettek Anyai Nyelvünknek > 
hogy valóságos okokat kimondani nem akit' 
van, annál a’ princípiumnál fogva, yw/ habét 
tempus, habét vitám a’ kinek ideje van, vart 
élete, akarták inkább tsak a’ dolgot elhailáf^ 
tani. Ez az ellenvetés nem a’ dolog mi vó 
ellenlévén, annak megtzafolása, talám nem is 
egéfzlen tsélommal megegyező lehetne, mind 
azorláltal az valamennyire ezen fzakafz tökél- 
letésitisére fzolgálhatván , fzabad légyen e 
következendő pontokba némelly megjegyzései
met eléadni.

1). Hogy akár mely Nemzetnél, és lg/ 
a’ Magyarnál is, nem ollyan Adiaphorum, a 
mint némelyek állityák Anyai Nyelve Cult:1* 
raját elémozditani, az már az elébbcniekb^ 
elég világossal! kitetfzik. Sokan ugyan úgy ve' 
lekednek , hogy a’ Nemieteknél a’ régi Ösl 
fzokások, a’ Nemzeti köntösök megtartása 5 
ehez fzamlálják az Anyai Nyelvnek fenma’’ 
dását is, minden kár nélkül elmellözhető 6 
gok volnának; de én ezeknek gondolkozás^ 
módján épen meg nem nyughatom. Mert 
fzinte a’ többit elhallgatom , és tsak az lég1’ 
differensebbnek látfzót a’ köntöst veízem is 
Ha fzinte amazok eire nézve az Anglusok F»a 

tziak ’
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Lnák, és Németek példáját hozzák is elé , a* 
kik régi Köntösöktől a’ Nemzeti Consistentia 
és Ch aracter minden romlása nélkül , eltudtak 
állani; de én ellenben a' Lengyelek, Mofz* 
kák, Schweitzerek Törökök, &c. példajokat 
hozh tóm elé , a’ kiknél a’ Nemzeti köntös meg
tartásától , vagy levetkezésétöl sok fügö t , sőt 
Oaost is füg Azomban az elófzör említett Ném
etek egy felöl sok féle nemzetekből alván 
Öfzve , más felöl pedig még meg nem lévén 
határozva, hogy azoknak m; i fzokott köntösök 
helyiknek közülök kölönöSsen tulajdona, és 
hogy vallyon az úgy nevezet Német köntös 
^em azon egéfz vidéknek , a’ meliyet azon 
híemzetek beültek, eleitől fogva fzokott kön
töse volt e’; azért azoknak eléhozott péidájok 
V(deked sem fzerint kevés erőt ád. Valóban 
ugyan azon Nemzetek péld i nagyon erösilik 
"zt, hogy mikor valamely nemzet tsak régi 
Mókásait és ősi köntöseit változtatya is, men- 
^i sok hatalmassan dolgozgató környüláliá- 
s°k kívántainak , arra hogy a’ Nemzeti Cha- 
íacter, a’ ^Nemzeti” constitutio , a’ köntössel 

fel ne áldoztasséki De továbbá ezen 
tegzetekről se lehet azt állítani, hogy Anyai 
^elveket ne fzere sék ; sőt ink bb azt mind-
'yijan igen nagy betsben tartyák. 

i 2) A jó dolgot előmozdítani vagy bé-
°zni soha se késő, soha sints maga idején 

flvílh Soha se lehet egy Nemzet is ollyan 
4°r°s környü!állások közöl, hogy nékie azt,

P
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a’ mi annak difzét, valóságos hafznát elémoz- 
ditja, munkába ne lehessen, ne kelljen ven
ni. A’ jő dolgot mindenkor jobb ma elkezde
ni, mint sem holnapra hallafztani. Bár fzegény 
Nemzetünk se hallafzto;ta volna ezt ; ha ez 
előtt egynéhány fzázadokkal tett volna ilyen 
lépést, illyen törvényt , mely elé volna, már 
most Nemzeti Culturánk Anyai Nyelvünk pal
lérozása.

3) . De nem is volt már ez a’ Nemzetre néz
ve ollyan váratlan újság, mert hifzem az 1792* 
Diéta Jegyzői könyve bizonyitya mely erősen 
kezdették még okkor ezen búrt megpendít ni» 
és ha ízinte akkor nem lehetett is kerelztíd 
vinni a’ dolgot, legalább igaz az, hogy azpl- 
ta elég sokáig várakoztak Nemzetem Status
sal és Rendei, Azonban :

4) . A' magyar Nyelv behozása miatt Hí* 
zám más egyébb dolgai nem tsak 'élném marad* 
tak , sőt talam ha az ember a’ mostani 
failusoY&t jól megfontolya, alkalmasint meglc' 
hét mutatni, hogy egynéhány fzázadoktól f°g* 
va ilyen rövid Diéta alatt, oly sok hafznos* 
és ízükséges dolgokat nem egy könyen vegez* 
tek Hazám State ai.

3) . A’ nemzet és az Ayai Nyelv Cub" 
rájának elémozditása (a’ mint f’elyebb is hó 
tűk) Izorossan lévén egybenköttetve , e ke”d 
a’ Nemzetnek valóságos Energiát ád, ezt p1 
dig a’ józan politica törvénye fzerint , 
holott is, meg.dni kkorlegízükségessebb • 111
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tar a’ Nemzet a’ legnagyobb Discrimen^Q va
gyon. Ezt érzette bölts Kormányozónk , Kb - 
dór Ispányunk ebbéli kérésére oly könnyen 
megadta tökélletes megegyezései:

6X Ha ez az ok megálhatna, úgy abból a’ 
a következne, hogy mikor valamely Nemzet 
háborús környülállások közt van rekefzietve 
az a háború folytatása módjánál egyébről- re 
fiúátskozhassék, a’ mely talám egéfz G nerá- 
hfdísal véve absurditas is volna. De hiízem 
továbbá Nemzetem ezen Diéta alatt a’ háború 
folytatása módjáról is olyan jó Artícidust ké- 
tatett, hogy valóban egy Diéta se külön bet: 
hogy hogy lehetne tehát azt nekie veikül túl j- 
donitani , hogy fzabad idejét, más egyébb h fz- 
^os dolgokra, azok között pedig Anyai nyel- 

elemozditására is fordítani kívánta.
7) . Végre megengedvén azt is, hogv-ez 

O‘lyan Adiaphorum, mint a’ hogy némelyek ál- 
lt/ák: annál méltábban tsudálkozhatom hát 

$2°n, ho^y mikor a’ többi nevezetes dőljek 
maradása nélkül megeshetett, miért eb 

eil?-ették annyira ezt? az indifFerens de egyfzers- 
ln’od ártatlan dolgot. De talám eddig is igen 
S°h volt erről a’ tsudállato^ ellenvesésröL, a’ 
^ly úgy is a’ dolog derekát nem érdekli, 

hofzfzasan fzollani.

§. 4.
hinnél sokkal nevezetessebb ellenvetés az, 

helyet a’ fe lyebb valókban , mikor a’ Hor-
P 2
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valókról fzolottam már valamennyire érdeklet* 
tem; de a’ mely egéfz Energiával eléadva e 
következendökból áll. A’ ki Hazánk állapotyát 
és annak Lakossait jól esméri, alkalmásint úgy 
találya, hogy a’ gyakori Török és Tatár puiz- 
titásck és a’ belső vil'zavonások ’s h boruk 
miatt fzegény Nemzetünk nagyon megfogyat
kozott, és hogy ezen okokra nézve Hazánk
nak sok idegen Nemzető ’s nyelvű Lakoss 1 
vágynak. Morva , Cseh, és Lengyel Orfzág 
izéiéin elkezdve, annyira fzélesen laknak a 
Tótok , hogy két két Vármegyét is egymás 
mellett elfognak; a’ hol pedig ezek végezöd' 
nek , ott kivetkeznek egéfzlen fzinte Erdély 
izéiéig az úgy nevezet Rufznyákok vagy Oro- 
fzok ; Erdély fzélin , a’ Banátuson kerel'ztül 3 
Török földjéig találhatni az Oláhokat; a’ TŐ* 
rök Izéteken mindenütt egéfzlen Kárinthiáig» 
Sclavoniai és Horváth Orfzágon keíefztül lak* 
nak a’ Rátzok ésHorváthok; Karinthia, Karni°' 
lia és Austria izéiéin pedig egéfz Morváig a 
Vizi Horvátok és Németek. Azonban végre n33' 
g bán is az Orfzág Gyomrában találni sok he' 
lyekenn oly sok Német, Tót és Rátz Coloniák^ 
(ültetéseket,) hogy talám fzinte ellehet mo11' 
dani, hogy a' Magyar Orfzág Lakosai között a 
legkissebb réfz a’ Magyarság. Vágynak ^3 
gyár Orfzágon (ide nem értve Horváth Orí«a 
got) olyan egéfz Vármegyék a' hói senki s® 
befzéli a’ Magyar nyelvet; azért valyon 
egy kis erólzak tételé az, hogy a’ kissebbn®
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praetendált réfz a’ nagyobbat Anyai nyelve be- 
Izélésére erőltesse. Edig a’ Deák nyelv volt az 
a közönséges nyelv, a' meliyet mindnyájan 
értettek ; a’ melynél fogva ezen sok kölömbó- \ 
zö Nemzetek mint egy ugyan azon egy Nem
zetté lettenek. Végre pedig ha a’ Magyar Nyelv 
®rófzakos módokon egyfzerre béhozattatnék, 
tnég az az igasságtalanság is következhetne, 
hogy a’ Magyar nyelv nem tudása miatt mind 
*nost sok értelmes és alkalmatos emberek hi. 
vatalyaikból kimaradni kéntelenitetnének, mind 
Pedig ugyan ezen okra nézve a’ hivatalok nem 
viselhetése miatt azok ezután is Hazájoknak 
üem használhatnának. A' mely valamint, hogy 
erÖfzak tétel úgy a’ Hazára nézve valóságos ’s 
^egbetsülhetetlen kár volna.

§• 5’
Mivel ez a’ külső tekéntettel igazságosnak 

J"tzó ok, nem tsak az eddig való Diétákon, 
hanem a' mostaninn is, 'a* Magyar Nyelv, kö
zönséges behozásának, egy nevezetessebb aka- 
^lya volt; azért talám nem hibázom , hogy 

a ennek megtzafolásában méllyebben beléereíz- 
edeni, és ha a’ dolog jobb megértése végett azt 

^elzebröl kezdem lehozni. Hogy mikor eleink 
* régi Magyarok Scythiából kivándorolván , 

a,ioniába béjöttenek , ennek a’ mi Földünknek
féle nemzető Lakossal lehettenek, a’ bi- 

; valamint fzinte az is, hogy ditsó éleink 
<ejl Nemzeteket sok háborúk és viízontagsá-

P 3
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gok után végre ha nagy bajai is meghodoltat" 
ták. Épen nem hihető pedig hogy ezen alkal
matossággal a’ győzedelmeskedő Magyar Nem- 
zet a’ maga Nyelvét egéfzen elkívánta volna 
vefzteni, és a’ helyett a’ meg hodoltotott eS 
meggyőzött Nemzetekét elfogadni ; sőt inkább 
az probabile ( megeshetöbb ) hogy a’ biroda*' 
ma aláhíjtott Nemzetektől megkívánhatta , hogy 
ha vele akarnának befzélleni a’ Magyar Nyel' 
vet tanúiyák meg. A’ Romai , a’ mely a’ m>nt 
a’ Históriából tudjuk, ezen tekintetre nézve egy 

z. a’ legengedelmessebb győzedelmes Nemzetek 
közül való volt, ha fzinte a’ meggyözettetei1 
Nepek némely jó fzokásait elfogatta, azoknak 
né mely Isteneiket a’ magaé közé bévette , rneo 
is a’ nyelvét oly tőkélletessen megtartotta, hogy 
a m< ghodoltatott Népekkel is inkább tsak azo^ 
beszélgetett. A’ Görög nyelvből mint a’ reg1 
időkben a’ valóságos tudomány kutfeljéból * 
ha némely fzókat kivált a' tudományos 1'^' 
gy k a nezve elfogadni, kénlelenitetett, azok 
ba t, még Cicero idejében is , a’ Görög 
tűket , és a’ Görög Írás módját megtartott3' 
Hit a kevesebb1 pallérozott, és a’Világ nlC^ 
lio 1 Hsára kevesebbé vágyakózó Magyar Ny|I) 
zetról, hogy hogy lehetne azt feltenni, hogy ‘ 
a’ meggyőzőit idegen Nemzetek által a mag, 
N,elyét. kívánta volna elnyomattatni. I^e j 
1 cs Ibi időkben is midőn a’ Török » Tatáig 
egyél b háborúk miatt Hazánk gyakran elp”|z 
túl , Nemzetünk fzáma megkissebbedett, ésaze
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az idegen Lakosokat elfogadni kéntelenitétet't: 
ttom lehet gondolni , hogy az által a’, maga 
Nemzeti elsöségit elkívánta volna vefzteni, hogy 
■ennél fogva annak a’ kéntelenségnek kiakarta 
■Volna magát tenni, hogy nem a’ bevándorló 
idegen Nemzetek tanulyák meg az Ö nyelvét 
h mem Ö az idegenekét. Az a’ h Ihatatlan em
lékezétü első Nagy Királyunk Sz. István , a’ ki 
fiz idegenekkel való fzelid bánás módját mint 
Hazánk igen hafznos tárgyát Decretumában mél
tán ajánlgatya, Anyai Nyelvünk elvefztesét nem 
tsak nem javasolja , sőt minden tanítsa! arra 
vagynak intézve, hogy az idegeneket barátsá
gosban elfogadván, mint egy nemzetünkbe bele 
oltsuk őket. Mípd azon előhozott környülállá- 
sokból pedig nem egyebet kívánok behozni, 
^anem hogy Nemzetünk azért hogy a' Hazában 
fiz idők viízontagságai miatt megkissebbedhe- 
ktt nyelvéről lenemmondott, és az Orízágában 
egyedül Uralkodó Nemzetnek megmaradhatott, 
Süt meg is maradott.

” §• 6.
De talám továbbá az a’ töllem feljebb 

áthozott felfzámlálása a’ Magyar Orfzágon lé- 
vó Magyar Lakosoknak ha fzorosabb visgalás 

vettetik nem is egéfzen ütné meg az igas- 
próbáját. Mert ha az. ember Magyar Or- 

hozzáfzamlálya.a’ Magyar Nemzethez a 
Azokat, Kunokat , Hieutzeket, Palőtzokat, &c. 

^Mélyben a' Székeleket a’ kik mind Magyarul
P l
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beikéinek, ha az ember felvefzi, hogy majd 
nints egy Tót Vármegye is, a’ hol vagy a’ Ma
gyarok a’ több Nemzetekkel egybe ne volná
nak elegyedve, vagy a’ hol a’ Nemesség kö
zül sokan ne tudnának Magyarul: úgy a’ fe* 
lyebbi felízámlálásból való kölömbség nagyon 
elenyéizik. Valamint képtelenség volna azt ál
lítani , hogy Frantzia Orfzágban vagy Angiin* 
bán, azért hogy nem minden Lakosok úgy311 
azon egy törsökből ízármazoltak, az Orlzág 
közönséges nyelvét ne tudjak ne értsék: úgy 
fzinte Magyar Orfzágon se merem állítani > 
hogy a’ mai Világban már Hazánknak az a 
polgára, a’ mely cultusmk tartya magát, és a 
mely a’ Directiora alkalmatos akar lenni , Ma' 
gyárul ne tudjon. Valóban a’ későbbi időkben 
egéfz belső őrömmel tapafztaltam azt, hogy 
nem tsak azon Hazánkfiai , a’ kik eddig Anya* 
Nyelveket meglátattak vetni , azt legalább gyer' 
mekeikkel serényen kezdik tanúitatni; haliért1 
azon érdemes idegenek is a’ kik nállunk p0^ 
gíri Just kapnak a’ Magyar Nyelvtanulásáo1 
egélz kéltséggel reá adják magokat. Szégye11 
volna sőt talám jobb azt fel sem is tenni, hogy 
lehetne Magyar Orfzágon olyan Magyar Ízület
től és a' Hazánkban Ízületeit előkelő' ember 
a ki nyelvünket vagy ne tudná vagy meg $e ’* 
tanulhatná. A’ Horvátok tehetnének talám mlIlt 
egy különös Nem'zet ( mert Diétáinkon mi11* 
dérikor ezen a’ módón azért fzoktak Izólla”1 ’I
h gy Voxóknak nagyobb erőt és Energiát^'
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hassanak) valami kölömbséget; de irántok már 
az elébbeniekben , Ókét meg nem sérthető. 
Verekedésemet bátran kimondottam. Most pe- 
dig tsak azt tehetem még hozá, hogy vala
mint Ók magokat általunk erőltetni nem fzere- 
tik, úgy Ók is bennünket kölömbózö véleke
déseikkel ebbéli fzent tzélunkban akadályoztat
ni ne igyekezenek; és hogy ha nékiek a’ vé1- 
Link való egyesedéiben sok egyébb nevezetes 
hafznok vagyon; úgy Ók is vil'zontag ezen ár- 
hitlan tárgyra nézve ha képtelenség volna is

, magokat vélünk ellenkezésben ne tegyék. 
Már is vigafztalással tapafztaltam, hogy sokan- 
ágynak közöttük, a’ kik Anyai nyelvünket ha 
óem befzéilik is legalább jól értik. Valamint 
egyébb dologban, úgy ebben is töllök erolte- 
Vssel semmit se kiváljunk megnyerni; az idö- 
dl varunk mindent, mert az gyakran az első 
V'kíntettel lehetetlennek látzó dolgot is lehetös- 
Se teheti és tefzi is. De hogy a’ mostani tárgy- 
11 még közelebiöl lefzáljak akármely sok Nem- 
Zetü Lakossal legyenek is e’ mi Hazánknak tsak 
uSyan egy a’ Constitutionk , egy a’ Nemesi fzabad- 
^günk. Ha fzinte némely réfze a’ Nemesség- 
lltk a' Tótok, Horvátok, Oláhok és Rátzok kő' 
Zöu lakik is ; ha fzinte a’ fzüntelen való ott 
altás miatazon nyelveket jobban folyvástabban 
/lzéHi is, még is Magyar Or^ágon a’ Magyar 

^ességnél egyébb Nemességet nem esmérhe-
Ht azért a’ Tptok és egyébb Nemzetek 
Ukó Nemességnek, a Magyar Nemessi
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Jus és fzabadság tetfzik, illő talám hogy a’Ma
gyar Nyelv is tessék. Egy, a’ mint felyebb is 
mondám, az egéfz Házába a' Constitutionk , fzük
séges tehát, hogy légyen egy közönséges Nyel
vünk is , a’ melyen mindnyájan megérthessük 
egymást; hogy pedig ez a’ Deák nyelv légyen, 
a’ mely hóit nyelv magában, és a1 mely egyi' 
künknek ée fzületett Nyelbe, az talám igasság' 
tál ínség volna és sok nehézségeknek, ’s kétsé
geknek lehetne kitétetve. Uagyan, az egéfz Föld
kerekségén, melyik Orfzág az , a’ melyben a
dolgok közönséges folytatása holt nyelveim es
ne meg, tsak épen a’ Magyar és régen a’ Len
gyel volt az a’ két különös Nemzet , a’ mely 
a’ Deák nyelv mellet oly sokáig tudott meg^L 
Imi; de magában Lengyel Orfzágban is ha ízin' 
te a’ D.ák nyelv közönséges volt, még is a 
közdblgokat nem azon folytatták. Valóban akar 
mely előre bevett balvélekedés nélkül való ide'
gén előtt nevetségesnek kell tetfzeni, hogy eoL 
Nemzet a’ maga Anyai nyelve felett egy hol*' 
nyelv mellet kardot köt , és hogy a’ meHett 
oly sok fzázadok elfolyása alatt békességesífcI1 
megmaradhatott. Ugyan is végre ezen hóit n) e 
vet is tanulnunk kelletvén , miért ne tudnák 
idegen Lakossaink e’ mi fzületett Magyar Nyc 
vünket megtanulni ? Ezeknek és ehez hasonlód 
nak igaz valóságos okát se én se más i?e 
dahatná.
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Az erőltetést, a’ mint már sok ízben jelen
téin semmi dolgokban se fzeretem, annál ke
vesebbé hagyhatnám pedig helyben afe illyen 
közönséget illető Nevezetes környülállásban ; 
mindnyájan ugyan azon egy Hazának, ugyan 
azon egy Anyának vagyunk gyermekei, hogy 
hogy Ehetne hát egymáson eróízakot tenni; 
Uyája sággal és helyes okokkal kell egymást 
meggyőznünk , kell a’ ki tsiaált jó dolog kö
vetésére reá vennünk. Ha az ezen a’ Diétán a' 
Magyar nyelvről kéfzült Articulust megtekintem, 

1 világossal! kitetfzik , hogy az, az illyen prin- 
cipiumoktól lelkesitteteit fzelid emberek által 
kéfzült. Nints ebbe semmi erőfzak , tsupa íze- 
lidség , nem panaszolhatnak ez ellen se a’ Hor- 
vátok , se az úgy nevezet Tőt Vármegyék; nem 
kíván a’ Haza semmit is egyfzere tölök, ha
béin tsak kéfziti általa nékiek az utat, hogy 
ezután Ők is a’ Hazának ezt az áldozatott önként 
Megtehessék. Az emberi dolgok fzokott folya- 
Matya módjából lehúzott józan poeticának egy 
övezetes igassága”az, hogy ha v?lamit vég
hez nem akarunk vitetni , tsak erőltessük a’ 
dolgot , az bizonyossan magátol végheznem 
Mégyen- £)e }la ellenben mefziröl minden mó
doknak elintézésit lassan kéízitgetyük , ha a’ 
közönséges gondolkozás módját napról napri 
i^itgitynk, hajtogatyuk; ha elébb a’ kőrnyül- 
Elások formálására voltaképen reáadjuk ma- 
Sónkat, ha végre a’ dolog tökélletes megéré-
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sét az időre, és a1 Piesultátumok fzoros törvé
nyére bízzuk, úgy gyakran az első tekintettel 
lehetetlennek látzó legnevezetesebb dolgokat is 
könnyű fzerrel, és minden erőltetés nélkül vég- 
hezvihettyük. Már most az újabb Articulus fze
rint fzabad minden Jurisdictionak , mind a 
Consiliummal , mind pedig a’ Cancellariaval 
Magyarul correspondeálni; fzabad minden Ju- 
riidictionak a’ maga honnyában is dolgait Anyai 
nyelven folytatni; már fzabad mindenütt, ki- 
vévén még most a’ Törvényes dolgokat , e 
mi fzegény Anyai Nyelvünknek a’ közönséges 
dolgok folytatásában hafznát venni ; minden 
közönséges Hazai Oskolákban ezutánn a’ Ma
gyar Nyelv Stúdium Ordinariumnak rendelte
tett; és ennek ezután nem tsak semmi aláttorn- 
bán való akadály nem tétettetik ; sőt a’ Ma' 
gyár Orfzági hivatalokban való tételben min
den embernél a’ Magyar Nyelv tudása külö
nös Reflexióban vétettetik. Hol van itt az olya11 
erőltetés a’ mely ellen akár ki is méltán pana' 
fzoihatJta ; az idő az ilyen környülállások kö
zött éfzre vehetetlenül sokat érlelhetett, és re
ményiem fog is nyomossan munkálkodni.
ama’ halhatatlan emlékezetű Nagy Jósef Csa* 
fzárnak , a’'kinek érdemeit, mentül tovább 
tölle, annál jobban tanulyuk tifztelni, tsak egy 
parantsolatyára Efztendö elfolyása alatt e’ n’1 
Hazánkban minden dolgok Németül folyhattak; 
egy nem kételkedem , hogy legfelyebb egy eI” 
béri nyom alatt nálunk is minden dolgok 
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teindenütt Magyarul folyhatnak: annyival in
kább pedig hogy az első erőltetve mehetett, 
a’ másik pedig igen terméfzetes dolog léfzen. 
Bolondság volna akár kitől is a’ ki eddig Ma
gyarul nem tanúit, nem tud, azt kívánni, hogy 
egyfzeribe jól irjon , jól befzélyen; senkit is 
az ebbéli hibázásért ki nem fogung nevetni. 
Minek előtte akár ki is valamely esméretlen 
nyelven jól befzélhessen, jól írhasson, elke
rülhetetlen, hogy hibázzon. Akármelyikünk is 
az ilyen hibákat örömest és egéfz nyájasság
gal megigazitya, tsak hogy végre a’ nem Ma
gyarokból igaz valóságos Magyarok formáltat- 
hassanak.

§• 8.
Ha fzabad nekem mint Hazám egyik kü- 

^nös érdemeden Tágjának ; a’ mostani Ma
gyar nyelvről fzólló magában igen felséges Ar- 
lcülusról magam vélekedésit bátran kimonda- 

m> l’gy látzik, hogy ha' fzinte ezen Articulus 
*gen sok tekintetbe a’ mostani idókhez alkal
maztatva , egéfz nwderatióval vagyon feltéve;

is talám nem ok nélkül állíthatom, hogy 
a 1 örvénykezés folytatásában is lehetett volna 
még most mindjárt, minden kár és félelem nél-

a’ Magyar Nyelvnek több befolyást enged- 
?l* Tudom én azt jól , hogy a’ Magyar Nyelv

2Önséges behozása ellen eleitől fogva az egy 
övezetes ellenvetés volt, hogy mivel minden

Menyeink Deákul vágynak írva; mivel Do-
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natioink, Armalisáaink , Grationalissaink , és 
egyébb okleveleink eleitől fogva azon a’ Nyel
ven adattattak ki; mivel végre a’ Törvény Tu
dománynak és a’ Törvény folytatásának minden 
terminussal eddig nállunk Deákok voltának ; 
azért Jussaink, praerogativáink, és ősi Törvé
nyeink nagy kára és vefzedelme nélkül n m 
igen lehetne a’ Magyar Nyelvet elfogadni. De 
az én vélekedésem fzerint mind ezen okok 
éppen nem elegendők arra, hogy a’ Magyar 
Nyelvnek a’ Törvénykezésben való hafzon véte
lit meg akadályoztathassák: Ha ebbéli véleke
désem támogatását a’ példákon kezdem, taí m 
nem tsak nem hibázom, sőt a’ legterméfzeíes- 
sebb út követése mellett, a’ sok ok nélkül való 
elmefuttatásnak eleit vefzem. Tekintsük hát lég* 
elébb is e’ mi fzómfzéd Erdélyi Hazáikat. An* 
nak Törvényei nagyobbára Deákok : mert a’ Ma* 
gyár Orfzágtol való elválás előtt költ Törvé' 
nyék közössek vélek; az azutánni Törvényeik 
gyűjteménye , az úgy nevezett approbata és Com' 
pilata pedig Magyarul vagyon ugyan írva, 
teli Deák Törvényes kitételekkel. A’ Donatiok » 
Arniálisok, privilégiumok, Passiók és egy60 
ok Levelek valamint nállunk úgy nállok is mi” 
Deákul adattattak ki, és a’ privatus Contratu 
sokon kívül még most is minden illyen neműek > 
azon a’ Nyelven expediáltatnak, meg is r”11’ 
den legkissebb rofz következés nélkül a l^r' 
vénykezésben is bétudták hozni a' Magyar Nyc' 
vet. Bár tekintsük meg az.Ö ujább MagJa
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ptocessussaikat, és örömmel fogjuk tapáfztalni, 
mely illendoleg tudták ezen tárgyak körül is 
Anyai Nyelvünknek hafznát venni; mely tifztán 
és illendóleg a’ perlekedésben eléfordulő leg
nehezebb törvényes kitételeket is magyarul ki
tenni. Gondolom ugyan hogy találkoznak sokan 
olyanok, a kik ezekben némely Szokatlan és 
külső ízínnel nevetségesnek látzó kitétel mód
iára találhatnának, és azt a’ magok gúnyoló 
beadások módjával még nevetségessebbé te- 
ketik; de ezeknek tsak azt felelem, hogy ha 
öem tetfzenek tegyék "ki jobban , és ebbdi fá- 
íadságokért a’ H.iza nagy köfzönettel fog tar
tozni. De az Hlyen példáért taLám nem fzük- 
ség Magyar Hazánkból kimenni ; itt is akad- 
^«tunk ollyan egéfz Magyar Jurisdiciiokra , 
hbnt a’ Kunok, Jáfzok, Hajdúk, és néme'y 
királyi Vámosok, a1 mellyekben minden Tör- 
VeUykezések Magyarul folynak, és azokban ol- 
Van terméfzetessen, igazán egyenessen, és meg 
^‘tározva tel'zik ki magokat, hogy akármely 
$eák processusban se küldőiben. A’ kik a’ na
gyobb Törvényes Hivatalokban fzolgálnak gyak- 
r'n láthatyák ennek örvendetes példáit; még 
Pedig a’Kunokra, Jafzokra és Hajdú Városokra. 
le«ve az ollyan Szövevényes perekben is a' 
^‘iyek Hazánk több részeire nézve a’ Tekint 
k’rilyi Tábla előtt, mint első Inspmtia előtt 
,' ^‘tak folyni. Ha végre állításom erősítésére 
1 ''“gén példa kívántatik, vegyük fel egyedid
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Német Orfzágot. Bár annak is minden régibb 
Törvénnyel, Documentumai, Deákul vagyiiak 
irva; bár is a’ maga Törvény Tudományából 
a’ Deák kitételeket, ki nem rekeíztette , még 
is mind a’ Reichs-Hof Rahton mind a’ Karr^ 
mér-Gefichtcn mind pedig az Imperiulis Diétán 
a’ törvényes és közönséges dolgok minden kár 
és rofz következés nélkül Németül folyhatnak* 
Ha tehát az eléfzámlált helyeken ez in geshetik 
és meg is esik, nem látom okát, hogy ettől 
Hazánkban Fő Törvény fzékeink előtt mi ok
ból félhetnénk.

§• 9*
Ezen példák előre botsátása után , lássuk 

már közelebről, hogy a’ Pereknek a’ N. 
megyéken és a’ F. Curian Magyar Nyelven va' 
ló folytatásokban, hol és miben lehetne a’ 
lelem velzedelem és kár. Ha e' mi Magyar H3' 
zánknak körny elállásait megfontolom , e’ követ' 
kezendö közönséges Ideákban találhatom 3"' 
nak legféltöbb kintseit: (a) A’ Constitutionk 
mi voltában, mostani fö állapotyában a’ n’e 
lyet Törvényeink fzerint még az Orfzág g/ 1 
lése se változtathat; (b) A’ törvényeink ad 1,1 
dó fzentségében, (c) a’ közönséges ürízág JllS 
saiban, (d^ a’ statusoknak és Rendeknek

x 7 ... . / , A ti
lönös Jussaikban privilégiumaikban , )
Nemesi fzabadságban , (f) a’ Nemesi posses 
rium fzabad Jussában, (g) a’ proprietas lzent'^ 
gében, (h) a’ különös privatus emberek pr3 

rogativad’3



togativáiban. (í) A’ Hivatalok Activitássában 
praeeminentzíájában. &c. Ugyan mind ezen és 
ehen hasonló tárgyakban, mit fzenvedhetne H.« 
zánk állapotya , ha Törvényes dolgaink ma
gyar nyelven folynának ? Valóban még a’ ízöri 
fzáll hasogató Scrupulositás is elé nem adhat
ná, ezek körül a’ történhető nagy vefztést , 
kivált ha a’ következendő jegyzéseim megfon- 
toltatnak;

l. Ezen eléadott Tárgyaknak nagyobb ré
céről kivált a’ Constitutionk törsökös funda* 
rnentomairol mindenkor tsak az Orfzág Gyülé- 
*e előtt eshetik fzó : ott pedig kivált a’ Statu
sok előtt minden tanátskozások egy darab idő
től fogva Magyaréi folyván , mind eddig a’ 
Constitutiönkra semmi kár se hárámlott. A* 
ölint mostanig ez mehetett, úgy ezután is vé
cédéiem, nélkül folytathatni annyival is inkább 
lehet, hogy :

2. A’ mint már tulajdon tapafztalásnnk- 
“ól érezzük a’ Jus publicumra nézve nem ollyaa 
legény Anyai Nyelvünk, mint a’ hogy ez előtt 
gondolták. Majd fzinte merném állítani, hogy 
a Magyarba mind azokat nagyobb meghatá^ 
r°zással lehet kitenni, mint sem sok más nyel- 
Veken.

3. A' Jus privatumban a’ Törvény kézéi 
^djában formájában is tsak járjanak jó mód- 

utánna, alkalmasint mindent kilehet Ma- 
tenni,. Ha mind azonáltal.
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4. Akadnánk is olyan kitételre, a’ melyei 
vagy éppen, ki nem lehetne Magyarul tenni» 
vagy a’ Confusio félelme miatt nem ismernénk; 
úgy nem látom okát, hogy az idegen Nem
zetek példájára, a’ Deák kitételt miért ne tart
hatnék meg. Több kár van abba, hogy Tör- 
vénvkezesünk Deákul foly , és annál fogva 
a’ Deákul nem tudó fzegény polgár ügye mi 
voltát és oltalmazása módját nem értheti, mint 
sem abban talám illetlenség vagy fzembe tün^ 
rofz hangzás, hogy némely Deák kitételek meg 
maradnak a1 Prókátorok Írásaikban.

5. Hí pedig tsak ugyan ez a’ Haza na' 
gyobb réfzinek nem tetfzene is, könnyű vol' 
n^ a’ Hazának egy ollyan Társaságot felállítani 
és megbírálni, a’ ki a’ Törvényes kitételeket 
igaz Magyarsággal megajándékozná. Ha ezek 
e’ fzerint megh (tároztatnának ; nem tudom m* 
kár következhetni belőle : mert hifzem ha a 
Haza egy némellyikébcn meg nem nyughatnk 
is, vagy kerestetne más jobbat, vagy pedi» 
azutan is a’ Deák kiléteit tarthatná meg.

6- A’ nagy Decretumunkban ( Törvén/ 
könyvünkben ) eddig előforduló Törvényeink 
is vagy megmaradhatnának Deákul, vagy b3 
az nem lehetne ; közönséges vígyázát alatt ugyal 
a’ felyebb említett Társaság által forditatnának 
magyarra , és ezután a’ Státusok megegyez^ 
vei, megnyugovásával, és aprobatiojával adatt- 
nának ki, se az egyikben, se a’ másikban nen* 
láthatnék semmi kárt, sőt ha a’ Magyar t,a
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thargináliter megmaradhatna , és ha tsak a’ kö
vetkezendő időkben hozandó Törvényeink ezen 
a’ módon adattatnának is ki, eléget, nyernénk;

7. Nem kell attól ingyen .is tartani, hogy 
azért hogy Magyaréi törvénykeznénk a’ De k 
nyelvet egéfzlen, elfelejtettük , és hogy ennél 
fogva, régi Deák Törvényeinket, Documen- 
tjimainkat, veg-e meg se is érthetnek. E/eti 
Tárgyról ugyan alább bővebben fzóllani Dán- 
dékozoíh; de addig is elég legyen itt azt meg. 
említeni, hogy avagy tsak az, a Deák nyelv 
elfelejthetésének egyedül ellent állhatna; hogy 
a* Törvénykezés közben a Deák 1 örvényeket 
citálni, és azoknak valóságos értelmeket ma- 
gyarázgatni kellene;

§• 1°-
Ezen alkalmatossággal el nem mulathatom, 

hogy azt az ellenvetést is meg ne említ em , 
hogy mivel a' Magyar Nyelv még olyán töktl- 
taességre nem léphetett', hogy mindent Lenné 
kilehessen tenni; Kvgy a közönséges élet 1 e tar
ozó, a’ mesterségek kéfzfpgásaira megkiván- 
tató , és a’ Tudományok eladására Izoigáió 
^echnicus Terminusod ( mesterDókat ) min- 
d“n Nevetség nélkül magyarul ellehessen ad- 
hi, azért talám hibás, káros, és lehetetlen 
^'dog volna még most a’ Magyar Nyelv kö- 
köii$‘.ges behozását erőltetni. Vagyon a’ felyebb 
^mondattak fzerint is, ezen ellenvetésnek , ám- 
^lr tttm ollyau kiterjedéssel, a’ mint Nyelvünk 

2 «
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ellenségei vitattyák , valamennyire igassága , 
de valyon okosság volna e’ ezen nehézség miatt, 
magának a’ Nyelvnek közönségessen való be
hozását megakadályoztatni. Mi jobb, mi ter- 
méízetessebb , akár mely nyelvnek is pallérozá
sától, és alkalmatossabbá való tételétől fenfüg- 
gezteni , annak elémozditását., vagy pedig elebb 
annak közönséges hafzon vételit megállapítani, 
és mint egy ennél fogva a’ Nemzet értelmes* 
sebb Tagjait, arra felbuzditani, hogy a’ Nyel
vet pallérozzák, és minden tekintetben val® 
hafzon vételit, és vétethetését, előmozdítsák. 
Ezen két nemi! állapotok között a’ Válafztás 
olyan könnyű , olyan meghatározott, hogy éppen 
nem fzükséges nékem itten ennek támogatása* 
ra vagy azokat az elébbeniekben már bőven ele* 
mondott környülállásokat újra felmelegiteni , 
vagy pedig az ezután eléhozandókat itten elö*$ 
inegemlitteni. Annyi azomban igaznak marad, 
hogy talám lehetnek a’ más nyelven olyan kü
lönös kitételek , a’ melyiket még a’ Magyai 
Nyelven érthetöleg nem lehet kitenni: de ha 
az ember jobban'titánná látna a’ dolognak, 
ezeknek fzámok is nagyon megkíssebedhetne, 
a’ melyek pedig még fenmaradnának is , azokat 
könnyű volna egy jól elrendelt Magyar Tudó* 
Társaságnak igaz magyarsággal eléadatatm. 
Anyai Nyelvünk még eddig sem nem olyan bbv, 
hogy éppen minden idegen kitételeknek rna 
gyárrá való fordithatásokkal ditsekedhessék , 
sem nem olyan ízük, hogy ízük volta miatt 



ftkármely tekintetben magát nevetségessé' tenni 
Méntélén légyen. Az a’ most említett bővítő és 
jól tévő Társaság pedig , az ezen a’ Diétán 
Anyai Nyelvünk elémenetelére kéfzült Articu- 
lusnak terméfzetes és elkerülhetetlen követke
zése léfzen.

§. 11. v
Egy igen Nevezetes ellenvetés a’ Magyar 

Nyelv béhozása ellen, eleitől fogva volt az is, 
kogy általa a’ Deák nyelv közöttünk vagy egéfz- 
len vagy legalább nagyobb réfzében elfeljtödik, 
*nár pedig mivel a’ Régiek tudománya, a’ mely 
a’ máinak alkalmasint fundamentoma, a’ kö- 
zép időkben a’ Romaiaknál maradott volt meg 
főképen; azért a’ Deák nyelv hátra tételével 
Vagy is tökéRetes elfelejtésével Tudományos Col- 
éránknak sokat árthatnánk, annak végső tsa- 
P^st adhatnánk. Ezen ellenvetésnek patronussai, ■ 
Valamint sok féle gondolkozása , terméízetü , és 
A^apolú emberek úgy a’“Deák nyelv ezen úgy 
övezett hátra tételéből, sokféle rofz követke- 
lseket magyaráznak. Némelyek a’ belső és 
^lki Tudományos Culturat, a’ Vallást vefzik 

mások pedig az egyéb világi tudományos 
C'Uturát, az az a’ többi tudományos Culturát 

de vágynak közönségessen ollyanok is 
$ ^eák nyelv pártfogói között , a’ kik a’ Deák 
félvén kívül semmi tudományt nem képzel- 

etüek magoknak, és a’ kik semmi munkát 
nem esmérnek, ha a’ Deákul ninti

2 3
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írva. Az elsőknek megfelelni kénye# és taláré 
mostani tzélommal nem egéizeu megegyező do
log, mind azon.lial reajok nézve is meg ne® 
álhatóm, hogy e’ következendő közigasságokat 
meg ne említsem.

1. A’ Vallás és Theologia között nagy 
Lölömbség vagyon. Az első, az az égnek ál
dott és. nyugtató ajáddéka minden ember fzivé- 
bei vagyon, ez semmi nyelvhez nem köttetett, 
ez semmi nyékét Anya Nyelvének néni esmér. 
A’ második, az elsőnek emberektől írott syste- 
mája , de ez sem fzenvedhet semmit is Anya* 
Nyelvünk behozása által. Mert,

2. Jobb hí ez a’ Systema is olyan nyel
ven vagyon írva, a’ melyen minden ember 
megérthesse; ugyan is ha a’VálLs minden ne
mi* embernek való, annak Systemája tudásától 
se lehelt senkit is megfofztani.

3. Ha a' Kerefztény Vallásnak valamely 
nyelv hátra tétele árthatna ; úgy valóban 
O Testamentomra nézve a’ $idó, az Újra néí' 
ve pedig a’ Görög Nyelv ( ezen két Tettameü’ 
romokban lévén Kerefztény vallásunk mindé11 
Fundamentomai megírva ) hátra tétele árthat
na , nem pedig a’ Deák nyelvé, a’ melyre a 
Szent- írás tsak fordítva -vagyon.

4. További a’ Deák Isteni tifztelet neP1 
ollyan fzükséges réfze a’ Vallásnak, hogy e7' 
ennélkül meg ne álhaison. Ez a’ Szokás magáb^ 
is nem régi, de felállásától fogva is sok rend' 
beli kivételeknek volt kitétetve : Egéfz Ne»ü' 



ceteknek meg volt , sőt megvan ma is az a’ 
fzabadságok, hogy Anyai Nyelveken folytathat, 
ják minden Isteni tifzteleteket. Ezt hát akár- 
tnely Vallásban koránt se dogma.

5, Tsudállatos dolognak' tetzhetik közön-, 
ségessen az, hogy a’ Deák nyelv közönséges 
voltából, vagy megfzoritásábpl, vallásos kör- 
öyül állást akarjanak némelyek tenni, és an
nak oltalmazott vagy ellenzőit Vallások fzerint 
megítélni.

§, 12.
De félre tevén ezt a’ sokkal fundátlanabb 

ellenvetést, által megyek közönségessen a’ tu
dományos Culturára, és e’ körül legelolzör is 
kéntelen vagyok azt kijelenteni, hogy valamint 
egy felül én magam is károsnak esmérném a’ 
Deák nyelv tökélletes elfelejtését , úgy más 
felöl semmi képen meg nem engedhetem , hogy 
a Magyar Nyelv behozása által, az ig sz és 
lilzta Deák nyelv nállunk elfelejtődhessen. 
Igen nevezetes az a’ régi és tudva lévő , a’ 
két Litteraturák a* régi és újabb között való 
vélekedés, a mely abban áll, hogy vallyön 
a’ Görögöknél, ’s llomaiaknál voltak e’ na
gyobb tudósok, mint a mai időbe, és hogy 
VaHyon akkor emelkedett e’felyebb való poltz- 

minden tudomány, mint a’ hogy most va
gyon? Hogy a' mi tudósainknak, ha némely 
Adományban tovább látnak is , az érdemeit a 
^ijieknél nem nagyobb az alkalmasint igaz;

2 4
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mert akárrnely púja embernek is a’ nagy Óriás 
Val áról könnyű annál tovább látni; de azért 
talám még se erösithetyük azt, hogy a’ mi Lit- 
te aluránk hátrább volna a’ régiekénél, vala
mint azt sem, hogy az igaz tudomány tsak a’ 
regiek i ásaiban talaltathatik fel. Voltak talám 
a’ régi Időknek olyan embereik, hogy, azok
hoz f.ghatok a’ maiakban kevesen találtatnak; 
voltak talám a’ régiségnek olyan találmányai, 
a’ melyek a’ mai Világban egéfzen elvefztenek; 
de ellenben a’ mai Világban a' tudomány min
den tekintetbe fzélessebben kivan terjedve , ta
lám némely tudományokban a’ régieknél tovább 
mentünk; talmi vágynak- már ma olyan egéfz 
tudományok is, a’ melyeket a’ régiek vagy igen 
hevessé vagy épen nem elmértek. Egy- fzóval 
a régiek tudománya a’ mienket nehezen ha- 
sonlitathatik egyben, ’s bátrabban megyünk 
ha azt álittyuk, hogy ha fzinte a’ mai tudo
mánynak fundameritoma a’ régiekében vagyon, 
még is a’ mái minden értelem a’ régiek köny
veiben mind fel nem talaltathatik. Ne legyünk 
igasságtalanok , hanem mind a’ két rendbeli 
időnek esmérjük meg a' maga érdemét. Mivel 
pedig kirekefztvén azt az igen régi mesés időt, 
a’ melyről mindent tsak gyanítva ’s tapogatód
ra állíthatunk , a’ hozzánk közelebb lévő rég* 
időkben minden tudomány leginkább a’ Görö
göknél' ’s utánnok a’ Romaiaknál gyarapodha
tott; azért a’ Görög és Deák nyelvnek tők He* 
tes tudása, minden kérdésen kivül a’ tudó-



ni íny fzerzésnek nagy efzköze lehetett , és a’ ré
gi Deák és Görög Könyveknek eredeti nyelvek
ben ( mert a’ fordítások soha se adhatyák ki 
a’ dolog veléjét) való olvasása és értése el
ménket nagyon megvilágosithatya, értelmün
ket megbövitheti. De vallyon ez a’ mi Izokott 
befzédbéli Deákságunk, a’ régi tifzta Deákság- 
gal egybeuhasonlitva, ugyan azon egy nyelvé ? 
Valyon ha Cicero feltámadhatna, és benőnket 
Magyarokat Deákul belzéileni halhatna, a 
maga Anyai nyelvének esmerne e azt ? Valyon 
a' mi fzokott Deákságunk sokat haiznalhat e 
a’ régi Deák Classicus Auctoroknak ama’ re
gnek munkáknak tökélletes megértétére ? Valyon 
végre a’ ki a’ mi úgy nevezett konyhai %özön- 
*éges Deákságunkát elkívánná töröltetni , az 
által az igaz Deákságot es a’ régi Classicus 
áuctorok érthetését, és azokban a’ízépnek érez
tetését igyekeznék e’ meggátolni?

§• *3*
Ha az ember ^továbbá a’ mai legpalléro- 

2°ttabb Nemzetek példájokat voltaképen fon
tolóra vefzi , azok ellenkezőt épen nem bi- 
z°nyitanak. Tekintsünk bár a’ Német, Frantz , 
Aüglus ’s egyébb tudományos’s pallérozott Nem
etekre. Valyon köztök vágynak é’ több a’ 

Deákságot tökélletessen értő , ’s azon 
^vást író emberek, vagy közöttünk és a* 
ügyelek között, a’ kik hasonlóképen a’Deák 
élvnek a’ közönséges belzédben hafzuát ve- 



fzik? Váljon azért, hogy a’ felyebb említett 
Nemzetek között nem minden ember befzélli 
a' Deák nyelvet, hátrább vágynak e’a’ tudomá
nyok minden Nemében nálunknál vagy elebb ? 
Nézzük bar körül magunkat egy kévéssé , ésta- 
palzta!ni fogjuk, hogy minden tekintetre néz
ve, legalább ötven Efztendökkel hátrább va
gyunk ezen Nemzetek nagy réfzénél. Ha a’ Ma
gyar kimenvén azon Orfzágokba a’ Deá
kul értő oc/a való tudósokat ezen a’ nyelven 
fzollitya meg, alig értik ötét, felelni pedig 
többnyire igen nehezen tudnak: de ha ellenben 
írásra kerül a’ dolog nagyobb réfzének olya11 
tifzta a’ Deáksága, hogy még maga Cicero 1S 
meg nem fzégyenelhetné magát érte ; ha a 
Classicus Auctorok tökélleles értéséről van a 
fzó , akkor látzik meg az Ö elsőségek; ha pe' 
dig végre a’ tudományos tárgyak körül mélyeb
ben belé erefzkednék , akkor tetfzik ki, hogy 
Ők a’ régiség fundamentomossabb tudása mel
lett, a mái tudományban is meíze elhagyta* 
bennünket: Nem tud erről voltaképen sen
ki is ítélni, ha tsak vagy munkáikat mindé’1 
praejudicium nélkül nem olvassa, vagy ped’S 
vélek közelebről fzemélyessen meg nem esmer' 
kedik. Akkor, és tsak akkor győződhetik meg 
az ember voltaképen az iránt, hogy e’ 1111 
közönséges befzédbéii Deákságunknak tudása» 
se tudományt nem ád, se a’ tudomány 
zésre utat nem nyit, ’s nem is nyithat.* Va *' 
mint nálhink e’ mi Írásbeli, ’s könyvbéii m3
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gyarságunk tifztasagára , meghatározotságára , 
a’ ki tételek megválafztá^ára, és a Stylus fel- 
emelkedtsegére nézve a köz ember befzédj. 
módjától sokat kölömbőzik; úgy azt tartom, 
hogy a’ Cicero Arany Deáksága idejében is a 
tudósok ’s pallérozott emberek Deáksága ’s a’ La- 
tiumbéli köz ember befzédje között oly nagy 
lehetett a’ kölömbség, hogy talam az -.nkori 
tudós munkákat nem is minden köz ember 
érthette meg. A’ népek Dámos Vándorlásai és 
az idők vilzontagságai miatt tsan. a konyáé 
ben megmaradóit Deákság jöhetett hozzánk 
által, a’ köz Deák befzéd pedig valóban egelz- 
len kiholt. Mert hogy a’ mostani Olaiz nyel, 
vet vehessük, annak a’ régi Latmmbéh köz 
nyelvnek , azt avagy tsak azért is senki se ál- 
lithattya, hogy a Nemzetek egyben elegye
dése, és ezen nyelvnek tifztátátan volta, elég
gé bizonyityák, hogy ez mar most olyan ölz- 
ve fzött font nyelv, a’ mely a’ régi Latinm- 
béli nyelvből kevesat i vagy épen semmit se 
tarthatott meg. Ugyan tehát nem különös do
log e’ az , hogy a Magyar és Lengyel ezen tilz- 
u Deákságot, úgy meg kiványa rontani, hogy 
abból Újra egy föld népe, egy köz.-nép közön- 
^ge, nyelvét kéfzitsen: Több kar van ebben 
mint sem h ifzon; a’ melyeit valamerre erő- 
‘itettni, littattnak, a Görög Nyelv környulal- 
Usai ls Ugyan is mely nagy kölömbség va- 
gyón ama felséges régi Görög Nyelv, e. a 
mai Görögök köz nyelve közötti ma
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zönséges Görögök a’ régi Görög könyveket nem 
értik, és ha érteni akarjak fzinte, egy elüttök 
esméretlen nyelvet kell nékiek nem kis fárad- 
«ággal tanulni.

§• *4-

Mind ezekből tehát alkalmasint következik, 
hogy ha egyfzer a’ mi Anyai Nyelvünk oly 
közönségessé lehet , hogy a’ Deák nyelv a’ 
köz befzédbéli hafználásból egéfzen kimarad, 
lígy a’ tifzta Deák nyelv azonnal serényebben 
fog tanulhatni: a’ régi tifzta Deák könyveknek 
értése és az azoknak Styl'issával való írás kö
zönségessebbé léfzen. Én a’ ki a’ tifzta Deák- 
ságnak nem hogy ellensége volnék, sőt annak 
tökélletessebb értését, valamint a’ Görög nyel
vet is, a’ tudományos Culturára elkerülhetetle
nül fzükségesnek lenni ítélem , nem tsak nem 
javasolhatom kedves Nemzetemnek azoknak el
felejtéseket; hanem arra is kérem, hogy Os
koláiban ne engedje őket elmulafztani. Ámbár 
pedig még most ettől nem igen lehet tartanó 
mindazonáltal jövendőre nézve e’ következen- 
döket javasolhatom.

(A) . Azon kell igyekezni, hogy a’ régi 
Classicus Auctorok olvasása, fzenetete, ne tsak 
el ne aludjon hanem napról napra mind jól5' 
bán felébredjen , ezt pedig ingyen se lehet erö- 
fzakos módokkal megnyerni, hanem inkább az
zal hogy Orfzágunk Nagyai és azok a’ kik a 
tudományos Cnlturába rcfzt akarnak venni, ma»
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gok is azokat gyakran olvassák, gyermekeik
ben pedig azoknak értéseket fzükséges képen 
megkiványák, és hogy áljának fel olyan apróbb 
Társaságotskok, a’melyeknek a’ Classícus Au- 
ctorok egy más között való olvasása légyen 
Fö tárgyok. Ez a’ mód épen nem ritka azok 
között a’ felyebb említett, és a' Culturába, 
már nagyon elément Nemzetek között, kö
vessük ebben is hafznos példásokat.

(B) . Nem tartanám jónak, hogy ha min
den Oskoláinkból a’ Deák nyelvet egéfzen ki- 
rekefztenék; mert ha fzinte a’ felyebb elmon
dottak fzerint , a’ kissebb Falusi és Városi 
Oskolákban a’ Deák nyelvnek tanulását fzük- 
*égtelennek, és a’közönséges tzél ellenvalónak 
állítottam is lenni; mind azonáltal az olyan fel- 
*Öbb Oskolákból, a’ melyekben papok tudo
mányos Emberek, és a’ Statusnak nagyobb 
^ifztviselöi neveltetnek , a’ Deák és Görög 
Nyelvtanulását kirekefzteni nem engedném: a’ 
^eák nyelvtanulása a’ mostani mód fzerint, 
°ly fzámos Classisokra való felofztásának Ba- 
latya nem vagyok , hanem azt tartom, hogy 

ilyen holt nyelvnek tanulását több foganat
ul lehetne kevessebb időre és Classisokra fel- 
°^tani.

(C) . Ámbár a’ tudományok tanítását kö- 
zónségessen inkább fzeretném Anyai nyelvün- 

folytattatni, mind azon által mivel en- 
,lél fogva Hazánkfiai egy réfze a Deák nyelv 
^'kélletes elfelejtésétől fél, azért a nagyobb
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Universitás forrni Oskolákban a’ felsőbb tudó-' 
Hiányoknak Deák nyelven való tud . tatásokat , 
nem ellenzhetem. Tsák hogy a’ tanítóktól ma
goktól megkivántassék , L gy LetzkéjekLen a’ 
legtifztabb DeáksággJ éljenek, és hogy ennél 
fogva az ilyen CathedfaRra egy fzersmind a’ 
legjobb Deák Litteratorok is váiai'ztassanak.

(D) . Hogy a* tifzta Deák nyelvnek értése 
az Úri renden is meg ne IzOnyön*, jó módnak 
tartanám , hogy az Úri renden lévő Atyák gyér' 
mekeik Examenjéböl ezen nyelvet is soha se 
engedjék kihagyatni, és hogy a’ nagyobb hi
vatalok kiofztásában ezen nyelvnek tudása kü
lönös és ajánló tekínteibe vétessék.

(E) . Minden módón azon kellene igyekez
ni, hogy minden Classisú emberek között, egy 
fzóval az egéfz közönség között , az az Ide-1 
terjedjen el, hogy a’ felsőbb Tudományos Cid- 
thrára a’ Deák és Görög Nyelyvtudása elke
rülhetetlenül fzüséges. Vágynak ugyan olya*1 
tudományok a’ melyekre ezen Nyelvek tudás® 
nem kívántatik, de egy pallérozott és Oku® 
publicum a’ tudományok között ezt a’ külömh' 
séget hamar feltalálya, a’ míg ez pedig mag®” 
tói meg nem eshetik , addig egy tseppet se árt
hat zen Ideának közönséggessen való elter
jedése. .

^F). Az Oskolai és felsőbb Tanítói hí' 1 
tatokban ezen két nyelvnek tudását, akár m^Y 
környülállások között fzoróssan megkívánnám ? 
mert előre bevett bahcélekedés ( praejurhcum '
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e’ vagy nem, de a’ felsőbb és nagyobb Os
koláknál a’ Tanítókban ezen két nyelvek tu
dását nem .tsak illendőnek, hanem majd fzinte 
elkerülhetetlennek is esmérem,

(G) . A’ felyebb említett Tudós Társaság 
is a’ Deák nyelvre nézve sok hafznos lépése
ké tehetne. Ámbár ezen Társaságról alább bő
vebben fzóllani fzándékozom, mindazonáltal 
itt is meg nem álhatom , hogy avagy tsak rö
videden ne említsem, hogy az is a’ Classicus 
Andoroknak a köz hafzonra • kéfzült Editiok- 
ban való fzaporitásával, a’ Deák és Görög Lit- 
teraturának mint egyik tárgyának nyomos és 
tzél fzerint való elémozditásával, némely prae- 
naialis kérdésekre való feleleteknek Deák nyel
jen való megkivánásával, sót végre még ma
gáról a’ régi Litteratutáról is hémejy praemíttm 
*latt való kérdéseknek ki ofztásával ezen igen 
hafznos tzélra sokat hafználna,

(H) . Mivel pedig a’ Görög Nyelv a’ régi 
tudománynak épen olyan hanem nagyobb ( Ve- 
hiculuma ) mint a^ Deák nyelv, azért a’ mint 
^ár egynehányfzor emlitém a’ Görög Nyelv
iek tanulását, nem tsak élném mulafztatnám, 
hanem sokkal nagyobb gradusra s tökélletesség- 
íe hoznám, mint a’ hogy eddig volt közöttünk.

j’ Romaiak, és Görögöktől es azoknak 
könyveikből vévéu főképen tudományokat; azért 
llagy örömmel és bámulással lehetett kivált az 
^"glusok között tapafztalni, hogy'a’ legnagyobb 
házból fzületett Úrak is a’ Görög is Deák nyeb 
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ven írott könyveket, egy forma töke'Iletesség* 
gél értik, és oly fzabadon írnak ezekben, hogy 
akármely tudósok között is fzert tehetnének^ 
Eddig se kelletett volna nálunk a’ Deák nyelv 
tudása mellett, a’ Görögnek értését anyira el- 
mulafztani, mert mind a kettő mellett ugyan 
annyi , és ugyan azon okok harcolnak* 
Végre közönségessen még több ehez hasonló 
módokkal lehetne talám a’ Deák nyelv elfelej- 
tését gátolni, de mind azoknak körny ülállásoknak 
eléfzámlálását, munkám rövidsége nem enged
vén, elég talám ha rövideden tsak azt jelenteim 
hogy valamint Világos, hogy az Anyai Nyelv 
béhozása, az ilyen holt nyelvnek tudását ér
tését, nem akadályoztathatya, úgy a’ tudomá
nyos Culturának, annak elfelejtése nagy kára
ra lehetne , és hogy jól elintézett köz rende
lések mellett, még ettől nállunk sokáig félni 
se is lehet.

' §• 15*
A’ legnagyobb és legfundamentomossabb 

ellenvetést, és nehézséget, azért hagytam utol
jára ; hogy annak elhajításában bővebben kel
letvén kiterjefzkednem, azt némely köz gondo* 
latoknak előre botsátása mellett, annál jobb 
móddal lehessen meg. Ugyan is azt mondják 
sokan , hogy akármely nemzet is Anyai nyelv 
tökélletes behozása által magát mintegy a’ több 
Cultivált Nemzetek társaságából kirekefzti; c3 
hogy ezáltal annak mint ( isolalt ) külön fzakadt 

Nemztíiue"



Nemzet a1 tudományokra nézve nagyon hátra kell 
maradni. Ha egyfzer a’ Nemzeti Nyelv oly kö
zönségessen vétettetik bé, hogy a’köz dolgok, 
azon folytatatnak, hogy a’ tudományok mind 
abban tanitatnak, és hogy a’ könyvek mind 
azon irattatnak, úgy a’ mint az Anglusok és a’ 
írantziák példái bizonyityák , az idegen Nyel
vek tanulása majd egéfzen megfzünik, ez pe
dig Nemzeti biifzkeséget, és valami bizonyos 
bárdolatlanságot durvaságot húz maga utánn. 
Az idegen Nyelvek által jöhetvén bé az idegen 
tudományok és bafznos találmányok; az Hlyen 
Nemzetnek kevés idő alatt annyira kell elma
radni, hogy soha többé bé nem érheti több 
Nemzett Társait. Az idegen Nyelvek tudása meg
szűnvén , az idegen könyvek olvasása is meg
szűnik, mely által az azokban találtatható jő 
dolgok is nem gyarapodhatnak. De továbbá az 
dyen környüláilások mellett az idegen Nemze- 
tekkel való Társalkodásnak is így a’ Commer- 
Humnak is meg kell állani, és végre a’felyebb 
említett Nemzeti bíilzkeségböl az is következ- 
hetik; hogy maga erejében bizakodván az ilyen 
Nemzet utolyára a’ legvadabb Nemzetek so- 
s*ra lefzálhat. De ha ízinte eien sok rofz kör- 
^ölállások nem következnék is , legalább ezer! 
kekedéi fzsrint, az Anyai Nyelv behozása, 
*‘^1 a’ Nemzet a’ Tudományos Culturáb^n 
(^ert a’ többi Culturáról itt fzó hintsen) a’ 
tühbiektöl annyira elmaradhat , hogy utolyára 
tsah egy magában álló, és pallérozásában , elö

li



nem mehető isolált Nemzetté válik. Látzik ezett 
egéfz ellenvetésben külső fzinnel sok igaz ; de 
a’ mint alább kifog tetzeni, a’ rémitö fzínek 
e’ képben igen erősek, a’ halznos megvílágo- 
sitó súgárok pedig egéfzen kivagynak belőle 
felejtve. Méltó azért , hogy ezen tárgy körül 
hofzfzassabban értekezodjem.

§• 16.

Ámbár ezen egéfz munkámnak egyik ne' 
vezetessebb okoskodása módja a’ volt, hogy 
a’ Nyelvpallérozását és az egyébb Nemzeti Cul' 
túrát olyan együtt járó, és fzorossan egyben- 
kötött két dolognak nem tsak állítottam len- 
ni, hanem tálára eléggé meg is mutattam ; mind
azonáltal mivel ezen felvebb előhozott ellenve
tés a’ tudományos Cnlturára nézve ezen egé^ 
okoskodásomat felkiványa fordítani , az‘’rt 
kéntelenítek látom itt magamat a’ fzófzapor1' 
tásn ik , és ok nélkül való Repetitiópak, a 
mennyire ezen tárgy megengedi, elkerülése ntd' 
lett, némely már az ehbbeniekben tőlem be
adott igasságokat bővebben támogatni. Ne^ 
tsak hogy a’ Nyelv pallérozásával a’ Nemzet* 
Cultura fzorossan egyben vagyon kötettve, ha
nem a’ Nemzeti közönséges Cultura a’ tudo
mányos Culturával is olyan fzorossan egyiitc 
jár , hogy legalább én az egyiket a' másik nél 
kői nem igen képzelhetem. Bár mutasson ne 
kém akár ki is a’ föld kerekségén egy 
Nemzetet a’ melyben az egyik, a’ másik n*
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kül feltaláltathassák ? A' lég vadabb és minden 
Cultura nélkül való Nemzeteknél nem tsak a’ tu
dományok alufznak, hanem a’ terméfzeti okos
ság is ( mert ez tsak a’ Cultura. kissebb gradus- 
sába éled fel ) fogva tartatik : ellenben az Eu
rópai egyébként Cultivált Nemzeteknél -a’ tu
dományok tsak nem magoktól terméfzetessen, 
és maid minden külső segítség nélkül kezdet- 
lek virágozni. Az igaz Cultura megtanít önként 
bennünket azokra a’ módokra, a’ melyeknél 
fogva ehez proportionate a’ tudományos Cuitu- 
rát elémozdithassuk. Ezek fzerint azért mikor 
a felyebb valókban megmutattam , hogy az 
Anyai nyelv kimivelése az egyébb Nemzeti Cul- 
l(iraval együtt jár, akkor (implicite) titkosan

is megállítottam , hogy mikor az Anyai 
JVelv palléroztatok a’ tudományos Cultura is 
ePpen ezáltal mozdítatik elé. De ho^y ezcir kö- 
^üségessebb állításokból a’ küiönö-ebieket le- 
J’^hassam, a’ tudományps Collinát e löbb ré- 

*Zekre olztom fel: i).'A’ más Nemzetektől már 
’talált dolgokat a’»»magok fzokott módokkal 
s rendekkel tudni, 2). ezeken felyül új igas- 
llo°kat, dolgokat találni fel és, 3). a' már ki 
^ahakat újabb Systemába venni, újabb egy- 

eilköttetésben eléadni. Valóban a’ tudomá-
Culturán'ak nints több fő relze ennél, de 
ezek, a’ mint majd kitetlzik, 'az Anyai 
közönségessé való tételével nem ellen- 

ezüek. két utólsot nem az idegen Cultu- 
* hanem a’ Nemzeti tulajdon hneigiája vi-
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fzi végh^, ezt pedig semmi sem adja megbi- 
zonyosabban, mint az ártatlan de betses Na- 
tionalismusnak, a’ Nemzeti Constitutio , és Anyai 
nyelv által való felélefztése , és illendő gradus- 
ban való fentartása. A’ minden napi tapafzta- 
lás is bizonyitya, hogy tsak az olyan Nemzet, 
a’ melynek- álandó Constitutioja , pallérozott 
nyelve vagyon adhatya , és adja magát reá 
az uj találmányokra. E' Pedig olyan megtan- 
torilhatatlan igasság, hogy tsak az ellenkező 
példa: (ha volna) változtathatna meg; és ígj 
valameddig az ilyenek által meg nem tzáfol' 
tatom , attól elállani nints okom. Hátra voln* 
tehát még a’ tudományos Culturából, a’ mai 
tudva lévő dolgoknak és találmányoknak, a 
maga ízokott módjával is rendével való tudása* 
melyet ámbár tsak az idegen Litteratura tud 
megadni, mind azonáltal , hogy ezt is mit*0' 
da utakon módokon lehessen ’s kellessen aí’ 
Anyai Nyelv palléiozása mellet megnyerni, 
hogy ez is a’ Nyelv előmenetelével nem ellet1' 
kezik , azt a’ következendókben 
megmutatni , eléadni.

§• ÍZ-
Ha továbbá a’ Nemzeteket tudományos 9 

egyébb nemtl Culturájokra nézve vel’zilk 
úgy azokat három rendbeli állapotba talály11^' 
(a) Vagy gyenge gyermekségekben , ig«» teí 
méízeti és egytigyü állapotban, (b^) vagy 
zép állapotyában a’ Culturának, (c) vagy P*



sói
végre »’ Cultura legfelsőbb gráditsán.

első álapotban, a’ Nemzet bárdolattan nyelve 
terméfzetes, inarticulált , palérozátlan ; fzoká- 
sala’ vadsághoz közelitök tanulása ’s tudo
mánya pedig egy tsep fzints. — Ekkor a’Nem
zet tsak a’ maga nyelvét és azt is minden ac- 
suratio s praecísio nélkül befzélli, idegen nye- 
vet pedig még nem is ért. Hogy az ilyen álla
potban a’ Nép Elöljáróinak nagyon arra kelles
sen vigyázni, hogy a’ Nemzet magát ne iso- 
lálja t hogy a’ több pallérozottabb Nemzetek 
társaságából magát egéfzen ki ne rekefzíze, az 
bizonyos; de ezt Anyai nyelvének beízéllése 
Vagy nem beízéilcse, sem elé nem segíti, sem 
Jiem gátolja. Nemzetünk ilyen állapotjában ír- 
ta első ditsö Királyunk fzent Tstván, azt a’ 
Decretumát, a melyben az idegeneknek betsü- 
^ttel való elfogadásokat és a’ véllek való nyá- 

bánás módját föképen javasolja. -A' máso- 
állapotban, már eléfte a’ Nemzet a’ tudo

mányos és egyébb Culturának egy bizonyos kis-' 
Sf!bb grádussát; a’«Nemzet már nem bárdolat- 

nyelve már tökélletessebb, de még is a’ 
több Nemzetekétől elmaradt , fzokásai fzeiédsé- 
$et mutatnak. Ebben az állapotban a’ Nem- 
Zet nem tsak a’ maga nyelvét pallérozni ízepi- 
T'ni , ’s ékesíteni kezdi, hanem az idegen nyel- 
Veket is örömest tanulja. Ekkor Elöljáróinak 
K?inkább arra kell vigyázni, hogy a’ {bimboz-

kezdett Energiáját meg ne fojtsák, hogy 
$ hinnie emelkedő Aktivitásnak jó és haiznos
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utat mutassanak, és hogy mindenekben az il
lendő és fzükséges módoknak eleibe való ter- 
jefztése által Ötét a’ Cultura felsőbb gradussára 
a’ harmadik Állapotára vezessék. Ebben a’ 
Harmadik állapotban a’ Nemzet már ki van for
málva , és siet Óriási lépésekkel , ( a’ nélkül hogy 
m-g is valaha elérhesse) a’ Cultnra lég felsőbb 
gradussára, erköltsei fzokásai, ha tsak a’ Nem
zeti bíifzkeség Caracterét meg nem zavarja 
fzelédek , jámborok. Energiája activitássa, a 
legnagyobb akadályokkal is megmér küfzködm; 
tudományos Culturája már azon a’ poltzon áll, 
hogy a’ több Nemzeteknek tudománya nélkül 
is a’ hátra maradástól nem félhetne , ha a’ tu
domány fzeretete ellenkezőre nem sarkalná: a 
Nyelve egéfzen ki van pallérozva, akármely. 
habzón vételre akalmaztatva , végre az egyébb 
Culturája is elérte azt a’ felsöséget, hogy a2 
egyébb Nemzeteknek pallérozása azt nem emel' 
heti, hanem tsak fzélesitheti. Ezen harmadik 
állapotról az ember ugyan azt gondolhatna > 
hogy ebben az Elöljáróknak nints mit tsináh 
ni; azonban ebben is nékiek munkásoknak kell 
lenniek. A’ tűz ha az ember fzüntelen ne,íl 
ébrefztgeti, ha táplálást nékie nem ád magába* 
ehlnízik; úgy az Hlyen állapotban is, ha iif 
Elöljárók a’ tökélletes gradussához alkalm12 
tatott módokat utakat fáradhatatlanul nem kél/11 
getnek , a’legpallérozottabb Nemzet is könny61 
vifzfza esketik ekbbeni együgyöségébe, ( Sml 
plicitássába) A’ nyelv lup dLmzott volta eg>‘*



dűl, ha egyébb efzközök melesleg nem dolgoz
gatnak a’ todományos Culturát se elé nem se
gíti, se nem gatolya. E’ mi fzegény Magyar 
Nemzetünk , már a’ Cultur'a elsó allapotyán 
régen áltál ment, és áll talám a’ második ál
lapot egyik felsőbb fokán. A' nyelve valame- 
nyire kezdet pallérozódni, de még tökélletes- 
ségre nem mehetett; erköltsei már elég fzeli- 
dek jámborok és könyen hajthatók, a’ tudó' 
mányok kellemetes ize már fzajában Vagyon 
de még azokban decidalt nagy Lépéseket nem 
tehetett ; gondolkozása módja nemes és nagy 
dolgokra nyújthat tsalhatátlan reménységet: egy 
fzoval Constitutiojához való fzeretete által kön
nyen és hamar lehetne Ötét a’ tökéllete'sség 
legnagyobb gráditsára felemelni; valóban vala
mint egy.felöl fzegény Nemzetemnél az Anyai 
^yelv közönségessebb behozása a’ több tudo
mányos pallérozást semmiképen se akadályoz- 
f^thatya, úgy másfelöfazt is alkalmasint meg- 
^erem állítani, hogy ha az Elöljárók, hogy 
ha a’ Fejedelem, ‘hogy ha a’ Haza maga a’ tu- 
dományok előmozdításáról n^omossan nem gon- 
(h’lkodik. Nemzetem tudományos Culturájának 
kisebb pontya elérése , még mefzire halad
at el.

§■ 18.
De hogy ezen ellenvetésnek hijánossaga 

‘n<:g jobban hitessék , tekintsük a’ tudományos 
klímát tárgyaira nézve a’ maga kölömbözo 

ii 4
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réfzeiben, és Nemeiben. A' fzerint, a’ mint 
a’ tudományok körül egy vagy más tulajdon
sága az Emberi Leieknek , nagyobb vagy kis- 
sebb mértéiben munkálodni kénteleníttetnek ofz- 
tatnak fel azok : (A) Az emlékezet tudomá
nyaira melyek közé fzámlálhatom föképen a’ 
Hazai , és Idegen , polgári , Ekklesiai tudomá
nyos Históriát, a’ terméfzeti Históriát és a’ 
Litleraturának minden Nemeit. (B) Az értelem 
tudományaira: ezek közé fzámlálhatom az Isten
ről munkáiról, és tökélletesscgeiról való tudo
mányt vagy Theologiát a’ Metaphisicát v&gy 
fzorossabb értelemben vett Philosophiat , a’ 
Physicát, a’ Mathesist, a’ Just, a’ Cameralis 
s Commertiális tudományt, a’ politikát Oecono- 

miat, a’ Hadi tudományt, &c. (C) A’ képze
lődés tudómányaira, itt emlitthetem a’ Bellt- 
triót, az ékessen fzollást, a' poesist, musikát, 
picturát , Sculpturát , a’ metzést, Végre 
pedig (D) kéntelen vagyok ide ragafztani, 
mint a’ tudományos Cultura réfzeit a’ tsupa 
testi munkálódások tudományait, úgy mint a 
.Mesterségeket a’ Mechanictimokat, a’ testi gya' 
korlásokat, &c. Mind ezen eléfzamlált tudo
mányok Nemeire nézve, hogy akármely Nem
zet is, tsupán azért hogy Anyai Nyelvét közön
ségessebben behozza azt tökélleteséteni kívánva, 
miképen maradhasson el, vagy miért ne mehes
sen elé, ba tsak a’ dolog más réfzról nintsen 
elhibázva , megvallom által nem látom. Az 
emlékezet t« dó mányi’bán , az uj találmányok'



*65 
aak, kivévén a’System % Változtatását, majd 
helye sintsen, hanem tsak a’ már tudva lévő 
dolgok tanulása által gyarapodhatok • ho^v 
pedig ezek lassanként, Anyai Nyelvünkönn is irat- 
tassának az még magában hátra maradást nem 
okozhat) Azonban a’ Hazai Históriának a’ régi 
fzinte felejdékenységben jött Documentumok- 
ból való kikeresése megbövitése ; 's a’ hazánk 
földje ’s productumai megvisgálása, a' mely ezen 
tudományok egy nevezetes réfze, Anyai Nyel
vünk nélkül m jd semmire se mehet. Az érte
lem tudományaiban sok új találmányok történ
hetvén , azok akármely Energiával telyes Nem
zetnél is , minden nyelv éj Cultnra segítsége 
nélkül is megtörténhetnek; a’ már kitalált és 
Systemába hozott réfzeit pedig ezen tudomá
nyoknak, igaz hogy tsak a’ mai Nemzetektől 
költsönözhetyiik ; de itt is az Anyai nyelv ma
gában mit árthasson nem képzelhetem. Azon
ban ezen tudományoknak is azon réfze , a 
tnely a’ Hazát közel ibbről érdekli , vagy , arra 
borosabban van alkalmaztatva, az Anyai nyelv 
pallérozása nélkül elé nem mehet, és tsak annak 
gyarapodása, és az abból következhető Nem
zeti elasticitas által segitethetik elé. A kép- 
zel6dés egy réfze semmi nyelvet se esmér. és 
?y ennek az Anyai nyelv közönséges! tése nem 

is- árthat; a' más réfzének pedig egyenesben 
Anyai nyelv egy főbb tárgya; azért Lite 

ar>nak nem tsak nem akadálya , hanem kílö. 
elémozditó efzköze. A' Test munkál ‘4á$á-
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nak tudományai, valamint a’ közelebb válók 
semmi tulajdon nyelvet nem esmérnek (ki vé
rén ezek közül azokat az idegen Nemzetektől tett 
új találmányokat, és a’ kézimunka rövidítésé
nek módjait, a’, melyeket azoktól költsönözni 
kéntelenittetünk ) de ezekre nézve is Anyai nyel
vünk pallérozása mit árthatna ? nem tudom. Kö
zönségessen mind ezen megjegyzéseimet nem 
lehel talám addig tökélletessen meg érteni , és 
azoknak valóságos erejeket igazán megfontolni, 
a’ míg az egéfz még hátra lévő féleletemet jól 
ki nem magyarázhatom, a’ míg annak minden 
refzei illendő mértékben egyben nem vétet
hetnek.

§• 19-
Ezeknek előre botsátása utánn talám nem 

hibázom , ha némely idegen Nemzetek példáit, 
vagy tsak futólag ezen tekintetekre Nézve jól 
megvisgálom. Kezdjük el hát ama* fzigetben ma* 
gunossan lakozó és mintegy egy különös Vi
lágot formáló Nemzeten az Angluson. Ez a 
maga Anyai nyelvét, minden kérdésen kívül 
nem tsik nagy tökélletességre vitte, hanem oly 
közönségessé is. tette , hogy nálla majd minden 
tudóm ínyről kijövő könyvek a’ Hazai Nyelven 
irattatnak, azonban mégis a’ tudományokban 
majd minden Nemzetek elölt vagyon, legalább 
utánna egyiknek sem. Az Angiusok az idegei* 
Litteraf urakat alkalmasint esmerik , azokból a 
jobb könyvek az Ő nyelvekre .ífeciive tordittat’
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nak, az új találmányokat nagy réfzint nékiek 
köfzönhetyük ; az idegen tudósok, és az úgy
nevezett ( ^űnflíftn ) értelmes Mester Emberek 
elüttök becsben vágynak, ét azoknak igyeke
zetek nagyon elésegittetik; egy fzóval Anyai 
nyelvek tökélletes közönségessé tétele mellett 
is , a’ tudományos és egyébb Culturának oly 
magos póllzán ülnek, hogy hanem ha valamely 
nagy Revolutió által , de egyébként nehezen 
Vefzthetikel mostani fényeket, nehezen hagyat- 
tathatnakel a’többi Nemzetektől. Vagyon ugyan 
ezen Nemzetnek egy kis bárdolatlansáiggal ele
gyedett büfzkesége; de ezt, a' mellett hogy 
tudómon vbéli hátra marádást sem nem okozott, 
sem nem okozhatott, tulajdonítani lehet föké- 
penConstitutiójával való megelégedésének, Nem
zeti elsőségében, való bizakodásának , kíntse 
gyűjtésében való fzerentséjének, és Orfzágafek- 
vésének , mely által tengerrel lévén körül vétet- 
ve; minden egébb Nemzetektől elválafztatott. 
Tudjuk közönségessen, hogy a’ Frantzia Nem- 
zet Anyai nyelvéi úgy tökélletesitette, annyi
ba pallérozta, és oly közönségessé tette , hogy 
Nem tsak maga mindég azon belzéll, nem tsak 
minden idegen fzerentséjének tartya, ha azt jól 
Mhatya , hanem a’ Nemzetek között való 
közönséges Tracták, Manifeátumok , frigy és 
békesség kötések , nagyobbara mind azon a 
Nyelven folytatnak, iratattnak. De mind <* 
kellet a’ tudómánvos Culturaba is magat az 
^hglussal mviheti; sok igen Nevezetes találmá-



nyakat nékiek köfzönhetünk; az idegen Litte- 
rátun előttük nem esméretlen , az idegen tu
dósok ( íiuftlcrft^ ’s értelmes nqester emberek , 
pállok nem kis betsben vágynak ; az idegen fö 
Epochát tsinálló munkák nagy fzorgalmatosság- 
gal fordittatnak; egy fzóval a’ Litteraria Cul- 
turaba , Anyai Nyelvek pallérozása miatt nem 
tsak bátra nem maradtak , sőt sok tekintetben, 
mások felett elöljárnak. Már ezen Nemzetnél, 
item találunk mint az Anglusnál semmi némö 
kevélységet, balgatag Nemzeti büfzkeséget. Ez 
egy a’ l^g fajnabb nyajássabb Nemzetek közül 
való ( ha tsak mostani nagy fzerentséje és di- 
tsöségs meg nem fantoritya Ötét ) mely világos 
jele annak, hogy az ilyen Nemzeti hibáknak 
okait nem a’ nyelvpallérozásában , hanem más 
egycbb környülállásokban kell keresni. Ezen 
tekintetre nézve a’ harmadik ma legnevezetes- 
sebb olyan Nemzet Európában a' Német (ide 
értvén a’ Hollandusokat , és Helvetusokat is) « 
melynek Anyai nyelve hasonlóképen nagyn” 
pallérozott, a’ tökélletesség nagy graditsára lé
pett lei , és még is minden nemű Culturában 
nem tsak hátra nem maradott, sőt a’ felyebb 
említett két Nemzetekkel együtt jár. Itt a' kö
zönséges tanításokban az idegen Nyelveknek 
majd semmi hafzdát nem vefzik , még is a’ m3’ 
nyelven kijött, jobb jobb könyvek fél Efzren' 
dó eltelése alatt ezen Nyelven való fordításban 
megjelennek ; egy fzóval a’ mint tudva vagy°n 
even Nemzetnél a’ tudományos Cultura ml#t 



egy a’ kereskedés egyik nem megvetni való 
ágivá vált , azonban meg is a’ tudományok ezen 
kiterjedése , a' Német Nemzetnél semmi kedvet
len sugárt nem hagyott maga utánn. Nagyon 
sajnállom , hogy ez alkalmatossággal az Olafa 
Nemzetről majd semmit se fzólhatok; és hogy 
annak a’ Nemzetnek , a’ melynek régi nagy- 
Elei a’ Romaiak mint e’ föld hodóloí, az ak
kori Világ tudományát magoknál öfzvehuzták, 
példáját, a’ mai pallérozott Nemzetek között nem 
ragyogtathatom. Anyai nyelveket Ők ugyan nagyon 
pallérozták, a’ tudományok némelyben nemébenn 
kivált az úgy Nevezett fzép mesterségekben 
a’ többi Nemzetek előtt járnak mais; de a’ töb
bi tudómányokban koránt sintsenek ott a’ hói 
lehetnének. Ezt a’ sok vifzontagságokuak, a’ 
helsö vifzfza vonásoknak, és más egyébb itt 
meg nem említhető környölállásoknak, koránt 
sem pedig Nyelvek pallérozásának lehett tulaj
donítani. Van még Európán kívül egy olyan 
Hagy Nemzet, a' Chinai tudniillik , melynek Cul- 
turája gradussárol. kölömbözök , sőt ellenkezők 
*’ Vélekedjek , sokan ezt nem tsak a’ Cultu- 
ra legfelsőbb gradussára akarják felemelni, ha* 
Sem annak tudományos Culturáját minden Eu- 
r°pai Nemzetekénél régibbnek gondolyák ; má- 
s°k ellenben mind azt a’ mit tökéllctességeiről 
é* azoknak régiségéről mondanak , mesének állít
ván lenni , Ótet igen tsak a’ legközönségessebb 
és legegyúgyübb Nemzetek sorira tefzik. Nékem

mind ezeknek vúgálására erefzkednem le-
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heteden; hanem tsak ugyan azt az egy neve-’ 
zetes megjegyzést ezen alkalmatossággal élném 
mellőzhetem, hogy ha e’ Nemzet tudománya 
Culturája igazán olyan nagy volt is, olyan nagy 
mais mint a’ hogy sokan állityák, úgy azt egye 
nessen a' Nyelvepallérozásában kell keresni , 
Ugyan is Nyelvének az a’ minémüsége lévén, 
hogy a' mi módunk fzerint különös betűkből 
álló alphabetuma nintsen , hanem minden do
lognak különös jele van meghatározva, annak 
termélzetes következéseinek kell lenni, (a) hogy 
mikor a’ maga Nyelvét bövitette pallérozta ak
kor egyfzersmind minden lehető dolgoknak tu
dását is előmozdította: (b) hogy nállok a’ ki 
Anyai Nyelvét tökélletessen érti, jól Írja ,'a’ tu
dományoknak minden Nemeit már megtanulta, 
(c) hogy ha azon Nemzetbéliek valami új dol
gokat tudományokat magokközé béakarnak hoz
ni, nékiek elébb a’nyelvnek az új jelek által 
való bővítésen kell kezdeni a’ dolgot és (d) 
végre hogy minden a’ Nyelv bővítésen ’s pal
lérozásán való igyekezete mellett is ezen Nem
zet azt soha is tökélletesség legfőbb gradussára 
fel nem emelheti. De hogy ez a’ nyelv tökélletes- 
ségének vagy fogyatkozásának jeleé ? annak meg
határozását másukra bízom. A’ mostani , a’ tu- 
dómányos és egyébb Colturára nézve nagyon 
emelkedő Nemzetek között egy Nevezetes és 
követésre méltó példát ád a’ Molzka Nemzet. 
Ez a’ Nemzet ez előtt mintegy fzáz Efztendö- 
vel egy a’ legbárdolatlanabb Nemzetek közül
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Való volt, és íme egynéhány Uralkodónak fze- 
rentsés és hafznos munkál®dása állal nagy erő
vel emelkedik a’ több CultusNemzeteknek nyom
dokain- Ez a’ Nemzet ámbár igen . félre lakik, 
ámbár Anyai Nyelvét palérozza, bővíti, azt a’ 
tudományokban ’s egyébb közönséges dolgok 
folytatásában közönségessen béhozta még is 
az elémozditó elzközök okos elintézése álta| az 
idegen találmányok tudományok egé/'z kiterje
désekben esméretessek elölte ; ’s a’ tudományos 
s egyébb Culturába annyira megyen elé felé, 

hogy ma holnap a’ több Cullus Nemzetek so
rára méltán tétetteihetik. Híjába hozzák itt né
kem elé az ellenkezőnek megmutatására a’ Len
gyel és Török Nemzet példáját, a’ mely mind 
kettő Anyai Nyelve, nagy fzeretete és betsülé- 
se mellett a’ tudományos Culturába a’ többi 
Nemietektől nagyon elmaradt. Az elsőt sok 
Vllzontagságai, politicai Constitutiójának álha- 
^tlan volta , az idegen köntösökön és fzokáso- 
kon minden ok nélkül való kapdosása, &.c. a’ 
másodikat pedig az idegeneknek megvetése, 
^aga erejében határ nélkül való bizakodása, 
söt talám Vallásának is belső elrendelése na
gyon akadályoztatják.

§• 20.
Mind ezek fzeriut azért igaznak marad leg- 

^‘dyebb az, hogy ha valamely Nemzet abban 
az Iiiactió áliapotyában képzeltet hetik , hogy se 
ftaga magáim, se Elöljárói és igazgatói rajta
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segíteni nem akarnak, 's nem is segíthetnek j 
ha ezen Nemzet a’ többi cultus Nemzetek tár
saságától és az arra fzolgáló minden módoktól 
egéfzen meg van fofztattatva, el van rekeiz- 
tetve, ha a' Statusnak elegendő Energiája nim- 
lsen; ha a’ Nemzet Charactere megalatsonyo- 
dott; és ha végre a’ Nemzet Nagyai mint ér- 
tetlen emberek a’ tudományos és egyebb Cuitu- 
turát nem tsak elé nem mozdityák sőt akadá- 
lyoztatyák is; hogy az ilyen isolált és megala- 
tsonyodott Nemzetne! minden Nemi! Culturá- 
nak el kell maradni, el kell vefzni. De az ilyen 
Nemzetnél akár befzéiye a’ maga Anyai nyelvét 
akár nem; akár kiványa azt bővíteni, palléroz
ni közönségessé tenni, akár nem, az valóban kü- 
lömbiéget nem telken. Ennek orvoslását egéfz* 
len más utakon módokon kell keresni. Azon
ban ha fzinte fzegény Magyar Nemzetünk, 
sok tekintetekben a’ többi cultus Európai Nem
zetektől elmaradott; még is mind a’ Nemzet
nek van elegendő Energiája , mind nagyainak 
már most tőkélletes igyekezetek; mind pedig 
magának a’ Statusnak és annak Fejének elegem 
dŐ módja és fzíves akaratya, hogy a’ Littera* 
túra minden Nemeinek elémozditásán segítsen* 
Nállunk már most valóban Anyai nyelvünk
nek pallérozása ’s közönséges béhozása , a IU” 
dómányos es egyebb Culturánkat nem tsak nem 
akadályoztathatja , sőt ha a’ következendő mó
dok alul serényen munkálodunk , bizonyos*311 
«1« is fogja segitteni. •

’ A’külföldi



1. A' külföldi utazás és tanulás az idegen 
tudomány behozásának akármely Nemzetre néz
ve is, egy igen Nevezetes és böv tsátornája. 
Ennek jó móddal való elintézését már az eléb- 
beniekben sokkal bővebben adtam elé, mint 
sem hogy annak újonnan való hofzfzas ki ma
gyarázásával k. Olvasóimat fárafztanám. Itt te
hát tsák azt az egyett hozzá tenni el nem mu
lathatom , hogy,ha a’ Magyar Orfzági és Er
délyi protestánsokat tekintyük közeíebröl, azok
nak Culturájokat fundusok fzegénysége mel
lett föképen ennek lehet tolajdonitani.

2. A’ külső belső Commertiumról és annak 
jó következéseiről is elég bőven fzóiottam az 
elébbeniekben, most azért ennek is tsak azt 
vetem titánná, hogy az az idegen tudományos 
Cultura velünk való közlésének olyan neveze
tes ’s tsalhatatlan módja, hogy annak megaka- 
dályoztatása vagy igen fzoros hatatárok közzé va
ló l’zoritása akármely Nemzetet is -nagyon há
tra vetített.

Mikor Anyai Nyelvem elémozditásán 
Igyekezem, akkor én (a’ mint felyebb is em- • 
litém ) az idegen Nyelvek tanulását nem tsak 
t'etn kívánom akadályoztatni, sőt azoknak tö- 
^élletes értéseket az igaz Cultura Valóságos je
lének esm rém. Azért hogy Anyai Nyelvemet 
Csőnek kívánom Hazámba tenni, a’ többieket 
annyival inkább ki nem rekefztem, hogy az 
‘^gen Nyelvek tudását arra való hathatós efz- 
^öznek velem, hogy általok az idegen Littera- 

$



túrával megesmérkedhetünk. A’ második ko
ránt sem elkerülhetetlen következése az elsőnek. 
Igen fzép és kívánatos dolog mindenkor, ha az 
előkelő és tudományos emberek akárme'y Nem
zetben is , az idegen Nyelveket'jól értik, mert 
ennél fogva megtanithatyák több Hazafi társai
kat, az idegen tudományra, új találmányokra &c. 
Azért hogy a’ Hazai Nyelv bővül , pallérozo- 
dik, mind addig az idegen Nyelvek tudásának 
elkerülhetetlen fzüksége el nem enyéfzik; a’ 
míg a’ Nemzet annyira nem emelkedhetik, 
hogy az egéfz Litteratura Vezetőjének méltán tar- 
tattatbassék , és azutánii is arra igen jó , hogy 
a’ Litteraria Cultura felsőbb potzárol lejebb ne 
erefzkedhessen.

4. A’ Nemzetünkhöz való fzeretet, az il* 
lendö Nemzeti Energia, a’ magunk Nemzete 
betsülése, és annak betse érzése magában iger* 
fzükséges, és igen jó, tsak hogy az illendő 
határokat felyül ne haladja: mert minden a 
fzükséges határokon felyül lévő legjobb dolog 
is, könyen hibává fogyatkozássá válhatik. 
ennek felemelkedett mértékéből, Nemzeti gh' 
gösség, nemzeti Nevelési, és vidéki praejudicm' 
mok következnek; úgy ez sok rofznak lehet 
kút feje, de a’ hiba nem magában a’ dologban* 
hanem a’ mértékében vagyon. Azért hogy 3 
Nemzet a’ Litteraturában, a’ Nemzeti értelem 
a’ Litteratura folyamatyával együtt 
elé, igen fzükséges az idegeneknek
lése, az idegen érdemes embereknek Házán 

mehessen 
megbetsii*



bán való nyájás elfogadása , tsak hogy ennek 
is megint mód nélkül nevelt mértéke , azt ne 
hnzza maga utánn , hogy az igyekező Haza 
gyermekei miattok igen hátra ne tétessenek: 
A’ 14. Lajos ideje alatt kivándorlóit Frantziák 
nyájas elfogadásának köfzönhetik, Borussia , 
Hassia, és más némely tartományok előmene
teleket, mostani fényeket.

5. Igen fzükséges ezek mellett , az igye
kező Hazafiúknak is elősegítése , a’ mesterségek 
betsülése, a’ Hazabéli Inventorok gazdag meg. 
jutalmaztatása, mert valamilyen hafznos az ide
gen tudomány béjöhetését elésegitteni, fzinte 
olyan fzükséges a’ Hazafiak körül a’ belső In- 
dustriát feleleveníteni. Ámbár Theoretice ugyan 
Utzana is, hogy a’ tudománynak a’ maga belső 
érdemére nézve kellene betsesnek lenni; még 
is practice igaz az , hogy a’ tudós találmá- 
nyos és industriosus embernek a’ hafzonnál és 
külső betsületnél nemlehet nagyobb öfztöne.

6. A’ menyire lehet ( a’ mint már egy 
helyt emlitém ) awon kell igyekezni akármely 
Nemzetnek, hogy az Anglusok és Frantziak pél- 

fzerint, Tudossai egy fő tárgynál többet 
116 vegyenek, magok eleibe. A felyebb em- 
htett két Nemzetek túdossaik mély tudományo
st foképen annak köfzönhetik, hogy mind 
egyik közülök tsak egy tárgy, nem pedig mint 
állunk sok fzámtalanok körül fáradoznak Ez 
’zt tsinálya, hogy egy tárgynak voltaképen

s»
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megfelelhetvén, értekezödéseknek mélyebbek
nek ’s foganatossabbaknak kell lenni.

7. Hogy a’ Censúrának a’ Hazában kiadan
dó könyvek körül miilyennek kell lenni, azt 
feljebb elég bövön adtam elé, de hogy a’ kül
ső ’s idegen könyvek behozása körül mely mér
tékben lehessen meg, minden kár nélkül, ar
ról még nem fzoUotlam. Anyi bizonyos , hogy 
a’ külföldi productumok, és könyvek körül, még 
sokkal engedelmesebbnek kellneki lenni.Ugyan is 
ritkán lethet azt feltenni , hogy a’ mely könyvet az 
egyik Orfzágban meg nem tiltanak, az a’ másiknak 
nagyon vefzedelmes lehetne. Hafzintea’ két Or- 
fzágnak Uralkodása módja nem egyezik is meg, és 
a’könyv ezt a’ külömbséget fefzegeti; még is nem 
látok abban kart, kiválthaa’ status arra vigyáz, 
hogy az ilyen princípiumok jó elein hasonló 
Energiával refutáltassanak , hogy a’ Nemzet 
okossabb réfze azokat olvashassa. Ingyen se vit* 
tatom azonban azt, hogy ne lehessenek olya11 
vefzedelmes könyvek, a’ melyeknek megtilts' 
sa fzükséges ne volna; de egy az, hogy ezek
nek megítélésében nagyon vigyázva kell men
ni, más pedig az, hogy azoknak fzámokat ok 
nélkül fzaporitani nem kell. Sokfzor sok könyv 
a’ megtiltás által vefzedelmessebbé léfzen, mint 
sem a’ fzabad menetel mellett lehetett volna.

8. A’ legheroicumabb és legbizonyossabb 
módja, a'Litteratura elmozdításának egy nagy 
Tudós Társaság felállítása. Ez az Európai Nagy 
Nemzetek példája fzerint, a’ Hawaí Lilteiaima*
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■ emelheti, és a’ mellett még is a’ Nemzetet az 

idegen Litteraturával úgy megesmértetheti , 
hogy abban a’ több pallérozott Nemzetektől el 
nem maradhat.

§• 21.

Azonban mivel egy tudós Társaságnak jó 
móddal való felállítása, nem indifferens és tse- 
kély dolog, azért fzabad légyen nékem erről 
egy kévéssé bővebben oly véggel. fzollanom, 
hogyan által felbuzdítatván Hazám Rendeí ezt az 
igen hafznos, és a’ Litteratura terjefztésére el
kerülhetetlenül fzükséges módot, magok kö
zött mentül hamarább felállítsák. Már ma Eu- 
zopába majd minden Cultus Nemzeteknél va-, 
gyón, egy ilyen Társaság virágjába. Látták ta- 
Pafztalák ezek annak minden tekintetben va- 
ló hafznos következéseit, tsak éppen a’ Magyar 
Szűkölködik még e’ nélkül; pedig ennek felálli- 
^sára, se igen nagy fundus se sok mesterség 
^em kívántatik. Az el^bbeniekben fzollottam 
ügyan egy nyelv mivelö Társaság felállításáról;

ha egy nagy tuílós Társaság, a’ mint ehez 
kis reménység lehett, Nemzetem kebelé- 

felállhatna, a’ melynek az Anyai Nyelv mi- 
Velése is egyik tárgya lehetne , úgy a’különös 
^?elv mivelö Társaság fzükséges volta tálára

is fzünhetne. A’ már fenálló Hlyen Társa- 
*agok Constitutiójáből és elrendelése módjából 
®zért e’ következendő Nevezetessebb megjegy- 
*eseket lehet iránta állándóul feltenni.
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i. Koránt se az a’ gondolatom, hogj* az 
a’ Tudós Társaság , akár mindjárt eleinte akár 
azutánii későbbre is, vagy a’ Studiorum és Lit- 
teraiia Comiossával egybe tsatoltassek , vagy pe
dig azal legkissebb függésben , vagy egyben- 
köttetésben legyen. Ez mind a’ két Institutum- 
ra nézve igen káros és vel’zedelmes volna. Meg
engedem én, hogy a’ Statusnak jussa vagyon 
a’ Nemzet neveltetésére , úgy akármely ne
mű Oskolákra is fzoros gondot viselni, de az 
ilyen Társaság Oskolai objectumnak ingyen se 
vétethetik. E’már a’ felsőbb Litteraturának,
a’ megnőtt, és felnevelt Hazánk polgárai kö
zött, való terjefztésére tzélozhatna; az ilyennek 
pedig soha se jó a’ Nevelés közönséges Dire'
ctiojától, vagy függeni, vagy azzal egybeköt
tetve lenni. Hogy pedig:

2. Ez annál jobb móddal lehessen meg* 
szűk égesnek Ítélném, hogy ezen Társaság 
fejének vagy is protectorának, nem egy tsiip* 
privatuS ember, hanem a’ Palatínusunk 0 K1' 
rályi Hertzegsége instaltatnék , a’ ki nem tsai* 
Hazánkat Nemzetünket fzereti, hanem annak
igaz Valóságos Javát tudja és akarja is elémoZ' 
ditani. Ez által az állandóságot kapna ; és min* 
den további Dicliteriális Inspectiotól mente te
tettetnék. Ezen függés gradussa módjának 
és minéműségének meghatározása , pedig a
Társaság belsó elrendelésétől függene.

3. Ezen Társaságnak protectora léven ma 
ga a’ PaLtinus 0 Királyi Herzegsége és ez a
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munkait az Ő tekintete tudása és fzárnyai alatt 
folytatván a’ Responsabilitásnak se lehetne igen 
nagynak lenni: ki vévén ha valami olyat tsi- 
nálhatna a’ mi a’ Hazához és Uralkodóhoz va
ló polgári köteleségekkel és fenséggel ellenkez
ne. Káros a’ tudósokat nagyon megfzoritani, 
azonban nem is leh?t feltenni, hogy a’ Haza 
értelmessebb polgárai jó vezérlés alatt ilyen 
tekintetre nézve vétkes,és zábolazást 's bün
tetést érdemlő dolgokban Ónként elegyedhet
nének.

4. Szükséges volna, hogy ezen Társaság 
tárgyáva a’ tudományok fzélessen kiterjedett, 
egélz mezeje tétettetiuík ; hogy ne volna egy tu
domány is olyan, a’melyhez tökélletessen értő 
emberek, Tagjai között ne volnának , úgy hogy 
az első és fö tzél fiérint általa a’ Litteraturá- 
nak minden Neme elémozdíttathatnék. A’ Theo- 
logiát tsak ugyan ezek közül kivenném egyért 
azért, hogy sohol sintsen ez a’ facultás az 
ílyen nemű Társaságokkal egybenköttetve , más
ért azért, hogy sok kedvetlenségeknek adhatna 
alkalmatosságot; .fearmadikért azért, hogy Ha
zánkba sok féle Vallások lévén, nem igen állan
dó lábon álhatna; végre pedig azért, hogy ez 
a’ tudómány nem is olyan,a’ melyet bátran sok 
értekezödéseknek alája lehetne vetni.

5. Ámbár pedig annak activitássa és mun
kásága minden tudományokra kiterjedne, még 
is egyik Nevezetessebb tárgya lehetne a’ Ma
gyar Litteraturának a’ többi Tudórpányok kára
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nélkül való terjefztése, és a’ Hazánk eltitkolt 
ritkaságainak a’ tudományok sorai fzerínt való 
kikeresése, eléadása,egy ízóval Hazánknak jóbb 
móddal és közelebb való esméreté. A’ Deák 
Görög és egyébb idegen élő Nyelvek is igen 
méltó tárgyai lehetnének ezen társaság munká- 
lódásának.

6. Hogy ezen Társaságnak efztendönként 
minden némú tudományokban illendő praemin- 
mok igérése mellett Nevezetés kérdéseket kel
lene kiofztani, és azokra béjövö munkákat a’ 
hoz értő tagjai által minden réfzre hajlus nél
kül egéfz egyenességgel megitéltetni, az fzük- 
séges és nagyon hafznos volna, mert semmi
vel se lebett egy Orfzág munkás és értelmes
sé bb tagjait jobb móddal electrüálni felbuzdi- 
tani, mint az Hlyen móddal kitett nehezebb 
kérdésekkel.

7. Az ilyen Társaságnak mindeh EfztendÖ- 
be a’ tudományok fzerint némely egyéb hafz
nos munkákat is azért kellene kibotsátani , 
hogy Hazánkat mint egy ezek által a’ Tudo
mányokban való elmaradástól megmenthesse. 
A piaemiumokat nyert munkák tehetnék ezek
nek egy nevezetessebb réfzit. Azonban az i» 
igen jó volna, ha ezen Társaság egy olyan 
tudós Újságot botsáttána ki , a’ mellyben a’ 
többiek között, a’ ki jött Hazai .és azon kí
vül való Nevezetessebb munkák egéfz eg.ye* 
nességgd megüthetnének. Ezen egéfz munka 
ludas módjának bővebb eléadasai hasonlóképen 
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a’ Társaság közelebbi és különössebb elintézé
sihez tartozna.

8. Ezek fzerint azért igen káros volna ha 
ezen Társaság a’ könyvek Censurájátől vagy 
függene , vagy azzal egyben volna köttetve. 
Ez az Írásbeli illendő fzabadságot, a’ mely 
magában nemi káros, nagyon megfzorithatná ; 
azonban pedig nem is lehet feltenni, hogy a’ 
Haza értelmessebb és tudómányossabb Tagjai
nak, olyan jó protector alatt még Superinspe- 
ctióra fzüksége lehetne.

9. A’ társaság nagy protectoráról már 
fzollottam, a’ mi tehát Tagjait illeti azok le
hetnének felofztva a’ Dirigens, a’ munkás, és 
a’ beltsületbéli Tágok közé. Az elsők (a’ Di- 
rectiot folytatnák, a’ másodikak tartoznának 
dolgozni, a’harmadikak pedig a’ bets fiiét mel
lett, ha akarnának , dolgozhatnának. A’ Tagok
nak nem kellene tsupa olyan tudósoknak lenni, 
a kiknek egyedül tsak a’ tudomány a’ mester
ségek ; hanem a1 Hazai elékeló, és elsőbb ren
den lévő olyan polgári is, ’a’ kik a’ tudomány 
fzeretetének ’s betsülésének világos jeleit adták , 
tagoknak felvetettethetnének, koránt se rekefz. 
tem pedig innen ki az akár mely Valláson lé- 
vö papi rendet, tsak hogy azok mint ezen Tár- 
’aság tagjai ne válafzthatnának , a’ felyebb el
mondottak fzerint, magoknak Iheologia tar- 
g/ákat, közönségessen pedig valamint az igaz 

allásbéli türedelemnek kellene minden fag
yit lelkesíteni, úgy a’ Tágok válalztasában a
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Vallásra való tekintetnek ki kellene maradni , 
hanem tsak az igaz érdemek Sinor mértékét 
követni. A’ mennyire lehetne pedig ( bár az 
idegeneket se rekefztem ki, kivált a’ beltsület 
béli Tágok közül ) igaz és HazajókatfzeretÖ 
jó polgárokat kellene tagoknak tenni.

10. Az egéfz Status personális meghatáro
zása valamint a’ tárgyaké egyedül a’ Társaság 
kölőnössebb elrendeléséhez tartozván, itt arról 
meghatározva nem fzollhatok.

11. Végre a’ fundust is tsak akkor lehetne 
tökélletessen megállapítani, mikor az egéfz tár
saság belső elrendelése meghatároztathatnék, kö
zönségessen nagy fundus nem kivántatnék ; leg
alább , valóban nem olyan nagy , a’ mely egy 
olyan Statustól, és Orfzágtól, mint a1 Hazánk 
kinetelne: Valamint fzinte jól tudjuk azt, hogy 
a’külföldi ilyen fzinü társaságoknak, igen nagy 
fundusok nintsen, úgy más felöl igaz az is, 
hogy egy kevés utánna való járással , könyen 
lehetne ennek nállunk olyan ártatlan fundust ta
lálni, a’ mely ellen senki se panafzolhatna; s 
nem is panafzolna.

§. 22.
Megengedem én, hogy sokan lehetnek Ha-* 

zánkfiai közül olyanok, a’ kik ezen eléhozott 
Nehézségekre adott feleletjeimnél , jobbakat 
adhatnának , de reményiem, hogy legalább a 
főbbeket megemlítettem , és hogy nállam a 
fzándék is egy kis tekintetet érdemel. Valóban
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kedves Hazímfíai! Valamit, Anyai nyelvem kö
zönséges behozása ellen , még éléléhetne hoz
ni, a’ mind olyan fundamentom nélkül való, 
hogy ha első tekintettel megtantorithatna is 
bennünket, a’ hofzassabb és mélyebb próbát 
ki nem állja. Azért hát ne engedjétek magato
kat semmi kikeresett okokkal eltsabitatni, sem
mi képzelt nehézségektől megtántoritatni, ne 
hogy a’ már elkezdett mátoktól eltávozzátok. 
Igyekezzünk azon, hogy mi magunk is, a’ kik 
most élünk, egéfz törekedéssel Anyai nyelvün
ket pallérozzuk, és a’ minden tekintetre nézve 
való hafzon vételre alkalmatossá tegyük; de 
gyermekeinket is úgy nevelyük, hogy a' leg
később maradékunk is, nyomdokaink követése 
által fzegény Magyar Nemzetünket a’virágzásnak 
arra a' gradussára vihesse; a’ melyett eddig is 
anyira megérdemlőit. Egy nagy tudós Társa
ságnak a’ több Nemzetek példája fzerint jó 
móddal való felállítása a’ legbizonyossabb és 
legtsalhatatlanabb elémozditó efzköze lévén ; 
mentül hamarabbi felállításától ne tsak ne ir
tózzunk , hanem voltaképen gondolkozzunk. 
Álmodozás e’ az bennem, vagy igaz funda- 
mentomon épiilt reménység nem tudom; de 
Nemzetemet gyakran a’ legfőbb pallérozás pol- 
tzán képzelem, és annak elérhetését is, igen 
könnyűnek Ítélem. Ha tsak álmodozás is ked
ves előttem , ha pedig nem ok nélkül való re- 
ménység, úgy telyesedése elérésit, ha magam
nak nem lehetne is,’ legalább Maradékomnak
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igaz Magyar fzível óhajtóm ; tökélletessen el- 
lévén az iránt hitetve, hogy a’ fáradhatatlan 
munkásság a’ legnagyobb akadályokat könnyen 
meggyőzheti, Labor improbus omnia. Vincit.
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TÁRGYAKNAK LAJSTROMA.

BEVEZETÉS,

A’
5- 1. Magyar Nemzetnek vifzontagságainak kö

zönséges megtekintése.
5. 2. Annak közönséges megmutatása , hogy a’ Ma

gyar Nemzet Anyai nyelve pallérozásában a’ több 
Nemzetekhez képest , miért maradott el an

nyira.
5. 3. Ezen Munkámnak alkalmatossága. A’ Magyar 

nyelv elémozditasára kiadott három kérdések

ről.
í- 4. Az előre bévett balvélekedéseknek, ezen Tárgy 

körül Való elkerülése, és az egéfz munkának 
öt újabb réfzekre való felolztasa.

5- Akármely Nemzet pallérozásának fzoross kö
vetkezése , az Anyai nyelve kimiveltetése.



ELSŐ RÉSZ.
aT Magyar Nyevlnek eredete, a’ Nemzeti Históriá

ból lehúzvd.
§. 6. Ezen réfznek tzélyá nem a’ Magyar ‘Históriá

nak rövid fonala, hanem tsak a’ Magyar nyelv
nek pallérozására tzélozott történeteknek, rö
vid említése és kijegyzése.

§. 7. A’ Magyar Nemzetnek eredete bizonytalan , mi
vel Scythiának nevezetétett régen az akkori es- 
méretes föld kiterjedésének Efzaki réfze.

§. 8. Az Etymologisátió hafznös lehet, a’ Nemzetek 
eredetének kikeresésére. Ennek főbb főbb Re
gulái.

J. 9. A’ Hunnusok ' és Avaresek , a’ Magyarokkal, 
ugyan azon egy Törsökböl fzármaztak e’ vagy 
nem? A’ Kunok Jáfzok, Pacinaciták, Törökök 
és Székelyek.

$. 10.A’ Magyarok, mitsoda Nemzeteket találtak ot
tan , hogy viselték magokat hozájok; mi for
mán telepedtek meg; és miért nem tanulták 
az Idegen Nemzetek Nyelveit.

J. 11. A’ Régi Magyar Eleink terméfzete. Nem volt 
ollyan rofz , Vad, és kegyetlen' Nemzet, mint 
a miilyennek az akkori Idegen írók festeget- 
ték.

f. 12. A’ Magyar Nemzet regi hadakozó állapóttya; 
hogy és miért akadályoztatta az a’ Nemzeti 
Culturát, és nyelv pallérozását.

f. 13. Annak megmutatása, mitsoda fzók lehetnek 
Anyai nyelvünkben Ös Törsökösök; ollyanok 
t. i. a’ melyeket más idegen nyelvekből nem 
költsönöztünk.

J. 14. A’Magyar Nemzet fzokásainak, és nyelvének 
az első vándorló vagy páfztori állapotban való 

megtekintése,
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S- 15. A’ Magyar Nemzet egy más után következő 
sok rendbeli közönséges állapotfyának megte
kintése. A’ földmivelésnek a’ mesterségeknek 
a’ kereskedésnek, és a’ Tudómányos Culturá- 
nak, Anyai nyelvünkre , és abban az idegen 
izék fzaporodására nézve való befolyása.

L 16. A’ Kerefztény Vallás közinkbe való bejövete
lének, a’ Nemzeti Cultura ’s nyelv gyarapo-, 
dósára nézve , mi haízna és befolyása vélt ’s 
mi lehetett volna.

í- 17* A’nyomtatás mesterségének feltalálása , mennyit 
hafználhatott volna, és hogy annyit nem hafz- 
nált mi akadályoztátta.

f. lg. A’ Vallásbéli Reformatiónak mi béfolyása volt a’ 
Tudományok elősegítésére, és Anyai nyelvünk 
pallérozására.

í. 19. Magyar Királlyaink első Dynastiájának, az az a’ 
tsupa Magyar vérből fzármazott Királyaink Ural
kodásának, és következéseinek megvisgálása.

§• 20. Az Idegen vérből fzármozott Királyaink Dyna
stiájának megtekintése , kiváltképpen pedig el
ső Lajos, és első Mátyás Királyaink hafznos 
fáradozásai.

f- 21. Az Austriai Házból fzármazott Magyar Királyok 
Dynastiájának megtekintése, és némely Jegy

zések. ,,

MÁSODIK RÉSZ.

-4’ Magyar Nyelvnek minémilsége Terméfzete és Theo- 
riája.

í. 22. A’ Magyar nyelv fennhéjázó (Lingva Empha- 

tica).
L 23. A’ Magyar Nyelv böv vagy ízük voltának 

meghatározása, és a’ bővítésre fzólgálható mó

dok előadása.
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§ . 24. A’ Magyar, igen nehéz nyelv; az idegenek ne
hezen tanulhatják meg ; egéfz tökélletességre 
soha vagy ritkán vihetik.

§ . 25. Külömböző Dialectusai a’ Magyar nyelvnek, 
vidékenként és Vármegyénként.

§ . 26.A’ Magyar nyelv kellemetes magában; alkal
matos az éneklésre. Consonansokat tsópcrtoson 
nem fzenved egymás mellett, az abban eléfor- 
dúló hofZfzú fzók, nem változtatják ezen tulaj
donságát. *

J . 27, A’ Magyar nyelv Theoriájáról közönségesen; 
fogyatkozásai az újabb Magyar Nyelv Taní
tóinknak ( Grammaticusainknak. )

j. 28-A’ Magyar Orthographiának , írás módjának 
különössége. Nem nehéz magában. A’ Consonan- 
sok és Vocálisok Dyphthongusairól.

$. 29. A’ Magyar Declinatióról. Éppen nem nehéz. 
Az Adjectivumokról Pronomenekröl , Supinu- 
mokról és praepositiokról a’ mellyek inkább 
postpositiók.

5. 30. A’ Magyar Coinparatióról. Nem nehéz magában ; 
tsak hogy több a’ Comparationis Gradusa há
romnál.

5. 31. A’ Magyar Conj.ugatiúknak sok féle nehézsé
geiről.

J. .32. Az Adverbiumokról, Kxclamatiokról, Conjun- 
ctiokról, Interjectioról, és némely öllyan ne
mű Particulákról a’ melyek más nyelveken 
Hintsenek meg.

$. 33. A’ Magyar Constructiónak mivólta, Syntaxisá- 

nak nehezebb ’s könnyebb réfzei.
5. 34.A’ Magyar Ekésen fzóllásról rövideden, bőveb

ben ezen munka végével.
i- 35. Annak megmutatása, hogy a’ Magyar Nyelv 

említett különösségeinek előadása az egéfz mun
kának jobb megvilágositására nézve fzükseges 

yólt.
harmadik
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HARMADIK RÉSZ. '
Annak meghatározása mennyire ment légyen eddig a 

Magyar nyelv pallérozása-
j. 36. A’ Magyar nyelv' majd fzinte elébb Cultivá- 

lodott a’Németnél, hibás hát nyelvünknek, Cul- 
túrájára nézve, a’ Czigánnyal és Lapponiaival 
való egybenhasonlítása.

f. 37. Elmaradtunk ugyan az az utánni időkben a’ 
többi Nemzetektől nyelvünk pallérozására nézve ; 
húfz efztendőktöl fogva tsak ugyan, fclefzmél- 

kedtünk.
f. 33. A’ Magyar Literaturának közönséges megtekin

tése és különös meghatározásának elintézése.
39. A’ Vallásra Moralitásra és kegyességre tartozó 

könyvek Anyai nyelvünkön Voltak a’ legfzámo- 
sabbak. Ennek oka;

40. A’ Didactica Theologiára , kivált a’ régibb idők
ről sok munkák maradtak meg , Anyai nyelvünk- 
kön ; de ez ekkor köz volt minden Nemzetek
kel.

$. 41. A’kegyesség gyakorlására megkivántató köny
veink, különös megtekintése. Régen még az Úri 
renden lévök is, az illyeneknek Írásával töltöt
ték idejeket. (

$. 42. A’ Philosophia, Medicina, és Naturális Histó
ria körül. Jiagy fogyatkozása vagyon Literatu- 

ránknak.
j 43. Anyai Nyelvünknek a’Törvényes Tudományok

ra való bcfojásának kitsiny mértéke. Erre nézvq 
Magyar Orfzág, Erdéllyel egyben hasonlitta- 

tik.
§. 44. Historicusaink elegen voltának, a’ kéz Írás

ban maradtak, kiadattathatnának.
j. 45. A’ Fabulákról Emblémákról Hieroglyphákról 

‘példa befzúdekröl, és találós mesékről.

T
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§. 46. A’ kötetlen befzédbéli ékesen fzóllás, régen 
tsak a’ Predikátiókban , Jlaloti Actiókban tartot
ta magát; az újabb időkben ez valamennyire 
változott.

í- 47 • A’ Magyar Poesisban , és annak nemeiben, 
mennyire ment legyen elé a’ Magyar Litura- 
tura.

j. 48. A’ fzomorú, vig, és érzékeny Játékokról, az. 
úgy nevezett Római Mesékről. Mennyire ment 
ezekre nézve Magyar Literaturánk.

$. 49. Lexrconokra, és Grainmaticákra nézve, men
nyire ment Anyai nyelvünk pallérozása.

50. A’ Magyar Tudós Társaságokról és Magyar 
Újságokról közönségesen.

§. 51. A’ Tudományok fzerént némely Magyar Tudó
sok neveinek elöfzámlálása.

f. 52. Kérdés: Vallyon a’ kijött könyvek sokasága 
c’ vagy inkább azoknak belső érdemek a’ Lite- 

ratura gyarapodásának igaz jelei.

NEGYEDIK RÉSZ.
Mitsoda akadályai váltak eddig a' Magyar Litera- 

tarának.
$. 53. A’ nyelvpallérozása akadályainak közönsége

sebb nemekre való elofztása.
j. 54. A’ fzüntelen való külső és belső háborúk na-, 

gyón akadályoztatták Nemzetünk Culturáját, 

Anyai nyelvünk pallérozását.
f. 55. A’ külömböző vallások akadályoztattyák e* a 

Nemzeti Cultura elé nemetelét.
f. 56. A’ Hazánkban lakozó , és most is bévándorlo 

idegen Nemzetbéliek, akadályoztattyák e’ a’Ma

gyar nyelv ki mivelését ?
$. 57. Az , hogy Nemzetünk több Nemzetekkel együtt > 

ugyan azon egy Uralkodó Birodalma alatt va
gyon, akadályozhattya e’ a’ Nemzeti Culturát,
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f. 58. A’ Királynak vagy Fejedelmnek az Orfzágban 
való nem lakása akadályoztathattya, a’ Cultu- 
rat és nyelv pallérozását.

f. 59. A’ Hazánk Constitutiója, nem tsak nem aka- 
dályoztatya Culturánkat, nyelvünk pallérozá
sát sőt inkább terméfzetl'zerínt elémozdittya.

f. 60. Akadálya a’ Magyar nyelv elmenetelének az , 
hogy a’ közönséges dolgok folytatásában ele
gendő hafznát nem vefzik.

$. 61. A’ Deák nyelvnek közöttünk való közönséges 
elterjedése nagyon akadályoztatta Anyai nyel
vünket.

í. 62. A’ Maecenasok fzaporittyák a’ Tudósok fzá- 
mát a’ Báró Münchausen és Benks példái.

63. A’ külföldi utazáshoz való nem hajlandósága 
Polgárinknak nagyon akadályoztatta Nemzeti 
Culturánkat: Mi kívántatik a’ hafzonnal való uta
záshoz.

f. 64. Az idegen nyelvek tanulása nem akadályoztat- 
tya nyelvünk gyarapadását sőt inkább azt elé- 
segiti. Inkább Hazánk Nagyainak Hazánkban 
való nem lakások árthat Nemzeti Culturánknak.

J. 65. Anyai Nyelvünk pallérozását nagyon akadá
lyoztatta az, hogy a’ nyelv kimivelésére tzé- 
lozó Társaságok kevesen álhattak fel közöt
tünk.

s. 66. Minden mémü Oskoláinknak rofz állapottya, 
nagyon akadályoztattya Nemzetünk Culturáját. 
A’ fogyatkozások közelebbi kikeresése.

f. 67. A’^Ievelésre tanító Tudómánynak ( Paedago- 
giának ) közöttünk való ehnulafztása nagyon 

akadályoztatja Nemzetünk előmenetelét.
J. 68. A’ fzabad^n való nem irhatas , nagy akad dya 

a’ Culturándk és nyelv előmenetelének, ennek 

némely meghatározásai.
í. 69. A’ Fordításokra való nem figyehnezés nagyon 

árt Literaturánk gyarapodásának.
* T 2 .
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§. 70. Nyelvünk előmenetelének nagy akadálya az is 
hogy Leány nélkül való Anya, a’ tanulásra 
igen nehéz nyelv.

ÖTÖDIKÉ É S Z.
.Azon efzkőzökrQl és módokról a melyek által ezután 

a" Magyar nyelv kimiveldse elémozdéttattathatik.
§. 71. Minden Praejudicitjm nélkül kell a’ Nemzeti 

Culturát elésegiteni. Sok idő kívántatik erre.
5. 72. Az akadályok eléadásával nagy réfze a’ nyelv 

elé mozditásáta fzolgáló efzközöknnek is elé- 
adattatott. Tsak az akadályok hárittassanak el, 
már sokat nyertünk.

§. 73. A’ nyelv pallérozásán híjába igyekezünk, ha 
tsak elébb a’ helyes értelemben vett megvilá
gosodását Nemzetünknek előre nem botsátjuk.

L 74. A’ jó móddal elrendelt nevelés egyik módja a’ 
Cultura előmozdításának. Némely hibainak meg- 
orvoslása módja adattatik elé. ' '

§. 75. A’ Nemzeti -praejudicium nagyon ártalmas a’ ♦ 
Culturának ennek megorvoslása módja.

5. 76. A’ külső és belő kereskedés a’ Culturát elé- 
mozdittya, a’ nyelv pallérozását fzükségeskép- 
pen maga után húzza.

77. Az ollyan Nemzeteknek, a’ kik már Culturá- 
jokat nyelveket nagyon előmozdították, példá- 
jok követése sokat hafználhat.

§. 73. Külömböző tzélokra fzólgáló tökélletes Gram- 
maticakat és Lixiconokat kell irattajni.

§. 79. A’ nyelvünk bővítésére nézve 'jó vól^a ha egy 
Társaság egyben álhatna a’ njely az új ízok" 

nak a’ Polgári'just megadná.
$. go. A’Magyar könyvek és Tudósok fzaporítása kö

zönségesen Nemzetünket cultiválná, nyelvünket 

gyarapítaná.
5. 3T A’ Tudósok fzaporítása módjának eléadasa.
$. 82. A’ Magyar könyvek fzaporítása módja.



293

f. 83, A’ Magyer nyelvnek oskoláinkba való behozá
sa , és ennek mértékének meghatározása.

í. 84. Az Erdélyben felállott nyelvmivelö Társaságnak 
hibái; melyből következnek a’ javítása módjai.

$. gj. A’ Magyar Újságokról tudós újságokról Jour
nalokról , &c.

J. 86. A’ Magyar Nyelvnek a’közönséges dolgok foly-. 
tatásában való béhozása módjáról és annak mér
tékéről.

í. 87. A’ Horvátokat, hogy lehessen Anyai nyelvünk* 
höz édesíteni.

§. 88. A’ kötött és kötetlen befzédbéli ékesen fzóllás 
a’ nyelv Culturája főbb gradusa lévén ajt külö
nösön elémozditani kell.

J. 89. Anyai nyelvünkön az ékesen fzóllás elé mozdí
tásának módjai közönségesen eléadattatáak.

5. 90. A’ Poesisról közönségesen; fzorossap egyben 
van kötve a’ kötetlen ékesen fzóllással.

$. 91. Mi külömbség lehet a’ Prosaicus és Poöt<-us 
Stylus között a’ külömbség nem ollyan nagy 
mint a’ hogy gondolják : némely ellenkező vé
lekedések.

$. 92. A’ Stylus Tifztaságának meghatározása.
$. 94. A’Stylus felemelkedtségének és a’ fzavak meg- 

válafztásának eléadása.
$. 95. A’ Poesisnak két réfze vagyon , az első a’ gon

dolatok fehtöfége és jnegválafztása, a’ második 
a’ fzóbéli köntös. A’ Poesis , és versificatió nem 

egy.
f. 96. Közönséges elofztása A’ Poémák nemeinek , ki

vált a' gondolatok nemei fzerent.
97. A’ versclés módiit nem kell nehezíteni, mert 

több kár van benne mint hafzon.
í. 90. A’ Magyar verselés módjának három nevezetes 

neme adattatik elé.
99' A’ tsupa Magyar Metrumos versekről.

5- ion. A’ négy vagy két sorú Cadentiás versekről 

közönségesem
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f. 101. Á’ Rhythmusos versbe is igen jó ha az em
ber egy kis Merumot observál.

102. Batsányinak, és utánna másoknak, a’ Ma
gyar Rhythmusos versek körül való véleke
désének megítélése.

$. 103. A’ Magyar Rhythmusos versekben elefordú- 
ló vég fzók kellemetessége eránt vélekedé
sei G. Teleki Jósefnek, G. Fekete Jánosnak , 
G. Désölfi Jósefnek, és ezeknek egybenhason- 
lítása és megítélése.

j. 104. A’ Nemzeti Játék fzín, elémozdíttya nagyon , 
a’ nyelv pallérozását és gyarapodását-

f. 105. A’ Játék fzínek jó móddal való felállításában 
mire kellyen vigyázni akármely Nemzetnek is.

BEVÉGZÉS.
J. 106. ^linden eléadott módok nem hafználnak , ha 

a’ Nemzetnek és annak Nagyainak , elegendő 
Electricitása Energiája ninfsen.

§. 107. A’ Tárgyaknak ezen öt réfzekbe való egybe 
folyása az íróját arra kénfzeritette , hogy né
mely ideákat egynehányfzor elékelletett nékie 
hozni, de azt élném kerülhette. Némely apróbb 
fegyatkozásait is megemlíti.

f. 108- Némely Tárgyakat, nem lehet az írónak ki
meríteni tsak érdekleni is elég volt.

j. 109. Az írónak Hazája ízerotetében való maga aján

lása.
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tárgyáé lajstroma.

j, 1, Ezen toldalék alkalmatossága, Hazánk utolso 

Orfzág Gyűlése. Nádor Ispányunk Nagy Hazá- 

fiúisága.
$. 2. Tzélya ezen Toldaléknak.
§. a. Volt e’ a’ mostani háborús környülállások kö

zött, maga iáejében a’Magyar Nyelv be'hozásá- 

ról tanátskozni ?
f. 4. A’ külömböző Nemzető Nyelvű Lakossaira néz 

ve Hazánknak, nem volna e’ igasságtalanság Anyai
' Nyelvünket közönségessé tenni?

$. 5. Lehett e’ gondolni, hogy a’ Magyar Neemzet be
jövén pannoniábajemondott volna a’maga Anyai 
Nyelve gyakorlásáról ?

$. 6. Annak megítélése, hogy Magyar Orfzágon több 
Magyar Lakosok vágynak e’, mint más Nemzet
béliek ? Ennek nemű némü meghatározása. Egy 
a’ Hazánkban a’ Nemesség.

S. 7. A’ Magyar nyelvről fzóló Articulus jósága, az 
erofzak ebből egéfzen ki van rekefzve.

5. 8. A’ peres dolgok folytatásában is lehetett volna 
a’ Magyar Nyelvne^ béfolyást adni.' Példák er

re belsők és külsők.
L 9. Ezen ellenvetésnek közelebbi megvisgalasa. A 

ízóróssabb okok fontoltatnak meg.
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f. 10. Valyon a’ Magyar Nyelv vagyoné olyan tökéi’ 
letességben , hogy mindent kilehessen benne ten
ni ? Ezen kérdésnek megrostálása.

$. 11. Valyon a’ Magyar Nyelv behozásával, a’ Deák 
nyelv, a’ mely még is a’ régi tudomány kút 
feje , nem felejtödiké el ?

$. 12. A’ Deák Nyelv megfzóritása mit árthat a’ tudo
mányos Cult urának közönségessen.

§. 13, A’ más Nemzetek példája arra, hogy a’ köz- 
befzédbéli Deákság semmit se hafznál. Régen 
is a’ köz és a’ tudós Deák nyelv között vélt 
kölömbség.

14. Módja annak, hogy a’ tifzta Deák nyelv tanu
lása nállunk, ne tsak el ne enyéfzfzen, ha nem 
elé is mozditassék. •

15. Vályon az Anyai nyelv közönséges behozása 
nem tsinállya e’azt, hogy az a’ Nemzet, a’töb
biektől a’ Litteraturába hátra maradjon.

$. ló. Ezen ellenvetésnek meghatározása , a’ tudo
mány bővítésére való módok megvisgáltatnak.

§. 17. A’ tudományos Cultura gradussainak megálla
pítása. Ezekre nézve az ellenvetés megvisgál- 
tatik.

$. 18. A’ Nemzetek Culturaja Nemei tudományok fze- 
rint, meghatároztatnak, és az ellenvetés ezek
re alkalmaztatok.

19. Az idegen Cultus Nemzetek példái megvisgál

tatnak.
<20. Azon módoknak eléadása, a’ melyek által a’ 

nyelvpallérozása mellett az idegen Litteraturá- 
tól való elmaradást meglehet akadályoztatni.

21. Egy nagy Tudós Társaság módjáról, és jo el- 

rend,eléséről.
y, 22. Bevégzés. Nem neh^i a’ Magyar Nemzetnek a 

Culturában való tökélletesség felsőbb gradussat












